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Coming into force of Acts

Gouvernement du Québec

O.C. 535-98, 22 April 1998
An Act to amend the Act respecting the conservation
and development of wildlife (1996, c. 18)
— Coming into force

COMING INTO FORCE of section 7 of the Act to amend
the Act respecting the conservation and development
of wildlife

WHEREAS the Act to amend the Act respecting the
conservation and development of wildlife (1996, c. 18)
was assented to on 20 June 1996;

WHEREAS section 17 of the Act enacts that it comes
into force on 20 June 1996, except sections 4, 7 and 13,
which will come into force on the dates fixed by the
Government;

WHEREAS it is expedient to fix the date of coming
into force of section 7 of the Act;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of the Environment and Wildlife:

THAT 29 April 1998 be fixed as the date of coming
into force of section 7 of the Act to amend the Act
respecting the conservation and development of wildlife
(1996, c. 18).

LIETTE HARVEY,
Deputy clerk of the Conseil exécutif

2186
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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec

O.C. 536-98, 22 April 1998
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

Possession and sale of an animal
— Amendments

Regulation respecting the possession and sale of an
animal

WHEREAS under the first paragraph of section 69 of
the Act respecting the conservation and development of
wildlife (R.S.Q., c. C-61.1) replaced by section 7 of
Chapter 18 of the Statutes of 1996 no person may sell,
purchase or offer to purchase an animal the sale of
which is prohibited by regulation;

WHEREAS under the second paragraph of section 69
of the Act, the Government may, by regulation authorize
the sale of an animal the sale of which is prohibited by
regulation according to such norms and conditions as it
may determine;

WHEREAS under paragraphs 14 and 16 of section 162
of the Act, the Government may, in addition to the other
regulatory powers conferred on it by the Act, make
regulations

“(14) determining the provisions of a regulation the
infringement of which constitutes an offence;

(16) prescribing norms and obligations respecting the
transportation, possession and registration of animals or
fish;”;

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation respecting the possession and sale of an
animal was published in Part 2 of the Gazette officielle
du Québec of 11 February 1998 with a notice that it
could be made by the Government upon the expiry of
45 days following that publication;

WHEREAS in accordance with section 18 of that Act, a
regulation may come into force on the date of its publi-
cation in the Gazette officielle du Québec where the
authority that has made it is of the opinion that the
urgency of the situation requires it;

WHEREAS the Government is of the opinion that the
urgency due to the following circumstances justifies the
coming into force of the Regulation on the date of its
publication:

— within the framework of the black bear manage-
ment plan, it has been established that the black bear
population was decreasing significantly and that the
trade of bear gall-bladders and bile increased the har-
vesting of that species;

— it is required that the sale of bear gall-bladders and
bile be prohibited for the preceding reason;

— should the periods provided for in section 17 of the
Regulations Act apply to this Regulation it would be
impossible for the different measures provided for in the
black bear management plan to be applied uniformly;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation re-
specting the possession and sale of an animal;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of the Environment and Wildlife:

THAT the Regulation respecting the possession and
sale of an animal, attached to this Order in Council, be
made.

LIETTE HARVEY,
Deputy clerk of the Conseil exécutif

Regulation respecting the possession
and sale of an animal
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1, ss. 69 and 162, pars. 14 and 16)

1. The sale of the flesh of caribou or musk-oxen
originating from Québec, moose, Virginia deer, ruffed
grouse, spruce grouse, grey partridge, sharptailed grouse,
ptarmigan or any other edible animal for which a hunt-
ing or trapping season is prescribed by regulation is
prohibited.

Notwithstanding the foregoing, the sale of the flesh of
caribou or musk-oxen originating from Québec, ptarmi-
gan, snowshoe hare, Arctic hare and spruce grouse is
allowed where those animals have been hunted for com-
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mercial purposes or kept in captivity or raised under a
licence or authorization issued by the Minister in accor-
dance with the Act respecting hunting and fishing rights
in the James Bay and New Québec territories (R.S.Q.,
c. D-13.1).

The sale of the flesh of any animal legally caught or
killed and referred to in the first paragraph other than
caribou or musk-oxen originating from Québec, moose,
Virginia deer, ruffed grouse, spruce grouse, grey par-
tridge, sharptailed grouse and ptarmigan is also allowed
as of the third day following the opening of hunting or
trapping and for 15 days after the expiry of the hunting
or trapping season fixed by regulation, except for the
sale of the flesh of northern leopard frogs, green frogs or
bullfrogs, which is allowed all year long.

2. The sale of bear gall-bladders and bile is prohib-
ited.

3. The possession of a bear gall-bladder is allowed
provided that it is not removed from the animal’s car-
cass.

4. Any person who contravenes section 1, 2 or 3
commits an offence.

5. This Regulation replaces the Sale of Game Meat
Regulation, made by Order in Council 1295-84 dated
6 June 1984.

6. This Regulation comes into force on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec.

2190

Gouvernement du Québec

O.C. 537-98, 22 April 1998
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61)

Île d’Anticosti wildlife sanctuary

Amendment to the Regulation respecting the île
d’Anticosti Wildlife Sanctuary

WHEREAS under section 81.2 of the Wild-life Conser-
vation Act (R.S.Q., c. C-61 ), the Government made the
Regulation respecting the île d’Anticosti Wildlife Sanc-
tuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 61) amended by the
Regulations made by Orders in Council 1418-82 dated
9 June 1982, 2706-82 dated 24 November 1982, 800-83
dated 20 April 1983, 850-84 dated 4 April 1984, 851-84
dated 4 April 1984, 1303-84 dated 6 June 1984, 1316-86
dated 27 August 1986 and by Décrets 496-91 dated
10 April 1991 and 19-96 dated 10 January 1996;

WHEREAS the Wild-life Conservation Act was re-
placed by the Act respecting the conservation and devel-
opment of wildlife (R.S.Q., c. C-61.1);

WHEREAS under section 186 of the Act respecting the
conservation and development of wildlife, every provi-
sion of a regulation, order in council or order made by
the Government under the Wild-life Conservation Act
continues to be in force to the extent that it is consistent
with that Act;

WHEREAS under section 184 of that Act, provisions of
the Wild-life Conservation Act are replaced by the cor-
responding provisions of the Act respecting the conser-
vation and development of wildlife;

WHEREAS under section 111 of the Act respecting the
conservation and development of wildlife, the Govern-
ment may, by order, establish wildlife sanctuaries on
lands in the public domain and dedicate them to the
conservation, development and utilization of wildlife;

WHEREAS under section 191.1 of the Act respecting
the conservation and development of wildlife, regula-
tions made by the Government under section 111 of that
Act before 1 January 1987 shall continue to be in force
until they are replaced, amended or repealed by an order
of the Government;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation
respecting the île d’Anticosti Wildlife Sanctuary to re-
place the technical description of the territory attached
as Schedule I to the Regulation;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of the Environment and Wildlife:

THAT the Regulation respecting the île d’Anticosti
Wildlife Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 61)
amended by the Regulations made by Orders in Council
1418-82 dated 9 June 1982, 2706-82 dated 24 Novem-
ber 1982, 800-83 dated 20 April 1983, 850-84 dated
4 April 1984, 851-84 dated 4 April 1984, 1303-84 dated
6 June 1984, 1316-86 dated 27 August 1986 and by
Décrets 496-91 dated 10 April 1991 and 19-96 dated
10 January 1996 be further amended in order to substi-
tute Schedule I concerning the Île d’Anticosti Wildlife
Sanctuary attached to this Order in Council for
Schedule I;

THAT Schedule II, attached hereto, be substituted for
Schedule II to the Regulation;

THAT this Order in Council come into force on the
date of its publication in the Gazette officielle du Québec.

LIETTE HARVEY,
Deputy clerk of the Conseil exécutif
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PROVINCE DE QUÉBEC
MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT
ET DE LA FAUNE

TECHNICAL DESCRIPTION

ÎLE D’ANTICOSTI WILDLIFE SANCTUARY

A territory situated on the territory of the Municipalité
régionale de comté de Minganie, in the cadastre of Île
d’Anticosti, covering a total area of 149.7 km2 and whose
perimeter is described as follows:

Foreword

In this technical description, it is understood that
when following a watercourse or skirting a lake, it is
always done, unless otherwise specified, along the ex-
ternal limit of the shore, that is the normal high water
mark.

Considering the above, the limit of that territory is
described as follows:

Starting from point 1 located at the intersection of the
right bank of Rivière aux Saumons and the extension of
the left bank of one of its tributaries, a point whose
coordinates are:
5 478 000 m N and 522 050 m E;

Thence, in a general northwesterly direction, that ex-
tension, the left bank of that tributary and the north
shore of the lakes met there, so as to include them, to
point 2, a point whose coordinates are:
5 479 250 m N and 516 000 m E;

Thence, southwesterly, a straight line to point 3, a
point located on the north shore of an unnamed lake and
whose coordinates are:
5 479 050 m N and 515 825 m E;

Thence, in a general northwesterly direction, the north
shore of a string of lakes and their tributaries, so as to
include them, to point 4, a point whose coordinates are:
5 479 900 m N and 512 600 m E;

Thence, westerly, a straight line to point 5, a point
located on the north shore of an unnamed lake and
whose coordinates are:
5 479 825 m N and 512 200 m E;

Thence, in a general northwesterly then southwest-
erly direction, the north shore of that lake, the right bank
of its effluent, the left bank of Rivière Vauréal and the
left bank of one of its tributaries, so as to include them,
to point 6, a point whose coordinates are:
5 479 500 m N and 508 075 m E;

Thence, northwesterly, a straight line to point 7, a
point located on the east shore of Lac Létourneau and
whose coordinates are:
5 479 750 m N and 507 650 m E;

Thence, in a general northwesterly then southwest-
erly direction, the northeast and northwest shores of Lac
Létourneau, so as to include it, to point 8, a point whose
coordinates are:
5 480 775 m N and 505 425 m E;

Thence, northerly, a straight line to point 9, a point
located on the south shore of Lac Godin and whose
coordinates are:
5 481 175 m N and 505 425 m E;

Thence, in a general northeasterly then southwesterly
direction, the east and northwest shores of that lake, so
as to include it, to point 10, a point whose coordinates
are:
5 481 650 m N and 504 475 m E;

Thence, northwesterly, a straight line to point 11, a
point located on the southeast shore of Lac Simard and
whose coordinates are:
5 482 050 m N and 503 950 m E;

Thence, in general northerly, westerly, southerly then
easterly directions, the north shore of Lac Simard, the
right bank of the effluent of Lac Simard, the right bank
of Rivière Jupiter skirting Lac Louise by the north shore,
the left bank of one of its tributaries skirting Lac Jolliet
by the south shore, so as to include them, to point 12, a
point whose coordinates are:
5 473 300 m N and 502 200 m E;

Thence, northeasterly, a straight line to point 13, a
point located on the right bank of a tributary of Rivière
Vauréal and whose coordinates are:
5 474 250 m N and 504 925 m E;

Thence, in a general easterly then southwesterly di-
rection, the right bank of that tributary and the left bank
of Rivière Vauréal, so as to include them, to point 14, a
point whose coordinates are:
5 469 050 m N and 507 325 m E;

Thence, northeasterly, a straight line to point 15, a
point located on the right bank of an unnamed brook and
whose coordinates are:
5 471 500 m N and 509 475 m E;

Thence, in a general southeasterly then northeasterly
direction, the right bank of that brook, skirting by the
west shore the first two lakes, the south shore of the lake
whose coordinates of the middle point are:
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5 470 000 m N and 510 700 m E and the last shore of the
fourth lake, so as to include them, to point 16, a point
located on the left bank of the tributary of an unnamed
lake and whose coordinates are:
5 472 050 m N and 512 050 m E;

Thence, in a general southeasterly direction, the left
bank of that tributary and the west shore of the lake met
there, so as to include it, to point 17, a point whose
coordinates are:
5 470 950 m N and 513 400 m E;

Thence, southeasterly, a straight line to point 18, a
point located on the southwest shore of an unnamed lake
and whose coordinates are:
5 469 875 m N and 513 925 m E;

Thence, in a general northeasterly direction, the south
shore of that lake, the right bank of its effluent and its
extension, so as to include them, to point 19, a point
located at the intersection of the right bank of another
tributary of Rivière aux Saumons and whose coordi-
nates are:
5 472 750 m N and 515 850 m E;

Thence, in a general northerly then northeasterly di-
rection, the right bank of that tributary and the right
bank of Rivière aux Saumons, so as to include them, to
the starting point.

The whole as shown on the plan attached hereto and
bearing number P-9202.

The coordinates mentioned above are given in meters
and were graphically traced from the UTM squaring
used on maps to the scale of 1:50 000 published by the
Department of Energy, Mines and Resources of Canada
(N.A.D. 1927, zone 20).

The original of this document is kept at the Division
des données foncières et de la cartographie of the
Ministère de l’Environnement et de la Faune.

Maps: 1:50 000 12 E/6, E/7, E/10

Prepared by: (s.)________________________
HENRI MORNEAU,

Land surveyor

Québec, 17 July 1997

Minute 9202
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SCHEDULE II

2191
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Gouvernement du Québec

O.C. 538-98, 22 April 1998
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

Hunting
— Amendments

Regulation to amend the Regulation respecting hunt-
ing

WHEREAS under section 56 of the Act respecting the
conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), the Government may, by regulation, allow
the hunting of any animal or any animal of a class of
animals it determines and may also determine:

“(1) on the basis of sex, what animal or animal of a
class of animals may be hunted;

(2) the period of the year, day or night during which
the animal may be hunted or trapped;

(3) the territory or the area in which the animal may
be hunted or trapped;

(4) the types of arms or traps which may be used; and

(5) on the basis of age, what animal or animal of a
class of animals may be hunted.”;

WHEREAS under paragraphs 5, 6, 9 and 16 of sec-
tion 162 of the Act, the Government, in addition to the
regulatory powers conferred on it by the Act, may make
regulations:

“(5) determining the means and their characteristics,
the animals including domestic animals and dogs with
which hunting, trapping or capturing an animal it indi-
cates is permitted;

(6) determining the maximum number of animals that
may be killed or captured by a person or group of
persons, during a period and in a place it indicates;”;

“(9) determining the conditions that must be fulfilled
by the applicant or holder of a licence or certificate, and
the obligations with which the holder of a licence or
certificate must comply; the conditions and obligations
may vary, namely according to the age of the applicant
or holder;”;

“(16) prescribing norms and obligations respecting
the transportation, possession and registration of ani-
mals or fish;”;

WHEREAS the Regulation respecting hunting was made
by Order in Council 1383-89 dated 23 August 1989
under the Act;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation
respecting hunting particularly in order to replace the
periods for hunting black bear and the bag limit for that
species, to oblige non-residents to use the services of an
outfitter to hunt woodcock and to prohibit the hunting of
small game on the flats of Île aux Oies;

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation to amend the Regulation respecting hunting
was published in Part 2 of the Gazette officielle du
Québec of 11 February 1998 with a notice that it could
be made by the Government upon the expiry of 45 days
following that publication;

WHEREAS in accordance with section 18 of that Act, a
regulation may come into force on the date of its publi-
cation in the Gazette officielle du Québec where the
authority that has made it is of the opinion that the
urgency of the situation requires it;

WHEREAS the Government is of the opinion that the
urgency due to the following circumstances justifies the
coming into force of the Regulation on the date of its
publication:

— within the framework of the black bear manage-
ment plan, it has been established that the black bear
population was decreasing significantly;

— it is required that the hunting of black bear be
prohibited from 1 May to 15 May 1998 for the preceding
reason;

— should the periods provided for in section 17 of the
Regulations Act apply to this Regulation it would be
impossible for the Regulation to come into force before
the beginning of the period for hunting black bear autho-
rized at this moment;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation to
amend the Regulation respecting hunting with amend-
ments;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of the Environment and Wildlife:
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THAT the Regulation to amend the Regulation re-
specting hunting, attached to this Order in Council, be
made.

LIETTE HARVEY,
Deputy clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting hunting (*)
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1, ss. 56 and 162, pars. 5, 6, 9 and 16)

1. The Regulation respecting hunting is amended by
striking out “and social insurance number” in subpara-
graph 2 of the first paragraph of section 6.

2. Section 12 is amended by adding “and a non-
resident shall be at least 12 years of age” after the word
“use” in the first paragraph.

3. The Regulation is amended by substituting the fol-
lowing for section 13.1:

“ 13.1 A holder of a hunter’s or trapper’s certificate
or of a hunting licence for non-residents, not less than
12 years of age and under 18 years of age must, in order
to hunt, be accompanied by a person not less than
18 years of age who holds a hunting licence for non-
residents or a hunter’s or trapper’s certificate covering
the type of hunting implement used by the accompanied
hunter.”.

4. Section 27 is amended by inserting the following
paragraph after the fourth paragraph:

“In Area 3 except the territory described in Schedule
XXXIII, the hunting of small game is permitted accord-
ing to the conditions provided for in Schedule III.”.

5. Section 30 is amended by adding “or woodcock”
after the words “black bear” in the second paragraph.

6. Section 35 is amended by striking out “Des
Nymphes,” in paragraph 3.

7. The Regulation is amended by substituting the fol-
lowing for section 36:

“ 36. A person may kill one black bear per year.”.

8. Section 40 is amended by striking out “for hunting
black bear during the season for hunting black bear with
dogs or” in the second paragraph.

9. Section 41 is amended by substituting “without
telescope sight or electric or electronic sight” for
“equipped solely with iron sights” in subparagraph b of
paragraph 9.

10. Section 45 is amended by inserting “, black bear”
after “moose” in the first paragraph.

11. Section 47 is revoked.

12. Section 52 is amended

(1) by substituting “allow the punching of transpor-
tation coupons” for “have the number of transportation
coupons punched” in the first paragraph; and

(2) by adding the following after the third paragraph:

“A hunter who has killed a black bear shall, upon
registration, show the animal’s carcass or fur.”.

13. Schedule I to the Regulation is amended by sub-
stituting the numbers “1” for the numbers “2” in Col-
umn II of section 6.

14. Schedule III to the Regulation is amended

(1) by substituting the following for subparagraph e
of paragraph 2 of section 1 in Column III:

“ (e) 20 except the parts described in Schedules XI and
XXXIV”;

(2) by substituting the following for subparagraph c
of paragraph 2 of section 3 in Column III:

“ (c) 20 except the parts described in Schedules XI and
XXXIV”;

(3) by substituting the following for subparagraph b
of paragraph 2 of section 3.1 in Column III:

“ (b) 20 except the parts described in Schedules XI
and XXXIV”;

(4) by substituting the following for Columns III and
IV of section 5:

* The Regulation respecting hunting, made by Order in Council
1383-89 dated 23 August 1989 (1989, G.O. 2, 3731), was last
amended by the Regulation made by Order in Council 1436-97
dated 5 November 1997 (1997, G.O. 2, 5610). For previous amend-
ments, refer to the Tableau des modifications et Index sommaire,
Éditeur officiel du Québec, 1997, updated to 1 September 1997.
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“

Section Column I Column II Column III Column IV

Animal Type of implement Area Hunting season

5 Black bear  2 (a) 1, 2 except the parts (a) 15 05/30 06
of territories described in
Schedules XIX, XXIV,
XXV and XXVI, 3, 4, 5,
6, 7 except the part of
territory described in
Schedule XXVII, 8
except the part of territory
described in Schedule XX,
9 except the part of
territory described in
Schedule XXI, 11, 12, 13,
14, 15 except the part of
territory described in
Schedule XXVIII, 16, 18
except the parts of
territories described in
Schedules XXIII and
XXXI, 21

(b) 10 except the part of (b) 15 05/05 06
territory described in
Schedule XXII

(c) 17 (c) 15 05/30 06

From the Saturday on or
closest to 18 September to
the Sunday on or closest
to 17 October

(d) 19 south except the (d) 15 05/30 06
part of territory described
in Schedule XXX From the Saturday on or

closest to 11 September to
the Monday on or closest
to 11 October

(e) 23 (e) 15 05/30 06
25 08/31 10

(f) 24 (f) 15 05/30 06
25 08/30 09

”;
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(5) by deleting section 6.

15. The Regulation is amended by adding Schedules
XXXIII and XXXIV attached hereto.

16. This Regulation comes into force on the date of
its publication in the Gazette officielle du Québec.

SCHEDULE XXXIII

PROVINCE DE QUÉBEC
MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT
ET DE LA FAUNE
MONTMAGNY LAND DIVISION

TECHNICAL DESCRIPTION

TERRITORY ON THE ÎLE AUX OIES FLAT
WHERE HUNTING IS PROHIBITED

A territory situated in the territory of the Municipalité
régionale de comté de Montmagny, in the bed of the St.
Lawrence River and a part of which is situated in the
cadastre of Paroisse de Saint-Antoine-de-l’Isle-aux-Grues
(Île aux Oies) covering an area of 6.5 km2 and that may
be described as follows:

A part of the bed of the St. Lawrence River situated to
the southeast, east and northwest of a part of Île aux
Oies, being the intertidal zone comprised between the
normal high water mark and the extreme low water
mark, limited to the southwest by the extension of the
line dividing lots 7 and 8 of the cadastre of Paroisse de
Saint-Antoine-de-l’Isle-aux-Grues, that is, to points C
and A.

Points A and C are located on the extreme low water
mark of the St. Lawrence River.

The whole as shown on the plan attached hereto and
bearing number P-9294.

The original of that document is kept at the Division
des données foncières et de la cartographie of the
Ministère de l’Environnement et de la Faune.

Prepared by:______________________
HENRI MORNEAU,

Land surveyor

H.L.

Québec, 2 September 1997

Minute 9294

Place names revised by the Commission de toponymie
in August 1997.
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CARTE 9294
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SCHEDULE XXXIV

PROVINCE DE QUÉBEC
MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT
ET DE LA FAUNE
SEPT-ÎLES LAND DIVISION

TECHNICAL DESCRIPTION

TERRITORY OF THE WESTERN PART
OF AREA 20
(ÎLE D’ANTICOSTI)

A territory situated in the territory of the Municipalité
régionale de comté de Minganie, in the cadastre of Île
d’Anticosti, covering a total area of 119.0 km2 and whose
perimeter may be described as follows:

Foreword

In this technical description, it is understood that
when following a watercourse or skirting a lake, it is
always done, unless mentioned otherwise, along the out-
side limit of the shore or bank, that is, the normal high
water mark.

Given the foregoing, the limit of the territory may be
described as follows:

Starting from point 1 located on the low water mark
of Détroit de Jacques-Cartier, point whose coordinates
are:
5 530 150 m N and 397 325 m E;

Thence, southerly, a straight line to point 2, point
located on the eastern limit of the right-of-way of a road
passing to the west of Lac du Ruisseau whose coordi-
nates are:
5 530 000 m N and 397 350 m E;

Thence, in a general southwesterly then southeasterly
direction, that right-of-way limit, so as to include it, to
point 3, point located on the northern limit of the right-
of-way of a road leading to Lac Plantain whose coordi-
nates are:
5 524 500 m N and 397 300 m E;

Thence, in a general northeasterly direction, that right-
of-way limit, so as to include it, to point 4, point located
on the western shore of Lac Plantain and whose coordi-
nates are:
5 525 050 m N and 399 225 m E;

Thence, in a general southeasterly direction, that west-
ern shore of Lac Plantain, so as to exclude it, to point 5,
point located on the right bank of Rivière Plantain,
whose coordinates are:
5 523 350 m N and 400 000 m E;

Thence, easterly, a straight line to the left bank of
Rivière Plantain then southeasterly, along that bank, so
as to include it, to point 6, point located on the northern
limit of the right-of-way of a road and whose coordi-
nates are:
5 521 200 m N and 400 600 m E;

Thence, easterly, that right-of-way limit, so as to
include it, to point 7, point located on the northern limit
of the right-of-way of a road passing to the south of Lac
Larouche, whose coordinates are:
5 521 150 m N and 403 425 m E;

Thence, in a general northeasterly then southeasterly
direction, that right-of-way limit, so as to include it, to
point 8, point located on the northwestern limit of a road
passing to the south of Lac Saint-Georges whose coordi-
nates are:
5 521 200 m N and 408 850 m E;

Thence, southwesterly, that right-of-way limit, so as
to exclude it, to point 9, point located on the extension
of the northern limit of the right-of-way of a road whose
coordinates are:
5 520 975 m N and 408 550 m E;

Thence, easterly, that extension, the right-of-way limit,
so as to include it, to point 10, point whose coordinates
are:
5 520 925 m N and 409 600 m E;

Thence, southerly, a straight line to point 11, point
located on the left bank of Rivière Trois Milles whose
coordinates are:
5 520 850 m N and 409 575 m E;

Thence, in a general southwesterly direction, that bank,
so as to include it, to point 12, point located on the
southern limit of the right-of-way of a road whose coor-
dinates are:
5 520 150 m N and 408 250 m E;

Thence, southeasterly, a straight line to point 13,
point located on the left bank of a brook whose coordi-
nates are:
5 519 275 m N and 408 675 m E;
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Thence, in a general southwesterly then southeasterly
direction, that bank, so as to include it, to point 14, point
located on the northern limit of the right-of-way of an
old forest road whose coordinates are:
5 517 425 m N and 407 375 m E;

Thence, in a general southwesterly then northwest-
erly direction, that right-of-way limit, so as to exclude
it, to point 15, point whose coordinates are:
5 517 000 m N and 406 000 m E;

Thence, southwesterly, a broken line passing by
points 16, 17, 18 and 19 and whose apex coordinates are
respectively:
5 516 150 m N and 405 700 m E;
5 516 100 m N and 405 600 m E;
5 515 950 m N and 405 550 m E;
5 514 200 m N and 404 650 m E;
that latter point is located on the low water mark of the
Gulf of St. Lawrence (Détroit d’Honguedo);

Thence, in a general northwesterly, southeasterly,
northwesterly then northeasterly direction, that low wa-
ter mark to the starting point.

The whole as shown on the plan attached hereto and
bearing number P-9203.

The above-mentioned coordinates are given in metres
and were graphically traced from the U.T.M. squaring
used on maps to a scale of 1:50 000 published by the
Department of Energy, Mines and Resources of Canada
(N.A.D., 1927, Zone 20).

The original of that document is kept at the Division
des données foncières et de la cartographie of the
Ministère de l’Environnement et de la Faune.

Maps: 1:50 000 22 H/15, H/16

Prepared by:_______________________
HENRI MORNEAU,
Land surveyor

M.P.

Québec, 17 July 1997

Minute 9203

1045



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 29, 1998, Vol. 130, No. 18 1651

2188

CARTE 9203



1652 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 29, 1998, Vol. 130, No. 18 Part 2

Gouvernement du Québec

O.C. 539-98, 22 April 1998
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

Hunting in wildlife sanctuaries
— Amendments

Regulation to amend the Hunting in Wildlife Sanctu-
aries Regulation

WHEREAS under paragraph 1 of section 121 of the Act
respecting the conservation and development of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1), the Government may, by regulation,
in respect of a wildlife sanctuary particularly determine
the conditions on which hunting, fishing or trapping
activities are permitted or prohibit them according to the
category of persons concerned, the age of the persons,
the activity carried on, the species of wildlife sought, the
length of the stay, the place where the hunting, fishing
or trapping activity is carried on or the date on which the
activity is carried on;

WHEREAS the Hunting in Wildlife Sanctuaries Regu-
lation was made by Order in Council 838-84 dated
4 April 1984;

WHEREAS it is expedient to amend the Hunting in
Wildlife Sanctuaries Regulation particularly to replace
the periods for hunting black bear;

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation to amend the Hunting in Wildlife Sanctuar-
ies Regulation was published in Part 2 of the Gazette
officielle du Québec of 11 February 1998 with a notice
that it could be made by the Government upon the
expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS in accordance with section 18 of that Act, a
regulation may come into force on the date of its publi-
cation in the Gazette officielle du Québec where the
authority that has made it is of the opinion that the
urgency of the situation requires it;

WHEREAS the Government is of the opinion that the
urgency due to the following circumstances justifies the
coming into force of the Regulation on the date of its
publication:

— within the framework of the black bear manage-
ment plan, it has been established that the black bear
population was decreasing significantly;

— it is required that the hunting of black bear be
prohibited from 1 May to 15 May 1998 for the preceding
reason;

— should the periods provided for in section 17 of the
Regulations Act apply to this Regulation it would be
impossible for the Regulation to come into force before
the beginning of the period for hunting black bear autho-
rized at this moment;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation to
amend the Hunting in Wildlife Sanctuaries Regulation;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of the Environment and Wildlife:

THAT the Regulation to amend the Hunting in Wild-
life Sanctuaries Regulation, attached to this Order in
Council, be made.

LIETTE HARVEY,
Deputy clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Hunting in
Wildlife Sanctuaries Regulation(*)
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1, s. 121, par. 1)

1. Schedule I to the Hunting in Wildlife Sanctuaries
Regulation is amended

(1) by deleting, with respect to the “Ashuapmushuan”
wildlife sanctuary, the “Black bear” species, and the
corresponding “type of implement”, “bag limit” and
“hunting period”;

(2) by substituting the following for the hunting peri-
ods for the black bear in the Chic-Chocs, Dunière,
Laurentides, La Vérendrye, Matane, Portneuf, Rimouski
and Rouge-Matawin wildlife sanctuaries:

“From 15 May to 30 June”; and

* The Hunting in Wildlife Sanctuaries Regulation, made by Order
in Council 838-84 dated 4 April 1984 (1984, G.O. 2, 1494) was last
amended by the Regulation made by Order in Council 955-97
dated 30 July 1997 (1997, G.O. 2, 4279). For previous amend-
ments, refer to the Tableau des modifications et Index sommaire,
Éditeur officiel du Québec, 1997, updated to 1 September 1997.
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(3) by substituting the following for the hunting pe-
riod for black bear in the Papineau-Labelle wildlife
sanctuary:

“From 15 May to 5 June”.

2. Schedule II to the Regulation is amended

(1) by substituting “None” for “See s. 5”, in the “Bag
limit” column for the “Northern hare” species with re-
spect to the Dunière Wildlife Sanctuary;

(2) by deleting “Île d’Anticosti with respect only to
the first perimeter as described in Schedule I to the
Regulation respecting the Île d’Anticosti Wildlife Sanc-
tuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r.61)”, in the “Wildlife
sanctuary” column and by deleting the corresponding
“species”, “type of implement”, “bag limit” and “hunt-
ing periods”; and

(3) by substituting the following for the hunting peri-
ods for the black bear in the Ashuapmushuan,
Mastigouche, Rimouski, Saint-Maurice and Sept-Îles
Port-Cartier wildlife sanctuaries:

“From 15 May to 30 June”.

3. This Regulation comes into force on the date of its
publication in the Gazette officielle du Québec.

2187

Gouvernement du Québec

O.C. 540-98, 22 April 1998
An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)

Trapping and fur trade
— Amendments

Regulation to amend the Regulation respecting trap-
ping and the fur trade

WHEREAS under section 56 of the Act respecting the
conservation and development of wildlife (R.S.Q.,
c. C-61.1), the Government may, by regulation, allow
the hunting of any animal or any animal of a class of
animals it determines and may also determine:

“(1) on the basis of sex, what animal or animal of a
class of animals may be hunted;

(2) the period of the year, day or night during which
the animal may be hunted or trapped;

(3) the territory or the area in which the animal may
be hunted or trapped;

(4) the types of arms or traps which may be used; and

(5) on the basis of age, what animal or animal of a
class of animals may be hunted.”;

WHEREAS under paragraphs 5, 6, 8, 9, 10 and 16 of
section 162 of the Act, the Government, in addition to
the regulatory powers conferred on it by the Act, may
make regulations:

“(5) determining the means and their characteristics,
the animals including domestic animals and dogs with
which hunting, trapping or capturing an animal it indi-
cates is permitted;

(6) determining the maximum number of animals that
may be killed or captured by a person or group of
persons, during a period and in a place it indicates;”;

“(8) fixing types and classes of licences and certifi-
cates, in particular, for residents and non-residents, and
limiting the number of licences of each class for a terri-
tory or area it indicates;

(9) determining the conditions that must be fulfilled
by the applicant or holder of a licence or certificate, and
the obligations with which the holder of a licence or
certificate must comply; the conditions and obligations
may vary, namely according to the age of the applicant
or holder;

(10) determining the form, tenor and term of a li-
cence or certificate, the mode and cost of its issue,
replacement and renewal according to the category and
age of persons concerned or according to the species of
wildlife sought or the age or sex of animals, and the
obligations of holders respecting a change of address;”;

“(16) prescribing norms and obligations respecting
the transportation, possession and registration of ani-
mals or fish;”;

WHEREAS the Regulation respecting trapping and the
fur trade was made by Order in Council 1289-91 dated
18 September 1991;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation
respecting trapping and the fur trade particularly in or-
der to replace the periods for trapping black bear and the
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bag limit for that species, to provide new provisions
relating to the registration of black bear and to change
the period of validity of trapping licences;

WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the
Regulation to amend the Regulation respecting trapping
and the fur trade was published in Part 2 of the Gazette
officielle du Québec of 11 February 1998 with a notice
that it could be made by the Government upon the
expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS in accordance with section 18 of that Act, a
regulation may come into force on the date of its publi-
cation in the Gazette officielle du Québec where the
authority that has made it is of the opinion that the
urgency of the situation requires it;

WHEREAS the Government is of the opinion that the
urgency due to the following circumstances justifies the
coming into force of the Regulation on the date of its
publication:

— within the framework of the black bear manage-
ment plan, it has been established that the black bear
population was decreasing significantly;

— it is required that the trapping of black bear be
prohibited from 1 May to 15 May 1998 for the preceding
reason;

— should the periods provided for in section 17 of the
Regulations Act apply to this Regulation it would be
impossible for the Regulation to come into force before
the beginning of the period for trapping black bear au-
thorized at this moment;

WHEREAS it is expedient to make the Regulation to
amend the Regulation respecting trapping and the fur
trade with amendments;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of the Environment and Wildlife:

THAT the Regulation to amend the Regulation re-
specting trapping and the fur trade, attached to this
Order in Council, be made.

LIETTE HARVEY,
Deputy clerk of the Conseil exécutif

Regulation to amend the Regulation
respecting trapping and the fur trade(*)

An Act respecting the conservation and development
of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1, ss. 56, 162, pars. 5, 6, 8, 9, 10 and 16)

1. The Regulation respecting trapping and the fur
trade is amended by substituting the following for the
first paragraph of section 4:

“A general trapping licence issued as of 1 April 1998
is valid from 1 April to 15 May of the following year and
a professional trapping licence or assistant trapper’s
licence issued as of 1 April 1998 is valid from 1 August
to 31 July of the following year.”.

2. Section 6 is amended by inserting “and include, as
of 1 April 1998, two detachable transportation coupons”
after the word “issue”.

3. Section 7 is amended by adding the following after
the second paragraph:

“Two transportation coupons must also be attached to
a professional trapping licence issued as of 1 April 1998
and bear the number of the licence.”.

4. Section 15 is amended by striking out the words
“social insurance number,” in paragraph 1.

5. Section 17.1 is revoked.

6. Section 18 is amended by adding the following
paragraph:

“The trapping of black bears with a Type 2 device is
prohibited between 15 May and 30 June.”.

7. The Regulation is amended by adding the follow-
ing after section 29:

“ 29.1 The holder of a general trapping licence or a
professional trapping licence may trap two black bears
in a one-year period.

A holder of a professional trapping licence who traps
in a territory referred to in paragraph 4 of section 26 may

1 The Regulation respecting trapping and the fur trade, made by
Order in Council 1289-91 dated 18 September 1991 (1991, G.O. 2,
3890) was last amended by the Regulation made by Order in
Council 957-97 dated 30 July 1997 (1997, G.O. 2, 4288). For
previous amendments, refer to the Tableau des modifications et
Index sommaire, Éditeur officiel du Québec, 1997, updated to
1 September 1997.
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use the bag limit granted to another holder of a profes-
sional trapping licence who gave him authorization to
trap, inasmuch as the latter has not reached his bag limit.

For the purposes of the first and second paragraphs,
bears trapped by assistant trappers to the holder of a
professional trapping licence are counted as bears trapped
by such holder of a professional trapping licence.

29.2 A holder of a general trapping licence issued as
of 1 April 1998 who traps a black bear must, before
moving it, detach the transportation coupon from his
trapping licence and attach it to the animal.

A holder of a professional trapping licence issued as
of 1 April 1998 who traps a black bear must, before
moving it, detach one of the transportation coupons
from his licence and attach it to the animal. An assistant
trapper to such holder of a professional trapping licence
who traps a black bear must, upon the death of the
animal and before moving it, attach to it the transporta-
tion coupon from the holder of the professional trapping
licence to whom he is attached.

Where the black bear is trapped by the holder of a
professional trapping licence or one of his assistant trap-
pers in a territory referred to in paragraph 4 of sec-
tion 26, the transportation coupon may come from an-
other holder of a professional trapping licence who gave
authorization to trap in that territory.

29.3 The transportation coupon must remain attached
to the animal until the carcass is dressed or the pelt is
tanned.

Notwithstanding the foregoing, where the fur is des-
tined to be tanned, the transportation coupon must re-
main attached to the pelt until it is tanned.”.

8. Section 32 is amended by deleting the words “a
black bear or” in the first paragraph.

9. The following is added after section 32:

“ 32.1 A holder of a trapping licence issued as of
1 April 1998 who captures a black bear must, within
48 hours after leaving the trapping site, present his
licence, produce the carcass or the pelt, register the
catch with a wildlife conservation officer or any person
appointed for that purpose at a control station and have
the transportation coupon punched.

32.2 A holder of a trapping licence issued before
1 April 1998 who captures a black bear must, within
48 hours after leaving the trapping site, present his
licence, produce the carcass or the pelt, register the
catch with a wildlife conservation officer or any person
appointed for that purpose at a control station and have
the tag provided by the Minister attached thereto.

The tag must remain attached to the pelt until it is
tanned.”.

10. Section 47 is amended

(1) by striking out the words “social insurance num-
ber” in item (c) i of paragraph 1;

(2) by striking out the words “black bear or” in sub-
paragraph a of paragraph 10;

(3) by inserting the words “or trapped” after the word
“hunted” in subparagraph b of paragraph 10.

11. Section 52 is amended

(1) by inserting “, 18.1” after the number “18”;

(2) by inserting “, 32.1, 32.2” after the number “32”.

12. Schedule I is amended by striking out “2,” in
item 16, with respect to the black bear species, Column II,
“Types of device”.

13. Schedule III is amended by substituting the fol-
lowing for the trapping periods for black bear in fishing,
hunting and trapping areas:

“

Areas / species Black bear

1 15 05/30 06
18 10/15 12

2 except the part described in 15 05/30 06
Schedule VI 18 10/15 12

4 15 05/30 06
25 10/15 12

5, 6, 7 except the part described in 15 05/30 06
Schedule XII 25 10/15 12

8 except the part described in 15 05/30 06
Schedule VII 25 10/15 12

3, 9 except the part described in 15 05/30 06
Schedule VIII, 11, 15 25 10/15 12

10 except the parts described in 15 05/05 06
Schedules IX and XI 25 10/15 12

the part of 10 described in Schedule IX 15 05/05 06
25 10/15 12

12, 14, 21 15 05/30 06
18 10/15 12
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Areas / species Black bear

13, 16 15 05/30 06
18 10/15 12

18 except the parts described in 15 05/30 06
Schedules X and XIII 18 10/15 12

the southern part of Area 19 except the 15 05/30 06
part described in Schedule XIV 15 09/15 11

20 —

”.

14. Schedule IV is amended

(1) by deleting the line “The part of Île d’Anticosti
described in Note 3" and the corresponding trapping
periods in the column entitled “Wildlife sanctuaries”;

(2) by substituting the following for the trapping pe-
riods for black bear:

“

Wildlife Sanctuary Black bear

Aiguebelle 15 05/30 06
18 10/15 12

Chics-Chocs 18 10/15 12

Dunière 18 10/15 12

Laurentides 18 10/15 12

La Vérendrye 18 10/15 12

Mastigouche 25 10/15 12

Matane 18 10/15 12

Papineau-Labelle 25 10/15 12
15 05/05 06

Plaisance —

Port-Daniel 15 05/30 06
18 10/15 12

Portneuf 25 10/15 12

Rimouski 18 10/15 12

Rouge Matawin 15 05/30 06
25 10/15 12

Saint-Maurice 25 10/15 12

Sept-Îles Port-Cartier 15 05/30 06
11 10/15 11

”;

(3) by deleting Notes 1 and 3.

15. The trapping licences issued before 1 April 1998
remain in force until 4 July 1998.

16. This Regulation comes into force on the date of
its publication in the Gazette officielle du Québec.

2189

Gouvernement du Québec

O.C. 544-98, 22 April 1998
COMING INTO FORCE of the text of the copy of the
updating to 1 March 1997 and 1 November 1997 for
Chapters D-17, I-2, I-3, I-4, L-3, M-31, R-20.1, T-0.1
and T-1 of the loose-leaf edition of the Revised Stat-
utes of Québec

WHEREAS the Official Publisher has completed the
printing of the updating to 1 March 1997 and 1 Novem-
ber 1997 for Chapters D-17, I-2, I-3, I-4, L-3, M-31,
R-20.1, T-0.1 and T-1 of the loose-leaf edition of the
Revised Statutes of Québec;

WHEREAS a copy of the updating to 1 March 1997 and
1 November 1997 for Chapters D-17, I-2, I-3, I-4, L-3,
M-31, R-20.1, T-0.1 and T-1 of the loose-leaf edition of
the Revised Statutes of Québec has been sent to the
Lieutenant-Governor and has been deposited in the of-
fice of the Secretary General of the National Assembly
of Québec, attested to by the signature of the Lieuten-
ant-Governor and of the Minister of Justice, the forego-
ing in accordance with the Act respecting the consolida-
tion of the statutes and regulations (R.S.Q., c. R-3);

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of Justice:

THAT, pursuant to the Act respecting the consolida-
tion of the statutes and regulations (R.S.Q., c. R-3), the
text of the copy of the updating to 1 March 1997 and
1 November 1997 for Chapters D-17, I-2, I-3, I-4, L-3,
M-31, R-20.1, T-0.1 and T-1 of the loose-leaf edition of
the Revised Statutes of Québec, attested to by the signa-
ture of the Lieutenant-Governor and of the Minister of
Justice and deposited in the office of the Secretary Gen-
eral of the National Assembly of Québec, come into
force on 1 May 1998, and have force of law with the
reservation that any provision of an Act comprised in
the Revised Statutes of Québec not yet in force on
30 April 1998 pursuant to the provisions of that Act not
be brought into force by this Order in Council but come
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into force only on the date fixed in accordance with the
Act containing that provision.

LIETTE HARVEY,
Deputy clerk of the Conseil exécutif

2193

Gouvernement du Québec

O.C. 555-98, 22 April 1998
Hydro-Québec Act
(R.S.Q., c. H-5)

Electricity rates

Approval of Hydro-Québec Bylaw Number 663 es-
tablishing electricity rates and their conditions of ap-
plication

WHEREAS under section 22.0.1 of the Hydro-Québec
Act (R.S.Q., c. H-5), the by-laws fixing the rates and
conditions upon which power is supplied are subject to
the approval of the Government;

WHEREAS under Order in Council 250-87 dated
18 February 1987, such by-laws are excluded from the
application of the Regulations Act (R.S.Q., c.R-18.1);

WHEREAS under section 165 of the Act respecting the
Régie de l’énergie (1996, c. 61) the Government may,
until the coming into force of Chapter IV of that Act, fix
or modify a rate for the supply of electric power by
Hydro-Québec by adjusting the rates then in effect by
not more than the average variation in the annual Con-
sumer Price Index for Canada for the 12 months of the
preceding year in relation to such Index for the
12 months of the year preceding that year;

WHEREAS by Order in Council 1352-97 dated
15 October 1997, the Government ordered that the ad-
justment of the rates at which power is supplied by
Hydro-Québec from 1 May 1998 be fixed according to
the average variation in the annual Consumer Price In-
dex for Canada for the 12 months of 1996, without
exceeding 1.8 %;

WHEREAS according to the data of Statistics Canada,
the actual rate of increase in Canada was 1.6 % in 1997;

WHEREAS at its meeting of 13 February 1998, the
board of directors of Hydro-Québec approved By-law
Number 663 establishing electricity rates and their con-
ditions of application;

WHEREAS Hydro-Québec Bylaw Number 663 pro-
vides that rates that are in conformity with the adjust-
ment rate of 1.6 % and its coming into force is fixed at
1 May 1998;

WHEREAS it is expedient to approve Hydro-Québec
Bylaw Number 663 establishing electricity rates and
their conditions of application;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of State for Natural Resources and Min-
ister of Natural Resources:

THAT Hydro-Québec Bylaw Number 663 establish-
ing electricity rates and their conditions of application,
attached to this Order in Council and which comes into
force on 1 May 1998, be approved.

LIETTE HARVEY,
Deputy clerk of the Conseil exécutif

Division I — Interpretative Provisions
Division II — Domestic Rates
Division III — General Rates for Small Power
Division IV — General Rates for Medium Power
Division V — Real-Time Pricing Rate Option

— Rate MR
Division VI — General Rates for Large Power
Division VII — Load Retention Rate
Division VIII — U.S. Dollar Payment Option
Division IX — Real-Time Pricing Rate Option

— Rate LR
Division X — Interruptible Power
Division XI — Emergency Power Purchase Option
Division XII — Rate Insurance Option
Division XIII — Dual-Energy Rate
Division XIV — Autonomous Electrical Systems
Division XV — Flat Rates for General Use
Division XVI — Public Lighting Rates
Division XVII — Sentinel Lighting Rates
Division XVIII — Charges Related to the Supply of

Electricity
Division XIX — Supplementary Provisions

Hydro-Québec Bylaw number 663 establishing
electricity rates and their conditions of application

DIVISION I
INTERPRETATIVE PROVISIONS

1. Definitions: In this Bylaw, the following terms
and expressions have the meanings hereinafter described,
unless the context indicates otherwise:
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“Act Respecting Health Services”: An Act Respect-
ing Health Services and Social Services (R.S.Q.,
c. S-4.2).

“annual contract” : A contract the term of which is at
least twelve consecutive monthly periods.

“apartment building” : All or part of a building com-
prising more than one dwelling.

“autonomous electrical system”: A system for the
generation and distribution of electricity, independent
of the main system, in which the electricity is generated
by one or more generating units driven by fossil fuel,
gas turbines or wind power.

“available power” : Amount of power which the cus-
tomer may not exceed for a given contract without the
authorization of Hydro-Québec.

“commercial activity” : All actions involved in the
marketing or sale of products or services.

“common parts and collective services”: Areas and
services of an apartment building or community resi-
dence that are used exclusively by the occupants of this
apartment building or community residence.

“community residence”: A private building or part
of a private building devoted to living purposes which
contains dwellings or rooms, or both, that are rented or
allocated to different occupants, and has common parts
and collective services. Also considered community resi-
dences, for purposes of this Bylaw, are intermediate
resources that meet the criteria stated in this Paragraph.

“connected load”: That part of the installed capacity
connected to the Hydro-Québec system.

“connection point” : Point where the electrical instal-
lation of the premises receiving electricity is connected
to the Hydro-Québec system.

“consumption period” : Period during which elec-
tricity is delivered to the customer and which is included
between the two dates used for calculation of the bill.

“contract” : An agreement concluded between the
customer and Hydro-Québec for the supply and delivery
of electricity, or of electricity and services.

“contract power”: The minimum billing demand for
which the customer must pay under the terms of a con-
tract under this Bylaw.

“customer”:  Any individual, partnership, corpora-
tion or organization having one or more contracts.

“delivery of electricity” : Application and maintain-
ing of voltage at the delivery point, with or without the
use of electricity.

“delivery point” : Point located immediately on the
load side of Hydro-Québec’s equipment for metering
electricity and from which electricity is put at the dis-
posal of the customer. In cases where Hydro-Québec
does not install metering equipment, or where the meter-
ing equipment is on the line side of the connection point,
the delivery point is the connection point.

“demand charge”: An amount to be paid, according
to the rate, per kilowatt of billing demand.

“domestic rate” : A rate at which the electricity de-
livered for domestic use is billed at the conditions set
forth in this Bylaw.

“domestic use”: Use of electricity exclusively for
living purposes in a dwelling.

“dwelling” : Private living quarters equipped with
lodging and eating facilities, including a kitchen or kitch-
enette, in which the inhabitants have free access to all
rooms.

“electricity” : The electricity supplied by Hydro-
Québec.

“farm” : Land, buildings and equipment used for crop
or animal farming, excluding any dwelling, as well as
any facility used for commercial or industrial activity.

“fixed charge” : A set sum of money to be paid per
contract for a fixed period regardless of the amount of
electricity consumed.

“flat rate” : A rate comprising only a fixed amount to
be paid for a fixed period, independent of the amount of
energy consumed.

“general rate” : A rate at which the electricity deliv-
ered for general use is billed, except in cases where
another rate is explicitly provided for in this Bylaw.

“general use”: Use of electricity for all purposes
other than those explicitly provided for in this Bylaw.

“Hydro-Québec’s service loop”: A circuit extend-
ing Hydro-Québec’s system from its distribution or trans-
mission line to the connection point.

“independent producer”: A producer of electrical
power who either consumes for its own needs or sells, to
third parties or to Hydro-Québec, all or part of the
electrical power it produces.
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“industrial activity” : All actions involved in the
manufacture, assembly or processing of goods or food-
stuffs, or the extraction of raw materials.

“industrial customer” : A customer who uses the
electricity delivered under a contract mainly for manu-
facturing, assembling or processing merchandise or food
products or for extracting raw materials.

“installed capacity” : The total rated capacity of the
customer’s electrical equipment.

“lumen” : Unit of measurement for the average lumi-
nous flux of a bulb, to within 15 %, during its useful life,
as specified by the manufacturer.

“luminaire” : An outside lighting installation fitted to
a pole and comprising, unless otherwise indicated, a
support no longer than two and a half metres, a reflector
inside a metal case, a bulb and a refractor and including
in some instances a photoelectric cell.

“maximum power demand” : A value which, for
application of the rates of this Bylaw, is expressed in
kilowatts and corresponds to:

— for domestic contracts, the highest real power de-
mand;

— for contracts other than domestic whose real power
demand always equals or is less than 50 kilowatts, the
highest real power demand;

— for contracts other than domestic whose real power
demand has exceeded 50 kilowatts at least once during
the last twelve consecutive monthly periods, the higher
of the following values:

a) the highest real power demand; or

b) 90 % of the highest apparent power demand in
kilovoltamperes for small and medium power contracts,
or 95 % for large power contracts.

These power demands are determined for integration
periods of 15 minutes, by one or more maximum de-
mand meters of a type approved by the competent au-
thorities.

If the characteristics of the customer’s load so justify,
only maximum demand meters required for billing are
maintained in service.

“mixed use”: Use of electricity both for living and
other purposes under a single contract.

“monthly” : Refers to an exact period of 30 consecu-
tive days.

“optimization charge” : An additional amount, to be
paid per kilowatt in excess of the limits determined by
the applicable general rate; this amount is added to the
demand charge.

“power” :

1. Small power: a minimum billing demand of less
than 100 kilowatts;

2. Medium power: a minimum billing demand of
100 kilowatts or more, but less than 5,000 kilowatts;

3. Large power: a minimum billing demand of 5 000
kilowatts or more.

“public lighting” : Lighting of streets, lanes, high-
ways, expressways, bridges, wharves, bicycle paths, pe-
destrian walkways, and other public thoroughfares, but
excluding parking lots, playgrounds and similar places.

“rate” : The several specifications setting the ele-
ments taken into account, as well as the calculation
methods, for determining the amounts the customer owes
Hydro-Québec for the delivery of electricity and the
supply of services under a contract.

“regular meter reading” : A reading of the meter(s)
taken for billing purposes at fairly regular intervals and
on approximately fixed dates, according to a schedule
determined by Hydro-Québec.

“residential outbuildings” : All premises or installa-
tions appurtenant to a building serving for living pur-
poses; farms are excluded from this definition.

“rooming house”: A building or part of a building
devoted exclusively to living purposes in which lodg-
ings of no more than two rooms, with no kitchen, are let
to different inhabitants.

“short-term contract” : A contract whose term is
less than twelve consecutive monthly periods.

“summer period” : Period from April 1 to and in-
cluding November 30.

“supply of electricity” : The application and main-
taining of voltage at the connection point, at a frequency
of approximately 60 hertz.

“Tourist Establishments Act” : The Tourist Estab-
lishments Act (R.S.Q., c.r E-15.1).
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“voltage” :

1. Low voltage: nominal phase-to-phase voltage not
exceeding 750 volts;

2. Medium voltage: nominal phase-to-phase voltage
of more than 750 volts, but not exceeding 50,000 volts;

3. High voltage: nominal phase-to-phase voltage over
50 000 volts.

“winter period” : Period from December 1 of one
year up to and including March 31 of the next year.

2. Units of measurement: For application of this
Bylaw, power and real power are expressed in kilowatts
(kW); apparent power and energy (consumption) are
expressed respectively in kilovoltamperes (kVA) and
kilowatthours (kWh).

When the unit of power is not given, power expressed
in kilowatts is understood.

DIVISION II
DOMESTIC RATES

§1. General

3. Application of domestic rates: The domestic rates
apply only to contracts under which electricity is deliv-
ered for domestic use, except for the cases provided for
in this Division.

4. Metering of electricity in apartment buildings:
In apartment buildings, the electricity may be metered
separately or in bulk, at the choice of the owner or
collectively the co-owners, as the case may be.

5. Customer’s choice: Customers qualifying for this
Division may choose among the domestic rates they are
entitled to, subject to their conditions of application, and
the applicable general rate.

6. Definition: In this Division, the following term is
defined as follows:

“multiplie r”:  The factor used to multiply the fixed
charge for Rates DM and DT, as well as to multiply the
number of kilowatthours for the first part of Rate DM.

§2. Rate D

7. Application : Rate D applies to a contract for do-
mestic use in a dwelling whose electricity is metered
separately.

Barring provisions to the contrary, it does not apply:

— to hotels, motels, inns or other establishments cov-
ered in the Tourist Establishments Act;

— to hospitals, clinics, pavillons d’accueil, long-term
care facilities, or other establishments covered in the
Act Respecting Health Services.

8. Structure of Rate D: The structure of Rate D is as
follows:

39.00 ¢ fixed charge per dans plus

4.74 ¢ per killowattour for the first 30 kilowatthours
per day

5.97 ¢ per kilowatthour for the remaining consump-
tion.

During the winter period, when the maximum power
demand exceeds 50 kilowatts, the excess is billed at the
monthly price of $3.06 per kilowatt. When a consump-
tion period to which this monthly demand charge ap-
plies overlaps the beginning or end of the winter period,
this charge is prorated to the number of days in the
consumption period that belong to the winter period.

If applicable, the discounts for supply at medium or
high voltage described in Section 21 apply.

9. Apartment building and community residence
with dwellings — separate metering: When the owner
or collectively the co-owners, as the case may be, of an
apartment building or community residence with dwell-
ings have chosen separate metering, the electricity de-
livered to each dwelling is billed at Rate D.

The electricity destined for the common parts and
collective services, metered separately, is covered by a
contract and is billed at Rate D, provided that:

— it is used exclusively for living purposes;

or

— when the electricity delivered is not used exclu-
sively for living purposes, the total installed capacity for
the common parts and collective services used for pur-
poses other than living is less than or equal to 10 kilo-
watts.

If either one of the above conditions is not met, the
appropriate general rate applies.
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When determining the installed capacity used for pur-
poses other than living, central equipment devoted to the
heating of water or space or to air conditionning, and
used for both living and other purposes, is not consid-
ered.

10. Rooming house and community residence with
9 rooms or less: Rate D applies to a contract covering
electricity delivered to a rooming house with up to
9 rooms for rent or a community residence with 9 rooms
or less.

11. Bed and breakfast: Rate D applies to a contract
covering electricity delivered to a bed and breakfast
with up to 9 rooms for rent, located in the dwelling
occupied by the lessor.

If the bed and breakfast does not meet these condi-
tions, it is subject to the appropriate general rate.

12. Accommodations in a foster family or a foster
home: Rate D applies to a contract covering electricity
delivered to a dwelling where up to 9 persons are ac-
commodated in a “foster family” or a “foster home” as
defined in the Act Respecting Health Services.

13. Residential outbuildings: Rate D applies to a
contract covering electricity delivered to one or more
residential outbuildings provided that each meets the
two following conditions:

a) the outbuilding is used exclusively by the persons
occupying the dwelling or apartment building;

b) it is used exclusively for purposes related to the
occupancy of the dwelling or apartment building.

In any other circumstances, the electricity delivered
for a residential outbuilding is subject to the appropriate
general rate.

14. Mixed use: When the electricity delivered is not
used exclusively for living purposes, Rate D applies on
condition that the installed capacity for purposes other
than living is less than or equal to 10 kilowatts. If the
installed capacity used for purposes other than living is
greater than 10 kilowatts, the appropriate general rate
applies.

When determining the installed capacity used for pur-
poses other than living, central equipment devoted to the
heating of water or space or to air conditioning, and used
for both living and other purposes, is not considered.

15. Farms: Electricity supplied to a farm is subject
to the domestic rate.

Electricity not directly used for the dwelling, the resi-
dential outbuildings or the farm is measured by an addi-
tional meter and billed at the appropriate general rate.

If there is no additional meter, Rate D applies only
when the installed capacity of the premises, other than
the dwelling, the residential outbuildings or the farm, is
less than or equal to 10 kilowatts. If the installed capac-
ity of the premises is greater than 10 kilowatts, the
appropriate general rate applies.

16. Metering of electricity and contract: In cases
where, at February 1, 1984, the electricity delivered to a
dwelling was measured by more than one meter and has
continued to be so measured since, all the electricity
thus delivered is considered to be part of a single con-
tract.

§3. Rate DM

17. Application : Rate DM applies to a contract cov-
ering electricity delivered to an apartment building or
community residence with dwellings, for which its owner
or collectively its co-owners, as the case may be, have
chosen bulk metering.

Barring provisions to the contrary, it does not apply:

— to hotels, motels, inns or other establishments cov-
ered in the Tourist Establishments Act;

— to hospitals, clinics, pavillons d’accueil, long-term
care facilities, or other establishments covered in the
Act Respecting Health Services.

18. Community residence with both dwellings and
rooms, community residence or rooming house with
10 rooms or more — bulk metering: On the condition
that the electricity is used exclusively for living pur-
poses, including the electricity for common parts and
collective services, Rate DM also applies when the elec-
tricity is delivered to:

— a community residence with both dwellings and
rooms;

— a rooming house or community residence with
10 rooms or more.

When the electricity delivered is not used exclusively
for living purposes, Rate DM applies in accordance with
the conditions set forth in Section 22.

19. Structure of Rate DM: The structure of Rate DM
is as follows:
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39.00 ¢ fixed charge per day, times the multiplier,
plus

4.74 ¢ per kilowatthour for the first 30 kilowatthours
per day, times the multiplier;

5.97 ¢ per kilowatthour for the remaining consump-
tion.

During the winter period, when the maximum power
demand exceeds 50 kilowatts, the excess is billed at the
monthly price of $0.75 per kilowatt. When a consump-
tion period to which this monthly demand charge ap-
plies overlaps the beginning or end of the winter period,
this charge is prorated to the number of days in the
consumption period that belong to the winter period.

If applicable, the discounts for supply at medium or
high voltage described in Section 21 apply.

20. Multiplier:  The multiplier is determined as fol-
lows:

a) Apartment building and community residence
with dwellings:

Number of dwellings in the apartment building or
community residence.

b) Community residence with both dwellings and
rooms:

Number of dwellings in the community residence,
plus

1 for the first 9 rooms or less, plus

1 for each additional room.

c) Rooming house and community residence with
10 rooms or more:

1 for the first 9 rooms or less, plus

1 for each additional room.

21. Discount for supply at medium or high volt-
age: When Hydro-Québec supplies electricity at me-
dium or high voltage for a contract at Rate DM and the
customer uses it at this voltage or transforms it at no cost
to Hydro-Québec, this customer is entitled, for this con-
tract, to a discount in cents per kilowatthour on the price
of all energy billed; this discount is determined as fol-
lows, according to the supply voltage:

Nominal voltage between phases Discount
equal to or greater than ¢/kWh

5 kV, but less than 50 kV 0.199 ¢
50 kV, but less than 170 kV 0.250 ¢

170 kV 0.340 ¢

22. Mixed use: When the electricity delivered is not
used exclusively for living purposes, Rate DM applies
on the condition that the installed capacity used for
purposes other than living is less than or equal to
10 kilowatts. In such cases, an additional multiplier is
added to calculate the fixed charge and the number of
kilowatthours to which the first part of Rate DM applies.

If the installed capacity used for purposes other than
living exceeds 10 kilowatts, the appropriate general rate
applies.

When determining the installed capacity used for pur-
poses other than living, central equipment devoted to the
heating of water or space or to air conditioning, and used
for both living and other purposes, is not considered.

§4. Rate DT

23. Application:  A customer whose contract is eli-
gible for Rate D or Rate DM and who uses, principally
for domestic purposes, a dual-energy system which is in
accordance with the provisions stipulated in Section 25,
may opt for Rate DT.

24. Definition: In this Subdivision, the following
term is defined as follows:

“Dual-energy system”: A system used for the heat-
ing of space, or space and water, designed in such a way
that, for the heating, electricity can be used as the main
source of energy and a fuel as an auxiliary source.

25. Characteristics of the dual-energy system: The
dual-energy system must meet all the following condi-
tions:

a) the capacity of the dual-energy system, in the fuel
mode as well as in the electrical mode, must be suffi-
cient to heat the premises concerned. The energy sources
for heating must not be used simultaneously;

b) the dual-energy system must be equipped with an
automatic switch permitting the transfer from one source
of energy to the other. For this purpose, the automatic
switch must be connected to a temperature gauge in
accordance with the provisions of Subparagraph c here-
inafter;
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c) the temperature gauge is supplied and installed by
Hydro-Québec in a location and under conditions which
Hydro-Québec determines. The gauge indicates to the
automatic switch when a change of operating mode is
required in view of the exterior temperature. The fuel
mode is used when the exterior temperature is below
–12°C or –15°C, according to the climatic zones defined
by Hydro-Québec;

d) the customer may also use a manual switch to
change from one source of energy to the other.

26. Recovery after a power failure: The dual-en-
ergy system may be equipped with a device that, after a
power failure, makes it possible for the dual-energy
system to operate, for a certain period, on the auxiliary
energy source only, regardless of the exterior tempera-
ture. The device must meet Hydro-Québec’s require-
ments.

27. Structure of Rate DT: The structure of Rate DT
is as follows:

39.00 ¢ fixed charge per day, plus

3.47 ¢ per kilowatthour for energy consumed when
the temperature is equal to or higher than –12°C or
–15°C, depending upon the climatic zones defined by
Hydro-Québec;

15.54 ¢ per kilowatthour for energy consumed when
the temperature is below –12°C or –15°C, as the case
may be.

If applicable, the discounts for supply at medium or
high voltage described in Section 21 apply.

28. Apartment building or community residence
with a dual-energy system — separate metering: For
an apartment building or community residence with
dwellings with separate metering, the customer who
uses a dual-energy system conforming to the provisions
of Section 25 may opt for Rate DT. Rate DT applies in
accordance with the following conditions:

a) when the electricity destined for a dwelling is
metered separately and the meter records the consump-
tion of a dual-energy system, the contract for such dwell-
ing is subject to Rate DT;

b) the electricity destined for the common parts and
collective services, metered separately, is billed at Rate
DT, on the condition that it supplies a dual-energy sys-
tem and:

— is used exclusively for living purposes;

or

— when the electricity delivered is not used exclu-
sively for living purposes, the total installed capacity for
the common parts and collective services used for pur-
poses other than living is less than or equal to 10 kilo-
watts.

When determining the installed capacity used for pur-
poses other than living, central equipment devoted to the
heating of water or space or to air conditionning, and
used for both living and other purposes, is not consid-
ered.

29. Apartment building, community residence or
rooming house with a dual-energy system — bulk
metering: For an apartment building, community resi-
dence or rooming house with bulk metering, the cus-
tomer who uses a dual-energy system conforming to the
provisions of Section 25 may opt for Rate DT. If the
electricity delivered is used exclusively for living pur-
poses, Rate DT applies according to the following con-
ditions:

a) when there is bulk metering and it records the
consumption of a dual-energy system, the electricity is
billed at Rate DT, except that:

— the fixed charge is multiplied by the number of
dwellings in the apartment building or community resi-
dence with dwellings;

—for a rooming house or community residence with
10 rooms or more, the applicable multiplier for calcula-
tion of the fixed charge is the sum of:

• 1 for the first 9 rooms or less, plus

• 1 for each additional room.

— for a community residence with both dwellings
and rooms, the applicable multiplier for calculation of
the fixed charge is the sum of:

• the number of dwellings in the community resi-
dence, plus

• 1 for the first 9 rooms or less, plus

• 1 for each additional room;

b) when there is bulk metering but the consumption
of a dual-energy system is measured separately, this
consumption is covered by a separate contract, eligible



1664 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 29, 1998, Vol. 130, No. 18 Part 2

for Rate DT. In such cases, the fixed charge is not
multiplied by the number of dwellings or rooms in the
building.

If the electricity delivered is not used exclusively for
living purposes, Rate DT applies on the condition that
the installed capacity used for purposes other than living
is less than or equal to 10 kilowatts. In such cases, an
additional multiplier is added to calculate the fixed charge
of Rate DT.

When determining the installed capacity used for pur-
poses other than living, central equipment devoted to the
heating of water or space or to air conditioning, and used
for both living and other purposes, is not considered.

30. Farm:  For Rate DT to apply to a farm, the fol-
lowing conditions must be met:

a) the dual-energy system must be in accordance
with the provisions set forth in Subparagraphs b) c) and
d) of Section 25;

b) the capacity of the dual-energy system, in fuel
mode as well as in electrical mode, must be sufficient to
supply all the energy necessary for heating the dwelling.
The energy sources for heating must not be used simul-
taneously;

c) the installed capacity used for the farm and for any
premises other than the dwelling must be less than or
equal to 10 kilowatts;

d) a single Hydro-Québec service loop serves both
the farm and a dwelling.

31. Transitional measures for farms subject to
Rate DT on April 30, 1996: For farms subject to Rate
DT on April 30, 1996 that do not meet the conditions
outlined in Section 30, Rate DT may continue to apply.
However, the customer’s before-tax bill shall be in-
creased by:

8 % as of the first consumption period beginning after
May 1, 1998

12 % as of the first consumption period beginning
after May 1, 1999

16 % as of the first consumption period beginning
after May 1, 2000

The transitional measures cease to apply at the latest
on April 30, 2001, or earlier when it is more advanta-
geous for the customer to be subject to Rate D.

32. Duration of rate application: Rate DT applies
as of the date the appropriate meter is installed. The

customer who opts for Rate DT for the first time may
modify the option and choose another rate for which the
contract is eligible at any time. Afterwards, any rate
opted for must apply for a minimum of 12 consecutive
monthly periods. The new rate comes into effect at the
beginning of the consumption period following the date
of the customer’s request, provided the appropriate meter
has been installed.

33. Non-compliance with conditions: If a dual-en-
ergy system covered by this Subdivision no longer meets
one of the conditions of application of Rate DT, the
customer must correct the situation within a maximum
of 10 working days. Rate DT, described in Section 27,
will continue to apply during this period. If the situation
is not corrected within the prescribed period, the cus-
tomer shall no longer be entitled to Rate DT. The con-
tract then becomes subject, at the customer’s choice, to
one of the rates for which it is eligible according to the
Bylaw then in effect. If the customer fails to make this
choice, the contract becomes subject, as the case may
be, to Rate D or Rate DM, if it is eligible for them, or to
the appropriate general rate (G, M or L).

34. Fraud: If the customer commits fraud, manipu-
lates or hinders the functioning of the dual-energy sys-
tem or uses it for purposes other than those provided for
under this Bylaw, Hydro-Québec shall terminate the
contract at Rate DT. The contract shall become subject
to Rate D or Rate DM, if it is eligible for such rates, or to
the appropriate general rate (G, M or L). Rate DT cannot
apply again to the same contract for at least 365 days.

§5. Rate DH

35. Application: Rate DH is an experimental time-
of-use rate. It applies to contracts that meet the eligibil-
ity conditions in Section 36 and selected by Hydro-
Québec, on condition that the customer accepts
Hydro-Québec’s proposal within the stipulated time.

36. Eligibility:  To be eligible for Rate DH, a con-
tract must meet the following conditions:

a) the contract has been subject to Rate D for at least
365 days;

b) the capacity of the electrical entrance is equal to or
less than 200 amps;

c) the customer’s consumption during the winter
period(s) included in the 365-day period preceding sub-
scribing to Rate DH equals at least 50 % of his yearly
consumption and was a minimum of 80 kWh per day;

d) the metering equipment under the contract is not
part of Hydro-Québec’s automatic meter-reading project.
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37. Metering:  Any electricity delivered must be cov-
ered under a single contract and measured by a single
meter which records consumption separately for each
period to which Rate DH applies.

38. Structure of Rate DH: The structure of Rate DH
is as follows:

39.00 ¢ fixed charge per day; plus

3.51 ¢ per kilowatthour for energy consumed:

— in the summer period,

— in the winter period, on Saturday and on Sunday,

— in the winter period, between 22h and 6h and
between 11h and 15h, Monday to Friday inclusive,

— on December 25 and January 1;

12.96 ¢ per kilowatthour for energy consumed in the
winter period, between 6h and 11h and between 15h and
22h, Monday to Friday inclusive.

39. Beginning of application of Rate DH: Rate DH
will apply as of the date of installation of the appropriate
metering equipment.

40. Duration of commitment: A customer who
agrees to be subject to Rate DH undertakes to retain this
rate for a minimum duration of 12 consecutive monthly
periods.

If the customer terminates the contract before the end
of the 12 consecutive monthly periods, Rate D is applied
retroactively to the customer’s contract, starting on the
date on which Rate DH became effective.

DIVISION III
GENERAL RATES FOR SMALL POWER

§1. Rate G

41. Application: General Rate G applies to a con-
tract whose minimum billing demand is less than 100
kilowatts.

42. Structure of Rate G: The structure of monthly
Rate G for an annual contract is as follows:

$11.67 fixed charge, plus

$13.59 per kilowatt of billing demand in excess of
40 kilowatts,

plus

7.41 ¢ per kilowatthour for the first 11,700
kilowatthours,

3.74 ¢ per kilowatthour for the remaining consump-
tion.

The minimum monthly bill is $35.01 when polyphase
electricity is delivered.

If applicable, the discounts for supply at medium or
high voltage and adjustment for transformation losses
described in Sections 303 and 304 apply.

43. Billing demand: The billing demand at Rate G
is equal to the maximum power demand during the
consumption period concerned, but it cannot be less
than the minimum billing demand as defined in Sec-
tion 44.

44. Minimum billing demand: The minimum bill-
ing demand for each consumption period shall be equal
to 65 % of the maximum power demand during a con-
sumption period that falls wholly in the winter period
included in the 12 consecutive monthly periods ending
with the consumption period concerned.

When the minimum billing demand is 100 kilowatts
or more, the contract ceases to be eligible for Rate G and
becomes subject to Rate M.

Rate M applies from the start of the consumption
period during which the minimum billing demand
reached 100 kilowatts or more.

When a customer terminates an annual contract and
subscribes for another for the delivery of electricity at
the same location and for similar purposes within the
following 12 consecutive monthly periods, these two
contracts are considered to be a single contract for cal-
culation of the minimum billing demand.

45. Increase in minimum billing demand to
100 kilowatts or more: The minimum billing demand
for an annual contract subject to Rate G may be in-
creased to 100 kilowatts or more, at any time, upon
written request from customer.

Following such increase, the contract is no longer
eligible for Rate G and becomes subject to Rate M or L.
The contract power and Rate M or L come into effect, at
the customer’s choice either at the beginning of the
consumption period during which Hydro-Québec re-
ceives the written request for revision, or at the begin-
ning of one of the three preceding consumption periods.
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In the event the customer does not specify the date the
revision of the contract power is to take effect, it shall
take effect at the beginning of the consumption period
during which Hydro-Québec receives the written re-
quest for revision.

46. Revision of the minimum billing demand at
the beginning of the contract to 100 kilowatts or
more: Once within the first 12 monthly periods of the
contract, the customer may retroactively change his mini-
mum billing demand to 100 kilowatts or more, provided
that the following conditions are met:

a) the customer’s current contract is an annual one;

b) it is the customer’s first annual contract at that
location;

c) the installation supplied under this contract is:

— a new installation, or

— an installation which, under the current contract is
used for purposes other than those of the previous con-
tract, or whose functioning has been significantly modi-
fied.

The revised minimum billing demand and the appro-
priate general rate, M or L, come into effect either at the
beginning of the contract or at the beginning of any
consumption period, as the customer chooses.

To obtain this revision, the customer must make the
request in writing to Hydro-Québec before the end of
the 14th monthly period following the date of the begin-
ning of the contract.

47. Short-term contract: A short-term contract for
general use of small power, where the electricity deliv-
ered is metered and the contract has a duration of at least
one monthly period, is eligible for Rate G, except that
the monthly fixed charge and minimum monthly bill are
increased by $11.67.

In the winter period, the monthly demand charge is
increased by $4.71.

When a consumption period to which the increased
monthly demand charge applies overlaps the beginning
or the end of the winter period, this increase is prorated
to the number of days in the consumption period that
belong to the winter period.

48. Installation of maximum-demand meters: In
the case of contracts at Rate G, Hydro-Québec installs a
maximum-demand meter when the customer’s electrical
installation, the connected apparatus and their utiliza-

tion are such that the maximum power demand is likely
to exceed 40 kilowatts.

49. Winter activities: The conditions of this Section
apply only to contracts subject to them as of April 30,
1988.

The short-term contract characterized by a seasonal
activity, repeated from year to year (excluding cottages,
restaurants, hotels, motels or similar installations), cov-
ering at least the winter period and under which the
greater part of the electricity is consumed during such
period, is subject to the following conditions:

a) all electricity whose consumption is noted between
December 1 of one year and March 31, inclusive, of the
following year is billed according to the conditions for
short-term contracts set out in Section 47;

b) the dates taken into account for billing purposes
must be between December 1 of one year and March 31,
inclusive, of the following year, and the commencement
of the first consumption period is set at December 1;

c) the delivery point is permanently energized, but
the electricity consumed between May 1 and Septem-
ber 30, inclusive, must be used exclusively for the main-
tenance of mechanical or electrical equipment supplied
with electricity under the contract concerned;

d) if Hydro-Québec notes that the customer uses the
electricity delivered under this contract for purposes
other than those set out in Subparagraph c, the condi-
tions of application set out in Subparagraphs a and b
shall no longer apply;

e) the customer’s before-tax bill is increased by 8 %.

§2. Rate G-9

50. Application: General Rate G-9 is designed for
contracts which are characterized by limited use of bill-
ing demand. It does not apply to contracts whose maxi-
mum power demand is always less than 55 kilowatts
during 12 consecutive monthly periods ending with the
consumption period concerned.

Rate G-9 does not apply to independent producers.

51. Structure of Rate G-9: The structure of monthly
Rate G-9 for an annual contract is as follows:

$3.51 per kilowatt of billing demand,

plus

7.67 ¢ per kilowatthour.
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The minimum monthly bill is $11.67 when single-
phase electricity is delivered, or $35.01 when polyphase
electricity is delivered.

If applicable, the discounts for supply at medium or
high voltage and adjustment for transformation losses
described in Sections 303 and 304 apply.

52. Billing demand: The billing demand at Rate G-9
is equal to the maximum power demand during the
consumption period concerned, but cannot be less than
the minimum billing demand defined under Section 53.

53. Minimum billing demand: The minimum bill-
ing demand for a contract at Rate G-9 is the higher of the
following values:

a) 75 % of the maximum power demand under such
contract, noted during the winter period included in the
12 consecutive monthly periods ending with the con-
sumption period concerned; or

b) the contract power.

When a customer terminates an annual contract and
subscribes for another for the delivery of electricity at
the same location and for similar purposes within the
following 12 consecutive monthly periods, these two
contracts are considered to be a single contract for cal-
culation of the minimum billing demand.

54. Short-term contract: A short-term contract for
general use of small power, where the electricity deliv-
ered is metered and the contract has a duration of at least
one monthly period, is eligible for Rate G-9, except that
the minimum monthly bill is increased by $11.67.

In the winter period, the monthly demand charge is
increased by $4.71.

When a consumption period to which the increased
demand charge applies overlaps the beginning or the
end of the winter period, this increase is prorated to the
number of days in the consumption period that belong to
the winter period.

55. Winter activities: The conditions of application
of Rate G-9 to winter activities apply only to those
contracts subject to them as at April 30, 1988. These
conditions are those described in Section 49.

However, Rate G-9 for short-term contracts does not
apply to contracts subject to the conditions of Section 49,
except if this rate is already applied to such contracts on
April 30, 1993. In this case, the electricity consumed is
billed according to the special conditions applying to
short-term contracts described in Section 54.

56. Installation of maximum-demand meters: The
maximum power demand is metered for all contracts
subject to Rate G-9.

§3. Rate GD

57. Application: Rate GD applies to annual small-
power contracts held by independent producers. It is
offered as a back-up energy source for independent pro-
ducers whose usual energy source is temporarily un-
available or under maintenance.

Rate GD does not apply if the only equipment used by
the customer to produce electricity are emergency gen-
erators.

58. Beginning of the application of Rate GD:
Rate GD applies as of the date on which the appropriate
metering equipment is installed. All the electricity sup-
plied under Rate GD must be covered by a separate
contract.

59. Structure of Rate GD: The structure of monthly
Rate GD is as follows:

$4.35 per kilowatt of billing demand,

plus

4.50 ¢ per kilowatthour for the energy consumed in
the summer period;

11.49 ¢ per kilowatthour for the energy consumed in
the winter period.

If applicable, the discounts for supply at medium or
high voltage and adjustment for transformation losses
described in Sections 303 and 304 apply.

60. Billing demand: Billing demand at Rate GD
corresponds to the maximum power demand during the
consumption period concerned, but is never less than the
minimum billing demand as defined in Section 61.

61. Minimum billing demand: For contracts under
Rate GD, the minimum billing demand is the higher of
the following amounts:

a) the highest of the maximum power demands dur-
ing the 24 consecutive monthly periods ending at the
end of the consumption period concerned; or

b) the contract power chosen by the customer, which
cannot be less than 50 kilowatts.

When a customer terminates an annual contract and
subscribes for another for the delivery of electricity at
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the same location and for similar purposes within the
following 12 consecutive monthly periods, these two
contracts are considered to be a single contract for cal-
culation of the minimum billing demand.

§4. Transitional Rate

62. Transitional rate:  The transitional rate, defined
in Subdivision 4 of Division IV, also applies to small-
power customers subject to a contract billed according
to the off-peak price of energy at Rate BT which is about
to expire, taking into account the provisions in Sec-
tion 63.

63. Adjustment of the customer’s bill: The adjust-
ment of the customer’s bill, described in Section 80,
applies to small-power customers. However, the refer-
ence index must be raised by the average increase of
Rate G, not Rate M.

DIVISION IV
GENERAL RATES FOR MEDIUM POWER

§1. Rate M

64. Application: General Rate M applies to a con-
tract whose minimum billing demand is at least 100 kilo-
watts, but less than 5,000 kilowatts.

65. Structure of Rate M: The structure of monthly
Rate M for an annual contract is as follows:

$11.97 per kilowatt of billing demand,

plus

3.72 ¢ per kilowatthour for the first 210 000 kilo-
watthours,

2.42 ¢ per kilowatthour for the remaining consump-
tion.

If applicable, the discounts for supply at medium or
high voltage and adjustment for transformation losses
described in Sections 303 and 304 apply.

66. Contract power: The contract power at Rate M
cannot be less than 100 kilowatts.

When a customer terminates an annual contract and
subscribes for another for the delivery of electricity at
the same location and for similar purposes within the
following 12 consecutive monthly periods, these two
contracts are considered as one contract in regard to the
contract power.

If the contract ceases to be eligible for Rate G because
of a minimum billing demand of 100 kilowatts or more
and becomes subject to Rate M, the contract power at
Rate M is at least equal to the minimum billing demand
at Rate G. This contract power takes effect at the begin-
ning of the consumption period during which the mini-
mum billing demand reaches 100 kilowatts or more.

67. Billing demand: The billing demand at Rate M
is equal to the maximum power demand during the
consumption period concerned, but cannot be less than
the contract power, which becomes the minimum billing
demand.

68. Optimization charge: When, for a consumption
period that falls wholly or partly in the winter period,
the billing demand exceeds 133 1/3 % of the contract
power, such excess is subject to a monthly optimization
charge of $12.78 per kilowatt.

This charge is prorated to the number of days in the
consumption period that belong to the winter period.

However, a customer holding an annual contract may
increase the contract power in accordance with Sec-
tion 69; the customer is then exempt from the optimiza-
tion charge up to 133 1/3 % of the new contract power.

69. Increase in contract power: The contract power
for an annual contract at Rate M may be increased at any
time upon written request by the customer. The revision
of the contract power takes effect, at the customer’s
choice, either at the beginning of the consumption pe-
riod during which Hydro-Québec receives the written
request for revision, or at the beginning of one of the
three previous consumption periods.

If, because of an increase in contract power, the con-
tract becomes eligible for Rate L, the revision of the
contract power and Rate L take effect, at the customer’s
choice, at the beginning of the consumption period dur-
ing which Hydro-Québec receives the written request
for revision, or at any date during that consumption
period, or at the beginning of one of the three previous
consumption periods.

In the event the customer does not specify the date the
revision of the contract power is to take effect, it shall
take effect at the beginning of the consumption period
during which Hydro-Québec receives the written re-
quest for revision.

70. Decrease in contract power: The contract power
for an annual contract at Rate M can be decreased after
12 consecutive monthly periods from the last increase or
decrease, unless the customer is bound by contract to
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maintain this power for a longer period. To this end, the
customer must send a written request to Hydro-Québec.

Provided that the effective decrease in contract power
takes place only after the 12 consecutive monthly peri-
ods required under the preceding Paragraph, the change
in contract power may come into effect either:

a) at the beginning of the consumption period during
which Hydro-Québec receives the written request for
revision; or

b) at the beginning of the previous consumption pe-
riod; or

c) at the beginning of any subsequent consumption
period,

whichever the customer prefers, and in accordance
with the customer’s written request.

If, because of a decrease in contract power in accor-
dance with the first Paragraph of this Section, the con-
tract ceases to be eligible for Rate M and becomes
subject to Rate G, the revision of the contract power and
Rate G take effect, at the customer’s choice and in
accordance with its written request, either at the begin-
ning of the consumption period during which Hydro-
Québec receives the written request for revision, or at
the beginning of the previous consumption period, or at
the beginning of any subsequent consumption period.

In the event the customer does not specify the date the
revision of the contract power is to take effect, it shall
take effect at the beginning of the consumption period
during which Hydro-Québec receives the written re-
quest for revision.

71. Revision of contract power early in contract:
Notwithstanding Sections 69 and 70, the customer may
retroactively increase or decrease the contract power
once within the first 12 monthly periods of the contract,
provided that the following conditions are met:

a) the customer’s current contract is an annual one;

b) it is the customer’s first annual contract at that
location;

c) the installation supplied under this contract is:

— a new installation; or

— an installation which, under the current contract, is
used for purposes other than those of the previous con-
tract, or whose functioning has been significantly modi-
fied.

The revised contract power and the applicable general
rate (G, M or L), come into effect either at the beginning
of the contract or at the beginning of any consumption
period, as the customer chooses. The revised contract
power must not be less than that to which the customer
is bound by contract to maintain in consideration of the
costs incurred by Hydro-Québec to provide service to
that customer.

To obtain this revision, the customer must make the
request in writing to Hydro-Québec before the end of
the 14th monthly period following the date of the begin-
ning of the contract.

72. Short-term contract: A short-term contract for
general use of medium power, where the electricity
delivered is metered and the contract has a duration of at
least one monthly period, is eligible for Rate M, except
that, in the winter period, the monthly demand charge is
increased by $4.71.

When a consumption period to which the increased
demand charge applies overlaps the beginning or the
end of the winter period, this increase is prorated to the
number of days in the consumption period that belong to
the winter period.

73. Winter activities: The conditions of application
of Rate M to winter activities apply only to those con-
tracts subject to them as at April 30, 1988. These condi-
tions are those described in Section 49, except for the
rate applied. For eligible contracts, Rate M for short-
term contracts described in Section 72 applies.

§2. Rate G-9

74. Rate G-9: Rate G-9, defined in Subdivision 2 of
Division III, also apply to medium power, both for an-
nual contracts and short-term contracts.

§3. Rate GD

75. Rate GD: Rate GD, defined in Subdivision 3 of
Division III, also apply to medium-power annual con-
tracts.

§4. Transitional Rate

76. Application:  This Subdivision applies to me-
dium-power customers subject to a contract billed ac-
cording to the off-peak price of energy at Rate BT. The
transitional rate applies from the date the contract ex-
pires.

77. Available power: The transitional rate cannot
apply to power higher than the available power stipu-
lated in the contract.
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78. Restrictions regarding the use of the power:
Power subject to the transitional rate cannot be used for
purposes other than those stipulated in the contract.

79. Customer’s bill: Starting the first day following
the expiry date of the contract, the customer’s bill for
each consumption period is determined as follows:

1) first, the bill is determined according to the price
and billing conditions in effect immediately before the
expiry of the contract;

2) the adjustment described in Section 80 is then
applied;

3) if applicable, the discounts for supply at medium
or high voltage described in Section 253 are then ap-
plied.

80. Adjustment of the customer’s bill: To deter-
mine the applicable adjustment, Hydro-Québec multi-
plies the customer’s bill by the reference index in effect.

The reference index is determined as follows:

— The reference index is set at 1.0 on April 30, 1996.

— It is increased by 8 % on May 1 of each year,
starting on May 1, 1996.

— It is also raised by the average increase of Rate M,
each time such increase comes into effect.

These increases are cumulative.

81. End of application: The transitional rate shall
cease to apply when it is more advantageous for the
customer to be subject to the appropriate general rate.

§5. Running-in for New Equipment

82. Application:  A customer with a contract subject
to Rate M wishing to run in one or more pieces of new
equipment in order to operate it later on a regular basis
may benefit from the conditions of application of Rate M
for running-in use for a minimum of:

— one consumption period, and a maximum of six
consecutive consumption periods, for customers to which
Section 83 applies;

— one consumption period, and a maximum of
12 consecutive consumption periods, for customers to
which Section 84 applies.

To benefit from these conditions, the customer must
provide Hydro-Québec with a written notice, at the lat-

est 30 days before the running-in period, indicating the
approximate beginning of the running-in period and must
submit the running-in equipment type and power to
Hydro-Québec for written approval. The power of the
running-in equipment must be equal to at least 10 % of
the contract power in effect during the consumption
period preceding the customer’s written request. At the
latest 10 days before the beginning of the running-in, the
customer must advise Hydro-Québec, for written ap-
proval, of the exact date of the beginning of the running-
in period.

83. Contract whose billing record includes 12 or
more consumption periods at Rate M during which
there was no running-in under this Subdivision or
Subdivision 6: When all or part of the customer’s power
demand is for the running-in of equipment and the bill-
ing record includes 12 or more consumption periods at
Rate M during which there was no running-in, the elec-
tricity bill is determined as follows:

— An average price, expressed in ¢/kWh, is deter-
mined on the basis of the average billing demand and
energy consumed during the last 12 consumption peri-
ods during which there was no running-in. Upon written
request from the customer, days during which a strike is
held at the customer’s company are not taken into ac-
count when this average is determined. To determine
this average price, Rate M in effect during the consump-
tion period concerned of the running-in period is applied
to this average, taking into account, if applicable, any
discounts for supply at medium or high voltage and
adjustment for transformation losses described in Sec-
tions 303 and 304.

— For each consumption period of the running-in
period, the energy consumed is billed at the average
price, determined according to the preceding Subpara-
graph, plus 4 %. However, the minimum bill per con-
sumption period corresponds to at least the average
billing demand in effect during the last 12 consumption
periods preceding the running-in period, multiplied by
the demand charge in effect during the consumption
period concerned of the running-in period. The demand
charge is adjusted, if applicable, as a function of dis-
counts for supply at medium or high voltage and adjust-
ment for transformation losses described in Sections 303
and 304.

84. Contract whose billing record includes fewer
than 12 consumption periods at Rate M during which
there was no running-in under this Subdivision or
Subdivision 6: If all or part of the customer’s power
demand is used for the running-in of equipment and
customer’s billing record includes fewer than 12 con-
sumption periods at Rate M during which there was no
running-in, the electricity bill is determined as follows:
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— The customer gives Hydro-Québec a written esti-
mate of the power demand and energy that will be
consumed, on average, under the contract after the run-
ning-in period. An average price, expressed in ¢/kWh, is
determined based on this estimate, once it has been
approved by Hydro-Québec, by applying Rate M in
effect to the estimate, taking into account, if applicable,
any discounts for supply at medium or high voltage and
adjustment for transformation losses described in Sec-
tions 303 and 304.

— During the running-in period, the energy consumed
is billed at this average price, plus 4 %.

At the end of three monthly consumption periods
following the end of the running-in period, the bills
applying to the running-in period are adjusted if need
be. An average price expressed in ¢/kWh, is determined
based on the power demand and energy consumed on
average during these last three consumption periods and
on Rate M in effect during the three consumption peri-
ods. If this price, increased by 4 %, is different from the
billing price, the bills applying to the running-in period
will be adjusted accordingly.

85. Termination of the running-in conditions: If a
customer no longer wishes to take advantage of the
running-in conditions, it must advise Hydro-Québec in
writing. These running-in conditions cease to apply, at
the customer’s discretion, either at the beginning of the
consumption period in effect when Hydro-Québec re-
ceives the customer’s written notice, at the beginning of
either of the two preceding consumption periods or at
the beginning of either of the two subsequent consump-
tion periods.

86. Renewal of the running-in conditions: A cus-
tomer who wishes once again to benefit from the run-
ning-in conditions must submit a new request to Hydro-
Québec in accordance with the provisions described in
Section 82.

§6. Running-in within the Experimental Program
for New Heating Technologies

87. Application:  A customer with a contract subject
to Rate M wishing to run in one or more pieces of new
heating equipment in order to operate it later on a regu-
lar basis may benefit from the conditions of application
of Rate M for running-in within Hydro-Québec’s ex-
perimental program for new heating technologies, for a
minimum of:

— one consumption period, and a maximum of
24 consecutive consumption periods.

The customer must have agreed to participate, at Hy-
dro-Québec’s request, in the experimental program for
new heating technologies.

88. Contract whose billing record includes 12 or
more consumption periods at Rate M during which
there was no running-in under this subdivision or
subdivision 5: When all or part of the customer’s power
demand is for the running-in of equipment and the bill-
ing record includes 12 or more consumption periods at
Rate M during which there was no running-in, the elec-
tricity bill is determined as follows:

— An average price, expressed in ¢/kWh, is deter-
mined on the basis of the average billing demand and
energy consumed during the last 12 consumption peri-
ods during which there was no running-in. Upon written
request from the customer, days during which a strike is
held at the customer’s company are not taken into ac-
count when this average is determined. To determine
this average price, Rate M in effect during the consump-
tion period concerned of the running-in period is applied
to this average, taking into account, if applicable, any
discounts for supply at medium or high voltage and
adjustment for transformation losses described in Sec-
tions 303 and 304.

— For each consumption period of the running-in
period, the energy consumed is billed at the average
price, determined according to the preceding Subpara-
graph. However, the minimum bill per consumption
period corresponds to at least the average billing de-
mand in effect during the last 12 consumption periods
preceding the running-in period, multiplied by the de-
mand charge in effect during the consumption period
concerned of the running-in period. The demand charge
is adjusted, if applicable, as a function of discounts for
supply at medium or high voltage and adjustment for
transformation losses described in Sections 303 and 304.

89. Contract whose billing record includes fewer
than 12 consumption periods at Rate M during which
there was no running-in under this subdivision or
subdivision 5: If all or part of the customer’s power
demand is used for the running-in of equipment and the
customer’s billing record includes fewer than 12 con-
sumption periods at Rate M during which there was no
running-in, the electricity bill is determined as follows:

— The customer gives Hydro-Québec a written esti-
mate of the power demand and energy that will be
consumed, on average, under the contract after the run-
ning-in period. An average price, expressed in ¢/kWh, is
determined based on this estimate, once it has been
approved by Hydro-Québec, by applying Rate M in
effect to the estimate, taking into account, if applicable,
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any discount for supply at medium or high voltage and
adjustment for transformation losses described in Sec-
tions 303 and 304.

90. Termination of the running-in conditions
within the Experimental Program for New Heating
Technologies: The conditions described in Section 85
apply.

91. Renewal of the running-in conditions within
the Experimental Program for New Heating Tech-
nologies: The conditions described in Section 87 apply.

DIVISION V
REAL-TIME PRICING RATE OPTION — RATE MR

92. Application:  Rate MR is an experimental rate.
In a general way, it applies to a medium-power customer
who has accepted Hydro-Québec’s invitation to partici-
pate in the pilot project.

93. Definitions: In this Division, the following terms
are defined as follows:

“real energy”:  The real hourly consumption recorded
during the consumption period concerned.

“reference components”: The reference components
include: summer reference energy, winter reference en-
ergy, summer reference power, winter reference power
and reference overrun. The reference components may
include the adjustments necessary to reflect the
customer’s normal consumption level and profile under
Rate M.

Upon renewal of the commitment to Rate MR, the
reference components may be revised, to reflect
customer’s normal consumption level and profile.

In all cases, the reference components shall be agreed
upon in writing by the customer and Hydro-Québec.

“reference overrun”:  The average, weighted accord-
ing to the number of hours, of the overruns calculated
according to the provisions relating to the optimization
charge under Rate M during the winter periods included
in the reference period.

“reference period”:  12 consecutive consumption pe-
riods prior to the beginning of the application of Rate MR.

“summer reference energy”: The hourly average
consumption during the summer periods included in the
reference period.

“summer reference power”: The average, weighted
according to the number of hours, of the demands billed
during the summer periods included in the reference
period.

“winter reference energy”:  The hourly average con-
sumption during the winter periods included in the ref-
erence period.

“winter reference power”:  The average, weighted
according to the number of hours, of the demands billed
during the winter periods included in the reference pe-
riod.

94. Beginning of the application of Rate MR:
Rate MR applies, at the earliest, at the beginning of the
first consumption period following the installation of
the appropriate metering equipment.

95. Duration of commitment for the first applica-
tion:  Rate MR applies to a contract for 12 consecutive
monthly periods.

A customer may end his commitment upon written
notice during the first 90 days of the first application of
Rate MR. If the customer ends his commitment within
this time, the rate to which his contract was fixed at the
time of his adhesion to Rate MR is applied to his con-
tract retroactively.

96. Renewall of commitment: A customer may re-
new a contract subject to Rate MR by sending Hydro-
Québec a written request no later than 30 days before the
end of the current contract. Rate MR shall then continue
to apply to the same contract for a further 12 consecu-
tive consumption periods, subject to Hydro-Québec’s
approval.

97. Determination of the hourly energy price: The
hourly energy price is established by taking into account
the hydroelectric power station operating at the margin,
the evolution in the demand for electricity, run-offs and
the level of Hydro-Québec’s reservoirs, opportunities
and prices for purchase or sale of electricity on internal
and external markets, transmission losses, and a markup.

However, when Hydro-Québec plans to operate non-
hydraulic and non-nuclear stations or to use load man-
agement measures such as the interruptible power pro-
gram or power purchases from neighbouring power
systems, the hourly energy price is established by taking
into account the variable operating and maintenance
costs of the last power station or the last load manage-
ment measure used to maintain the balance between
supply and demand, transmission losses, and a markup.
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98. Conditions of notification of the hourly en-
ergy prices under Rate MR: Hydro-Québec shall no-
tify the customer in the following manner:

Summer period

One week prior to the beginning of each calendar
month, Hydro-Québec shall send the customer the hourly
energy prices which will be set for the duration of the
calendar month.

If, during this period, Hydro-Québec observes, in
setting its hourly energy prices, that one of them differs
by at least 10 % from that previously set for the month,
Hydro-Québec reserves the right to change the hourly
prices for a period of at least 24 hours.

Hydro-Québec shall then notify the customer, before
16h on the previous working day, of the revised hourly
energy prices to take effect at midnight and remain in
effect for the period specified in the notice. Afterwards,
the hourly prices set at the beginning of the month will
apply once again, unless there are subsequent changes in
accordance with this Section.

Winter period

Every working day, before 16 h, Hydro-Québec shall
advise the customer of the hourly energy prices which
become effective at midnight for at least 24 hours.

If the customer does not receive the Rate MR hourly
energy prices, he shall so advise Hydro-Québec before
18 h on the working day concerned. Otherwise, the cus-
tomer shall be deemed to have received them.

99. Customer’s bill:  Throughout the period in which
Rate MR applies to a contract, the electricity bill for
each consumption period is established as follows:

a) the reference consumption, billed in accordance
with Section 100;

is added to

b) the marginal consumption, billed in accordance
with Section 101.

100. Reference consumption: To bill for the refer-
ence consumption for the consumption period concerned,
the amounts obtained in Subparagraphs a, b and c below
are added together:

a) A first amount is calculated by multiplying the
appropriate reference energy (summer and/or winter) by
the number of hours in the consumption period con-

cerned and then by billing according to the following
monthly structure:

3.72 ¢ per kilowatthour for the first 210,000 kilo-
watthours;

2.42 ¢ per kilowatthour for the remaining consump-
tion.

b) A second amount is calculated by multiplying the
appropriate reference power (summer and/or winter) by
a monthly demand charge of $11.97 per kilowatt.

c) A third amount is calculated, during the winter
period, by multiplying the reference overrun by a monthly
optimization charge of $12.78 per kilowatt.

If applicable, the discounts for supply at medium or
high voltage and adjustment for transformation losses
described in Sections 303 and 304 apply.

101. Marginal consumption: To bill for marginal
consumption during the consumption period concerned,
the amount obtained in Subparagraph b is subtracted
from the amount obtained in Subparagraph a:

a) A first amount is calculated by multiplying the
real consumption for the consumption period concerned
by the Rate MR hourly energy prices.

b) A second amount is calculated by multiplying the
appropriate reference energy (summer and/or winter) by
the number of hours in the consumption period con-
cerned and by the average MR price for the period.

The average MR price for the consumption period
concerned is calculated by dividing the total obtained in
Subparagraph a by the total real consumption during the
consumption period concerned.

102. Conditions of transition at the end of the
commitment: At the end of the commitment to Rate MR,
the appropriate general rate shall apply immediately.

In the case of a contract to Rate M, the contract power
equals:

— the contract power in effect on the date participa-
tion in Rate MR began if the customer terminates its
contract within the first 90 days of the application of
Rate MR;

or

— the contract power chosen by the customer if the
customer participates in Rate MR for at least 12 con-
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secutive monthly consumption periods or if Hydro-
Québec terminates the pilot project.

103. Conditions for adjustment of summer and/
or winter reference energy and summer and/or win-
ter reference power: If, during a continuous period of
at least one hour,

— electricity was not supplied to the customer be-
cause Hydro-Québec interrupted the supply of electric-
ity; or

— the customer was prevented from using electricity,
wholly or in part, at the request of Hydro-Québec; or

— the customer was prevented from using electricity,
wholly or in part, as a result of war, rebellion, riot,
serious epidemic, fire or any other case of force majeure,
excluding strikes or lockouts on the customer’s pre-
mises.

The summer and/or winter reference energy during
that event is adjusted to equal the real energy, solely for
that consumption period.

The summer and/or winter reference power associ-
ated with such summer and/or winter reference energy
corresponds to the maximum power demand during the
event.

DIVISION VI
GENERAL RATES FOR LARGE POWER

§1. Rate L

104. Application: General Rate L applies to an an-
nual contract whose minimum billing demand is
5,000 kilowatts or more.

105. Structure of Rate L: The structure of monthly
Rate L is as follows:

$10.95 per kilowatt of billing demand;

plus

2.42 ¢ per kilowatthour.

If applicable, the discounts for supply at medium or
high voltage and adjustment for transformation losses
described in Sections 303 and 304 apply.

106. Contract power: The contract power at Rate L
must not be less than 5 000 kilowatts.

When a customer terminates an annual contract and
subscribes for another for the delivery of electricity at
the same location and for similar purposes within the
following 12 consecutive monthly periods, these two
contracts are considered as one contract in regard to the
contract power.

107. Billing demand: The billing demand at Rate L
is equal to the maximum power demand during the
consumption period concerned, but cannot be less than
the contract power, which becomes the minimum billing
demand.

108. Optimization charge: If at any point in a day
during the winter period the maximum power demand
exceeds 110 % of the contract power, the overrun is
subject to a daily optimization charge of $6.38 per kilo-
watt. For each day during which such an overrun occurs,
the charge will be applied to the number of kilowatts
resulting from the highest overrun during the day.

For each consumption period, however, the amount
calculated by applying the daily optimization charges is
limited to the amount that would result from applying
monthly optimization charge to the portion of the billing
demand exceeding 110 % of the contract power. This
optimization charge is $19.14 per kilowatt.

For purposes of this Section, a day is defined as the
period from 00:00 h to 24:00 h.

109. Increase of contract power: The contract
power for a contract at Rate L may be increased at any
time upon the written request of the customer, but not
more than once per consumption period. The revision of
the contract power takes effect, at the choice of the
customer, either at the beginning of the consumption
period during which Hydro-Québec receives the written
request for revision, or at the beginning of one of the
three previous consumption periods. If the customer
wishes to increase the contract power at any date in a
consumption period, Hydro-Québec must be so advised
in writing and must receive the notice during the said
consumption period or in the 20 days following it.

110. Decrease in contract power: The contract
power for a contract at Rate L may be reduced
12 consumption periods after its last increase or de-
crease, unless the customer is contractually bound to
maintain the power for a longer period. To this end, the
customer must send a written request to Hydro-Québec.

Provided that the effective decrease in contract power
takes place only after the 12 consumption periods stipu-
lated in the preceding Paragraph, the revision takes ef-
fect either:



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 29, 1998, Vol. 130, No. 18 1675

a) at any point during the consumption period during
which Hydro-Québec receives the written request for
revision; or

b) at any point during the previous consumption pe-
riod; or

c) at any point during any subsequent consumption
period,

whichever the customer prefers, in accordance with
the customer’s written request.

If, because of a decrease in contract power in accor-
dance with the first Paragraph of this Section, the con-
tract ceases to be eligible for Rate L, the revision of the
contract power and the applicable general rate take ef-
fect, at the customer’s choice and in accordance with the
written request, at any date in the consumption period
during which Hydro-Québec receives the request, or at
any date in the preceding or any subsequent consump-
tion period.

111. Division of consumption period: When a con-
sumption period overlaps the beginning or the end of the
winter period, the billing demand is set separately for
the summer period portion and the winter period por-
tion, but it shall under no circumstances be less than the
contract power.

When the revision of the contract power, carried out
in accordance with Sections 109 or 110, does not take
effect on a date coinciding with the beginning of a
consumption period, the billing demand may be differ-
ent for each part of the consumption period, provided
that the revision entails a variation in the contract power
equal to or greater than the higher of the following two
values:

a) 10 % of the contract power,

or

b) 1 000 kilowatts.

However, for each part, the billing demand must not
be less than the corresponding contract power.

112. Revision of contract power early in contract:
Notwithstanding Sections 109 and 110, the customer
may retroactively increase or decrease the contract power
once within the first 12 monthly periods of the contract,
provided that the following conditions are met:

a) the customer’s current contract is an annual one;

b) it is the customer’s first annual contract at that
location;

c) the installation supplied under this contract is:

— a new installation; or

— an installation which, under the current contract, is
used for purposes other than those of the previous con-
tract, or whose functioning has been significantly modi-
fied.

The revised contract power and the applicable general
rate (G, M or L) come into effect either at the beginning
of the contract or at the beginning of any consumption
period, as the customer chooses. The revised contract
power must not be less than that to which the customer
is bound by contract to maintain in consideration of the
costs incurred by Hydro-Québec to provide service to
that customer.

To obtain this revision, the customer must make the
request in writing to Hydro-Québec before the end of
the 14th monthly period following the date of the begin-
ning of the contract.

113. Power demand excluded for billing: Power
demand in recovery periods when part of the contract
power is interruptible in accordance with Section 218 is
not taken into account in setting the billing demand.

Apparent power demand in periods when, at Hydro-
Québec’s request, the customer disconnects installations
for correction of the power factor is also not taken into
account in determining the billing demand.

114. Credit for reduction in or interruption of
supply: The customer may obtain a credit on the amount
payable for power when for a continuous period of at
least one hour:

a) electricity was not supplied to the customer be-
cause Hydro-Québec interrupted the supply of electric-
ity;

b) the customer was prevented from using electric-
ity, wholly or in part, at the request of Hydro-Québec;

c) the customer was prevented from using electricity,
wholly or in part, as a result of war, rebellion, riot,
serious epidemic, fire or any other case of force majeure,
excluding strikes or lockouts on the customer’s pre-
mises.

The customer may also obtain a credit on the amount
payable for power if Hydro-Québec has interrupted the
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supply of electricity twice or more in the same day for a
combined total of at least one hour.

To obtain the credit, the customer must request it in
writing from Hydro-Québec within 60 days following
the end of the incident.

In the case of an interruption of supply, the credit
equals the difference between the amount that would
have been payable for the complete consumption period
and the amount payable for that period with the number
of hours of interruption subtracted. In the case of a
reduction in supply, it equals the difference between the
amount that would have been payable for the complete
consumption period and the amount payable for that
period adjusted in accordance with the number of hours
the supply was reduced and the quantity of power actu-
ally delivered to the customer during that number of
hours.

This credit does not apply when the interruption is of
a nature stipulated in Subdivisions 2 and 3 of this Divi-
sion or in Division X of this Bylaw, or is due to the
customer’s non respect of the contract.

For purposes of this Section, a day is defined as the
period from 00:00 h to 24:00 h.

115. Conditions applying to municipalities: One
of the two following conditions applies to a contract
held by a municipality that is a Hydro-Québec customer:

a) Rate L and associated conditions of application, as
set out in this Bylaw; or

b) Rate L as in effect April 30, 1990 and associated
conditions of application at that date, except for the
optimization charge, which must be adjusted to reflect
conditions determined in this Bylaw; the customer’s bill
will be multiplied by 1.3358.

Option b above is reserved for contracts to which it
applies on April 30, 1998.

Option b will continue to be offered as long as one or
more municipalities make use of it. The applicable mul-
tiplier is revised annually.

When a municipality wishes to terminate option b, it
must notify Hydro-Québec in writing and this decision
is irrevocable. The change comes into effect at the be-
ginning of the consumption period during which Hydro-
Québec receives the written notice, or at the beginning
of the subsequent consumption period or at the begin-
ning of one of the three previous consumption periods,
whichever the customer prefers.

No matter which option is chosen, if a municipality
has one or more customers billed at Rate L, it is entitled
to a refund of 15 % of their bills if the maximum power
demand during a given consumption period is equal to
or greater than 5 000 kilowatts for each customer con-
cerned. If the maximum power demand is between 4 300
and 5 000 kilowatts, the percentage of the refund is
determined as follows:

( Maximum power demand – 4,300 kW ) X 15 %
700 kW

For a municipality to be entitled to the 15 % refund,
the customer cannot be a former Hydro-Québec cus-
tomer unless it became the customer of the municipality
with Hydro-Québec’s consent.

If the maximum power demand is less than 4,300 kilo-
watts, the municipality is not entitled to a refund.

To obtain a refund, the municipality must provide
Hydro-Québec with vouchers for each consumption pe-
riod to prove that it is entitled to a refund.

For the purpose of application of this Section, “mu-
nicipality” designates a municipality which is a cus-
tomer of Hydro-Québec and which operates its own
distribution system.

§2. Rate LC

116. Application:  Rate LC applies to a contract for
large power under which intermittent secondary energy
is delivered as auxiliary power for a boiler operated in
the fuel mode.

Under a contract at Rate LC, the available power
required by the customer must be at least 5 000 kilo-
watts, and the energy must be metered separately from
that which is delivered under any contract subject to any
other rate, except Rate LP.

117. Available power: The available power for a
contract at Rate LC must be the subject of a written
agreement between the customer and Hydro-Québec. It
may be revised once a year, on the contract renewal
date, taking into account the availability of Hydro-
Québec’s system. If Rate LC and Rate LP apply to the
same contract, the available power must be the same in
both cases.

Hydro-Québec may, depending on its system-
management needs and the availability of the system,
refuse to deliver energy at this rate.

118. Definitions: In this Subdivision, the following
terms are defined as follows:



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 29, 1998, Vol. 130, No. 18 1677

“delivery period” : A period of varying duration dur-
ing which the intermittent secondary energy that is the
subject of an agreement in accordance with the provi-
sions of this Subdivision is delivered.

“intermittent secondary energy”: Temporary sur-
pluses of energy that Hydro-Québec sells in accordance
with the provisions of this Subdivision.

119. Structure of Rate LC: The structure of
Rate LC is as follows:

Annual fixed charge: $1 000.

Price of energy: Determined in accordance with the
procedure described in Sections 126 and 127.

120. Date of application of Rate LC: Rate LC
applies as of May 1 of each year. Any contract subject to
this rate shall remain in effect until the following April 30
inclusively, unless the customer decides to terminate it,
in accordance with the provisions of Section 124.

If a contract at Rate LC takes effect on a date subse-
quent to May 1, it shall remain in effect until the follow-
ing April 30, inclusive, unless the customer decides to
terminate it. In such case, payment of the annual fixed
charge must be made in accordance with the provisions
of Section 122.

121. Conditions of admission to Rate LC: To ob-
tain Rate LC, customers must inform Hydro-Québec in
writing of their intention to eventually purchase inter-
mittent secondary energy in accordance with the condi-
tions of this Subdivision. The customer’s contract be-
comes subject to Rate LC when the appropriate metering
equipment has been installed.

122. Payment of the annual fixed charge: The
annual fixed charge is included in the bill issued for the
first consumption period ending after May 1, or in the
bill issued for the first consumption period in which the
contract at Rate LC takes effect, if such date is other
than May 1. The fixed charge must be paid in full even if
Rate LC takes effect after May 1. It shall not be reim-
bursed if the customer terminates the contract at Rate LC.

Payment of the annual fixed charge also entitles the
customer to Rate LP, described in Subdivision 3 of this
Division.

123. Contract renewal: A contract at Rate LC shall
be automatically renewed on May 1 of each year, unless
the customer advises Hydro-Québec, in writing, prior to
April 1, of his intention to terminate the contract.

124. Termination of contract during the year:
Customers may terminate their contract at Rate LC at
any time other than a delivery period during which
intermittent secondary energy is being delivered to them.
They must advise Hydro-Québec of their decision, in
writing, indicating the date upon which it shall take
effect. Customers are not entitled to Rate LC again until
12 months after their previous contract at such rate is
terminated.

Hydro-Québec may terminate Rate LC at any time,
upon three months’ written notice.

125. Change from Rate LC to another rate: Should
customers wish that the power under their contract at
Rate LC be transferred to a contract they hold at Rate L,
or any other rate for which they are eligible other than
Rate LP, they must so advise Hydro-Québec, in writing,
at least six months prior to the planned date of the
change. Such change shall take effect at the end of this
six-month period, or earlier, provided that the appropri-
ate metering equipment has been installed. It must re-
main in effect for at least 12 consecutive monthly peri-
ods before customers are entitled to another contract at
Rate LC.

126. Tendering procedure: Prior to the beginning
of a delivery period, Hydro-Québec shall forward a call
for tenders to customers whose contract is subject to
Rate LC and whose facilities are located in geographi-
cally accessible sectors according to the relay possibili-
ties of the network. The call for tenders shall specify, for
the delivery period concerned, the total quantity of en-
ergy available, the duration of the period, the minimum
price of the energy, the minimum quantity that may be
the subject of a tender, the terms of delivery, and the
date prior to which tenders must be forwarded to Hydro-
Québec.

Customers must forward a written tender to Hydro-
Québec specifying the quantity of energy they wish to
purchase, the days and hours during which they wish
such energy to be delivered, and the price they agree to
pay. Customers must also specify whether they are will-
ing to purchase only part of the quantity of energy
specified in the tender, under the same conditions.

127. Allocation of intermittent secondary energy:
The quantity of intermittent secondary energy that is the
subject of the call for tenders shall be allocated to the
tendering customers that offer the highest price and
whose tenders are in accordance with the conditions
specified in the call for tenders.

No intermittent secondary energy shall be awarded at
prices below the minimum price set by Hydro-Québec.
Furthermore, Hydro-Québec reserves the right to refuse
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any tenders whose conditions are not in accordance with
those set out in its call for tenders, and tenders at an
equal price that would obligate it to deliver a quantity of
intermittent secondary energy in excess of the quantity
offered.

Prior to the beginning of the delivery period, Hydro-
Québec shall inform tendering customers of whether or
not their tender has been accepted. Following such time,
it shall confirm, in writing, to customers whose tenders
have been accepted, the quantity of energy, duration of
delivery, terms of delivery and the price stipulated in the
contract.

128. Commitment: Hydro-Québec guarantees de-
livery of the quantity of energy that is the subject of the
contract for the agreed-upon delivery period and under
the agreed-upon terms.

Customers undertake to pay for the quantity of energy
stipulated in the agreement, even if they do not take
delivery of such during the agreed-upon delivery period.
They may not take delivery of the unconsumed quantity
of energy during a subsequent delivery period.

If the total quantity of energy consumed exceeds the
amount agreed upon by less than 5 %, customers shall
be billed for the total quantity at the agreed-upon price.

If, as a result of one or several interruptions in supply
not provided for under the terms of delivery specified in
the call for tenders, customers are prevented from taking
delivery of the quantity of energy agreed upon for the
delivery period, they shall be billed only for the quantity
of energy actually delivered.

129. Unauthorized consumption of energy: If,
during a delivery period, customers consume a quantity
of energy exceeding the quantity stipulated in the agree-
ment by 5 % or more, or if they consume energy during
any period other than that stipulated in the agreement, or
if customers do not comply with a request, on the part of
Hydro-Québec, to interrupt their use of intermittent sec-
ondary energy, Hydro-Québec shall bill them for the
unauthorized energy consumed or the quantity exceed-
ing the agreed-upon quantity, at $1.00 per kilowatthour.

This Section shall not be interpreted as permission to
consume energy without authorization.

130. Discounts: No discounts are applicable to the
rate in this Subdivision.

131. Restrictions: The provisions of this Subdivi-
sion shall not be interpreted as an obligation on the part
of Hydro-Québec to assume charges incurred for con-

nection or installation in order for customers to obtain a
contract at Rate LC.

Notwithstanding the fact that, in accordance with Sec-
tion 122, payment of the annual fixed charge entitles
customers to Rate LC and Rate LP, the other elements of
these rates cannot be applied simultaneously.

§3. Rate LP

132. Application:  Rate LP applies to a contract for
large power under which electricity is delivered as an
auxiliary source of energy for a boiler operated in the
fuel mode.

Under a contract at Rate LP, the available power
required by the customer must be at least 5 000 kilo-
watts, and the energy must be metered separately from
that which is delivered under any contract subject to any
other rate, except Rate LC.

133. Available power: The available power for a
contract at Rate LP must be the subject of a written
agreement between the customer and Hydro-Québec. It
may be revised once a year, on the contract renewal
date, taking into account the availability of Hydro-
Québec’s system. If Rate LP and Rate LC apply to the
same contract, the available power must be the same in
both cases.

Hydro-Québec may, depending on its system-man-
agement needs and the availability of the system, refuse
to deliver energy at this rate.

134. Structure of Rate LP: The structure of Rate LP
is as follows:

Annual fixed charge: $1 000.

Price of energy:

a) Winter period:

— supply at high voltage:

7.29 ¢ per kilowatthour.

— supply at medium voltage:

10.11 ¢ per kilowatthour.

b) Summer period:

— supply at high voltage:
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3.63 ¢ per kilowatthour for the first 300 hours of use
of available power in the summer period;

plus

— 7.29 ¢ per kilowatthour for the remaining energy
consumption.

— supply at medium voltage:

3.63 ¢ per kilowatthour for the first 300 hours of use
of available power in the summer period;

plus

10.11 ¢ per kilowatthour for the remaining energy
consumption.

135. Date of application of Rate LP: Rate LP ap-
plies as of May 1 of each year. Any contract subject to
this rate shall remain in effect until the following April 30
inclusively, unless the customer decides to terminate it,
in accordance with the provisions of Section 139.

If a contract at Rate LP takes effect on a date subse-
quent to May 1, it shall remain in effect until the follow-
ing April 30 inclusively, unless the customer decides to
terminate it. In such case, payment of the annual fixed
charge must be made in accordance with the provisions
of Section 137.

136. Conditions of admission to Rate LP: To ob-
tain Rate LP, customers must forward a written request
to Hydro-Québec. Contracts at Rate LP shall take effect
as of the beginning of the consumption period following
the receipt of the request, provided that the appropriate
metering equipment has been installed.

137. Payment of the annual fixed charge: The
annual fixed charge is included in the bill issued for the
first consumption period ending after May 1, or in the
bill for the first consumption period in which the con-
tract at Rate LP takes effect, if such date is other than
May 1. It shall not be reimbursed if the customer termi-
nates the contract at Rate LP. The fixed charge must be
paid in full even if Rate LP takes effect after May 1.

Payment of the annual fixed charge also entitles cus-
tomers to Rate LC, described under Subdivision 2 of
this Division.

138. Contract renewal: A contract at Rate LP shall
be automatically renewed on May 1 of each year, unless
the customer advises Hydro-Québec, in writing, prior to
April 1, of his intention to terminate the contract.

139. Termination of contract during the year:
Customers may terminate their contract at Rate LP at
any time. They must advise Hydro-Québec of their deci-
sion, in writing, indicating the date at which it takes
effect. Customers are not entitled to Rate LP again until
12 months after their previous contract at such rate is
terminated.

Hydro-Québec may terminate Rate LP at any time,
upon three months’ written notice.

140. Changes from Rate LP to another rate:
Should customers wish that the power under their con-
tract at Rate LP be transferred to a contract they hold at
Rate L, or any rate for which they are eligible other than
Rate LC, they must so advise Hydro-Québec, in writing,
at least six months prior to the planned date of the
change. Such change shall take effect at the end of this
six-month period, or earlier, provided that the appropri-
ate metering equipment has been installed. It must re-
main in effect for at least 12 consecutive monthy periods
before customers are entitled to another contract at
Rate LP.

141. Conditions regarding the delivery of energy:
To be able to use energy, customers whose contracts are
already subject to Rate LP must request it from Hydro-
Québec, specifying the period during which they need
such energy. Hydro-Québec may accept or refuse the
request depending on the availability of its system dur-
ing the period indicated by the customer. Where appli-
cable, Hydro-Québec shall confirm its acceptance, in
writing, indicating the agreed-upon delivery period and
terms.

If, during a period when energy is being delivered
under a contract at Rate LP, customers wish to lengthen
the period specified in their request, they must forward a
further request to Hydro-Québec specifying the supple-
mentary delivery period. Hydro-Québec shall deal with
the request in accordance with the procedure described
in the first Paragraph of this Section.

142. Commitment: If, during the summer period,
Hydro-Québec accepts the customer’s request in accor-
dance with Section 141, it shall guarantee delivery of
the energy requested by the customer during the agreed-
upon period and at the agreed-upon terms.

If, during the winter period, Hydro-Québec accepts
the request in accordance with Section 141, it shall
guarantee delivery of the energy requested by the cus-
tomer during a 48-hour period or the requested period,
whichever is shorter. Should customers wish to lengthen
the period during which they use energy under their
contract at Rate LP, they must again contact Hydro-
Québec to request authorization.
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143. Unauthorized consumption of energy: Should
the customer consume energy during periods for which
delivery was refused or without having made prior re-
quest, all energy consumed during such periods shall be
billed at $1.00 per kilowatthour.

This Section shall not be interpreted as permission to
consume energy without authorization.

144. Discount: No discounts are applicable to the
rate in this Subdivision.

145. Restrictions: The provisions of this Subdivi-
sion shall not be interpreted as an obligation on the part
of Hydro-Québec to assume charges incurred for con-
nection or installation in order for the customer to obtain
a contract at Rate LP.

Notwithstanding the fact that, in accordance with Sec-
tion 137, payment of the annual fixed charge entitles the
customer to Rate LC and Rate LP, the other elements of
these rates cannot be applied simultaneously.

§4. Rate H

146. Application:  Rate H applies to large-power
contracts characterized by utilization of power mainly
outside winter weekdays. It is also available for deliver-
ies of emergency electricity to independent producers
whose usual energy supply has failed temporarily.

Rate H does not apply if the only equipment used by
the customer to produce electricity are emergency gen-
erators.

147. Definition:  In this Subdivision, the following
term is defined as follows:

“winter weekday” : The period between 6h and 22h
inclusive during all working days in the winter period.
Hydro-Québec may, on oral notice to the customer,
consider winter Saturdays and Sundays from 6h to 22h
inclusive as “winter weekdays”.

Working days in the winter period do not include
December 24, 25, 26 and 31, January 1 and 2, and Good
Friday, Holy Saturday, Easter Sunday and Easter Mon-
day, when these days fall in the winter period.

148. Structure of Rate H: The structure of monthly
Rate H is as follows:

$4.35 per kilowatt of billing demand;

plus

3.87 ¢ per kilowatthour for the energy consumed out-
side winter weekdays;

14.70 ¢ per kilowatthour for the energy consumed on
winter weekdays.

If applicable, the discounts for supply at medium or
high voltage and adjustment for transformation losses
described in Sections 303 and 304 apply.

149. Billing demand: The billing demand at Rate H
is equal to the maximum power demand but it cannot be
less than the minimum billing demand, which is the
higher of the two following amounts:

Contracts subject to Rate H:

— the highest of the maximum power demands dur-
ing the 24 monthly periods ending at the end of the
consumption period concerned;

or

— the contract power, which cannot be less than
5,000 kilowatts.

Contracts subject to Rates L and H:

— the highest of the maximum power demands dur-
ing the 24 monthly periods ending at the end of the
consumption period concerned. If the customer increases
the contract power to Rate L, the minimum billing de-
mand at Rate H may be decreased by a value equivalent
to such increase;

or

— the contract power, which cannot be less than 5,000
kilowatts.

150. Contracts subject both to Rate L and Rate H:
If a contract is billed partly at Rate L and partly at Rate
H, the power and the energy taken into account for the
application of Rate H are respectively the part of the
maximum power demand in excess of the billing de-
mand under Rate L as indicated by the customer, and the
part of the energy consumed, during any such excess
demand, that exceeds that resulting from maximum uti-
lization of this billing demand during the period of
excess demand. The periods used to calculate the excess
demand are the 15-minute integration periods inherent
in Hydro-Québec’s metering equipment.

For consumption periods where the contract power at
Rate L is exceeded, the customer must advise Hydro-
Québec of the billing demand to be billed at Rate L. This
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billing demand cannot be less than the contract power at
Rate L. This notice must reach Hydro-Québec before
the beginning of the third consumption period following
the consumption period concerned. If no notice is given,
the billing demand at Rate L will be the contract power.

The provisions of this Section apply only to contracts
which were subject to this Section on April 30, 1993.

§5. Transitional Rate

151. Application:  This Subdivision applies to large-
power industrial customers subject to a particular con-
tract which is about to expire.

152. Definition: In this Subdivision, the following
term is defined as follows:

“reference period”: The three consumption periods
preceding the consumption period during which the par-
ticular contract expires.

153. Conditions of admission: To be subject to the
transitional rate, the customer must so advise Hydro-
Québec in writing no later than 30 days after the expiry
date of the particular contract. Failure to advise Hydro-
Québec within the prescribed time limit indicates that
the customer does not wish to be subject to the transi-
tional rate. Rate L will then apply in full, starting on the
first day after the expiry date of the particular contract.

154. Billing: Starting the first day following the
expiry date of the particular contract, the customer’s bill
for each consumption period is determined based on
actual customer data in accordance with Rate L, taking
into account, if applicable, the discounts for supply at
medium or high voltage, the adjustment for transforma-
tion losses described in Sections 303 and 304 and the
adjustment stipulated in Section 155.

155. Adjustment of the customer’s bill: To deter-
mine the applicable adjustment, Hydro-Québec performs
the following calculations:

a) an initial amount is calculated based on the par-
ticular contract’s prices and conditions in effect imme-
diately prior to expiry, for the duration of the reference
period;

b) a second amount is calculated based on the Rate L
prices and conditions in effect when the particular con-
tract expires, taking into account, if applicable, the dis-
counts for supply at medium or high voltage and adjust-
ment for transformation losses described in Sections
303 and 304 for the duration of the reference period;

c) a percentage is calculated as follows:

— the difference between the amount determined in
Subparagraph b and the amount determined inSubpara-
graph a is calculated,

— the result is divided by the amount determined in
Subparagraph b;

d) the result calculated in Subparagraph c is multi-
plied by:

80 % for the 12 months following expiry of the con-
tract,

60 % for the next 12 months,

40 % for the next 12 months,

20 % for the next 12 months;

e) the applicable adjustment is equal to the customer’s
bill calculated in accordance with Section 154, multi-
plied by the result obtained in Subparagraph d.

§6. Running-in Conditions for Industrial Processes

156. Application:  A customer with a contract sub-
ject to Rate L wishing to run in one or more pieces of
new equipment in order to operate it later on a regular
basis may benefit from the conditions of application of
Rate L for running-in use for a minimum of:

— one consumption period, and a maximum of six
consecutive consumption periods, for customers to which
Section 157 applies;

— one consumption period, and a maximum of
12 consecutive consumption periods, for customers to
which Section 158 applies.

To benefit from these conditions, the customer must
provide Hydro-Québec with a written notice, at the lat-
est 30 days before the running-in period, indicating the
approximate beginning of the running-in period and must
submit the running-in equipment type and power to
Hydro-Québec for written approval. The power of the
running-in equipment must be equal to at least 5 % of
the contract power in effect during the consumption
period preceding the customer’s written request, and not
less than 500 kilowatts. At the latest 10 days before the
beginning of the running-in, the customer must advise
Hydro-Québec, for written approval, of the exact date of
the beginning of the running-in period.
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157. Contract whose billing record includes 12 or
more consumption periods at Rate L during which
there was no running-in: When all or part of the
customer’s power demand is for the running-in of equip-
ment and the billing record includes 12 or more con-
sumption periods at Rate L during which there was no
running-in, the electricity bill is determined as follows:

— An average price, expressed in ¢/kWh, is deter-
mined on the basis of the average billing demand and
energy consumed during the last 12 consumption peri-
ods during which there was no running-in. Upon written
request from the customer, days during which a strike is
held at the customer’s company are not taken into ac-
count when this average is determined. To determine
this average price, Rate L in effect during the consump-
tion period concerned of the running-in period is applied
to this average, taking into account, if applicable, any
discounts for supply at medium or high voltage and
adjustment for transformation losses described in Sec-
tions 303 and 304.

For each consumption period of the running-in pe-
riod, the energy consumed is billed at the average price,
determined according to the preceding Subparagraph,
plus 4 %. However, the minimum bill per consumption
period corresponds to at least the average billing de-
mand in effect during the last 12 consumption periods
preceding the running-in period, multiplied by the de-
mand charge in effect during the consumption period
concerned of the running-in period. The demand charge
is adjusted, if applicable, as a function of discounts for
supply at medium or high voltage and adjustment for
transformation losses described in Sections 303 and 304.

158. Contract whose billing record includes fewer
than 12 consumption periods at Rate L during which
there was no running-in: If all or part of the customer’s
power demand is used for the running-in of equipment
and the customer’s billing record includes fewer than
12 consumption periods at Rate L during which there
was no running-in, the electricity bill is determined as
follows:

— The customer gives Hydro-Québec a written esti-
mate of the power demand and energy that will be
consumed, on average, under the contract after the run-
ning-in period. An average price, expressed in ¢/kWh, is
determined based on this estimate, once it has been
approved by Hydro-Québec, by applying Rate L in ef-
fect to the estimate, taking into account, if applicable,
any discount for supply at medium or high voltage and
adjustment for transformation losses described in Sec-
tions 303 and 304.

— During the running-in period, the energy consumed
is billed at this average price, plus 4 %.

At the end of three consumption periods following
the end of the running-in period, the bills applying to the
running-in period are adjusted if need be. An average
price, expressed in ¢/kWh, is determined based on the
power demand and energy consumed on average during
these last three consumption periods and on Rate L in
effect during the three consumption periods. If this price,
increased by 4 %, is different from the billing price, the
bills applying to the running-in period will be adjusted
accordingly.

159. Termination of the running-in conditions: If
a customer no longer wishes to take advantage of the
running-in conditions, it must advise Hydro-Québec in
writing. These running-in conditions cease to apply, at
the customer’s discretion, either at the beginning of the
consumption period in effect when Hydro-Québec re-
ceives the customer’s written notice, at the beginning of
either of the two preceding consumption periods or at
the beginning of either of the two subsequent consump-
tion periods.

160. Renewal of the running-in conditions: A cus-
tomer who wishes once again to benefit from the run-
ning-in conditions must submit a new request to Hydro-
Québec in accordance with the provisions described in
Section 156.

§7. Equipment Tests

161. Application:  A customer with a contract sub-
ject to Rate L wishing to conduct equipment tests may
benefit from the conditions of application relative to this
Subdivision for a minimum of one hour and a maximum
of one consumption period.

To benefit from these conditions, the customer must
provide Hydro-Québec with a written notice before the
test period, indicating its beginning and duration, sub-
ject to Hydro-Québec’s written approval.

162. Customer’s bill:  The customer’s bill, for each
consumption period, is established according to the fol-
lowing conditions:

a) an initial amount is calculated as follows:

— the billing demand noted outside of the test
period(s) and the energy consumed during the consump-
tion period are billed in accordance with Rate L in
effect, taking into account, if applicable, any discounts
for supply at medium or high voltage and adjustment for
transformation losses described in Sections 303 and 304.
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b) a second amount is calculated as follows:

— the billing demand of the consumption period mi-
nus the billing demand noted outside of the test period(s);

multiplied by:

10.00 ¢ per kilowatt of demand in the summer period;

30.00 ¢ per kilowatt of demand in the winter period;

multiplied by the number of hours of the test period(s).

c) the customer’s bill corresponds to the sum of the
results obtained in Subparagraphs a and b.

DIVISION VII
LOAD RETENTION RATE

§1. Hydro-Québec’s Large-Power Industrial
Customers

163. Application:  The Load Retention Rate applies
to a contract belonging to an industrial customer which,
in accordance with the Rates Bylaw in effect, is subject
to Rate L as of the date when said customer obtains the
Load Retention Rate or was subject to Rate L during the
three years preceding the effective date of the present
Bylaw.

164. Definitions: In this Division, the following
terms are defined as follows:

“collaborator”:  Any physical or moral person other
than a supplier, including financial institutions, supply-
ing items defined as being among the variable costs of
an industrial customer having a Rate L contract.

“reference period”: A period of 12 months for which
data are available, preceding the month when Hydro-
Québec receives the customer’s written application.

“supplier”:  Any physical or moral person supplying
goods or services defined as being among the variable
costs of an industrial customer having a Rate L contract,
excluding a company or corporation which is controlled
by the customer, or which exercises full or shared con-
trol over said customer.

“variable costs”: Production costs which vary pro-
portionally with quantities produced. These costs in-
clude but are not limited to the cost of raw materials,
labor and energy. They exclude all other costs which do
not vary proportionally with quantities produced, such
as fixed assets, amortization, financing costs and admin-
istrative overhead.

In applying the Load Retention Rate, electricity costs
are not included in variable costs.

165. Conditions of admission: A customer wish-
ing to be subject to the Load Retention Rate must so
advise Hydro-Québec in writing. The customer’s appli-
cation must contain the following information:

a) financial statements covering the three years pre-
ceding the customer’s written application, prepared and
audited according to generally recognized accounting
principles and auditing standards. These financial state-
ments must include results, balance sheet and changes in
financial position, with all related notes;

b) interim financial statements for the period falling
between the end of the audited fiscal year and the
customer’s written application;

c) a detailed listing of variable costs regarding the
product or products concerned by the load for which
application is being made, the evolution of these costs
over the reference period and a projection of costs over
the next 12 months;

d) the price at which the product or products con-
cerned has or have been sold over the reference period
and a projection of said price for the next 12 months.

166. Eligibility:  A customer, to be eligible to the
Load Retention Rate, must meet the conditions stipu-
lated in Section 165 as well as the following:

a) the customer must demonstrate that it is experi-
encing financial difficulties entailing cessation of all or
part of its operations;

b) the customer must demonstrate, by invoices or
other documents, that it has obtained non-reimbursable
reductions from its other suppliers or collaborators over
the duration of the commitment;

c) the customer must demonstrate that steps will be
taken to improve the firm’s profitability.

Hydro-Québec reserves the right to audit all informa-
tion provided by the customer.

Pending Hydro-Québec’s written approval, the con-
tract shall become subject to this Rate, at the option of
the customer and according to its written application,
either at the beginning of the consumption period in
progress when said application is received by Hydro-
Québec or upon one of the three succeeding consump-
tion periods.
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167. Property of information: Subject to all appli-
cable legislation, Hydro-Québec undertakes to keep con-
fidential all information provided by the customer re-
lated to the present Rate and identified as confidential
by said customer.

168. Duration of commitment: The Load Reten-
tion Rate shall be applied to a contract for a maximum of
24 consumption periods, according to the following con-
ditions:

a) First application

— The Load Retention Rate applies to a contract
during 12 consumption periods.

b) Second and last application

— The Load Retention Rate may once again be ap-
plied to the same contract for another 12 consumption
periods, consecutive or not to the first 12, but beginning
no later than 12 months after the end of the first applica-
tion.

The customer must submit a new written application
to Hydro-Québec as provided in Section 165 and show
that it is still eligible for the Load Retention Rate, in
accordance with Section 166. The Rate shall apply again
in accordance with Sections 170 and 171.

169. Determination of the billing coefficient for
first application:  The billing coefficient is determined
as follows for the first application:

a) the relative importance of each category of vari-
able costs for the reference period according to the
information obtained under Subparagraph c) of Sec-
tion 165, shall be determined and expressed as a per-
centage;

b) each percentage calculated according to Subpara-
graph a shall be multiplied by the percentage of reduc-
tion granted by each supplier or collaborator, in accor-
dance with Section 166, and weighted in accordance
with Subparagraphs c and d below;

c) each percentage obtained as per Subparagraph b
shall be multiplied by the number of days not exceeding
360 days during which each reduction applies and the
result shall be divided by 360 days;

d) each percentage obtained as per Subparagraph c
shall be multiplied by the number of units to which each
reduction applies in relation to the total number of units
stipulated for the duration of the commitment;

e) percentages obtained for each cost category are
added;

f) the result obtained as per Subparagraph e shall be
subtracted from the number (1), and the result corre-
sponds to the billing coefficient.

170. Determination of the billing coefficient for
second and last application: The billing coefficient is
determined as follows for the second and last applica-
tion:

a) the relative importance of each category of vari-
able costs for the reference period according to the
information obtained under Subparagraph c of Sec-
tion 165, shall be determined and expressed as a per-
centage;

b) each percentage calculated according to Subpara-
graph a shall be multiplied by the percentage of reduc-
tion granted by each supplier or collaborator, in accor-
dance with Section 166, and weighted in accordance
with Subparagraphs c and d below;

c) each percentage obtained as per Subparagraph b
shall be multiplied by the number of days not exceeding
360 days during which each reduction applies and the
result shall be divided by 360 days;

d) each percentage obtained as per Subparagraph c
shall be multiplied by the number of units to which each
reduction applies in relation to the total number of units
stipulated for the duration of the commitment;

e) percentages obtained for each cost category are
added. The total of the percentages must not exceed the
total for the first application;

f) for each consumption period, the result obtained as
per Subparagraph e is multiplied by the number of con-
sumption periods since the beginning of the second ap-
plication, minus one consumption period. This result is
divided by 12;

g) the result obtained as per Subparagraph f shall be
subtracted from the result obtained as per Subparagraphe;

h) the result obtained as per Subparagraph g is sub-
tracted from the number (1), and the result corresponds
to the billing coefficient.

171. Billing at the Load Retention Rate: For each
consumption period, the Load Retention Rate, which is
applied to the whole or to any eligible portion of a
customer’s bill, is applied according to the following
calculations:
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a) a bill is determined according to the customer’s
actual consumption data and Rate L in effect, taking into
account, if applicable, the discounts for supply at me-
dium or high voltage and adjustment for transformation
losses described in Sections 303 and 304. The bill is
then multiplied by the billing coefficient determined as
per Subparagraph f of Section 169 in the case of a first
application and as per Subparagraph h of Section 170 in
the case of a second and last application;

b) on the other hand, another bill based only on the
price of energy at Rate L in effect, increased by 10 %, is
established;

c) the customer’s bill is the highest of a or b above.

The Load Retention Rate may apply to the whole or to
a portion of the customer’s load. Such Rate is applied
only to the portion of the load which qualifies. If the
Load Retention Rate is applied only to a portion of the
load, such portion shall be established by written agree-
ment between the customer and Hydro-Québec.

§2. Municipalities’ Large Power Industrial Customers

172. Application: This Subdivision applies to mu-
nicipalities which apply the Load Retention Rate set
forth in Subdivision 1 to their large-power industrial
customers. In the present Subdivision, “municipality”
designates a municipality which is a customer of Hydro-
Québec and which operates its own distribution system.

173. Object: Hydro-Québec shall reimburse the
municipality the difference between the customer’s nor-
mal Rate L bill and the bill resulting from the applica-
tion of the Load Retention Rate set forth in Subdivision
1, for eligible contracts.

174. Terms and conditions of application: The
reimbursement mentioned in Section 173 shall be sub-
ject to the following conditions:

a) the customer of the municipality shall advise the
latter in writing as stipulated in Section 165 and provide
all relevant supporting documents, as well as all re-
quired information in accordance with Section 166;

b) the municipality shall submit to Hydro-Québec
the customer’s application and all relevant supporting
documents as well as all information required in accor-
dance with Section 166. Hydro-Québec shall determine
the eligibility of the contract to the Load Retention Rate
and advise the municipality in writing of its acceptance
or rejection;

c) Hydro-Québec shall reimburse the municipality
the difference between the normal Rate L bill and the
Load Retention Rate bill throughout the period during
which the contract remains eligible for the Load Reten-
tion Rate; Hydro-Québec shall begin to apply the adjust-
ment on the first electricity bill which it issues to the
municipality after the 30 days following the end of the
consumption period during which it has transmitted to
the municipality the acceptance mentioned in Subpara-
graph b above.

DIVISION VIII
U.S. DOLLAR PAYMENT OPTION

§1. Hydro-Québec’s Large-Power Industrial
Customers

175. Purpose: Under the option described in the
present Division, eligible large-power industrial cus-
tomers may pay their bills in dollars of the United States
(U.S.) of America.

176. Definitions: In the present Division, the fol-
lowing terms are defined as follows:

“discounted value of reference revenues”: The sum
of the annual values of reference revenues in U.S. dol-
lars or reference revenues in Canadian dollars, divided
by a discount index. The discount index has a value of
1.0 on the reference date and increases at a rate of 9.3 %
per year.

“foreign exchange conversion rate”: The foreign
exchange rate established under the terms of Section 183,
that is, the value of one Canadian dollar expressed in
U.S. dollars, calculated to four places following the
decimal point.

“market value of U.S. dollars”:  Value in Canadian
dollars obtained from foreign forward exchange rate
market quotations for U.S. dollars sold by Hydro-Québec
on a predetermined maturity date.

“reference date”: July 1 of the year during which the
agreement is signed.

“reference energy”: Estimated monthly consump-
tion for the duration of commitment to this option.

“reference power”: Estimated monthly maximum
power demand for the duration of commitment to this
option. Under no circumstances may this power exceed
the available power which will be in effect following the
start-up of the new enterprise.
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“reference revenue in Canadian dollars”: The large-
power rate in effect on the date on which the customer
signs up for this option, revised on May 1 of every year
at an annual rate of increase which equals 3 %, applied
to reference energy and reference power.

“reference revenue in U.S. dollars”: The reference
revenue in Canadian dollars multiplied by the foreign
exchange conversion rate before application of the fac-
tor of 1.035.

177. Application:  The U.S. dollar payment option
applies to a large-power contract held by an industrial
customer as provided by the Electricity Rates Bylaw in
effect.

178. Eligibility provisions:  A customer, to be eli-
gible for the U.S. Dollar Payment Option, must:

1) on the reception date of its written request by
Hydro-Québec,

a) already be a customer holding a large-power con-
tract,

or

b) undertake to establish a new industrial enterprise
in Québec and to conclude, for this enterprise, a large-
power contract within three years following signature of
such commitment;

2) determine the percentage of sales in U.S. dollars at
the time of the written request for a customer holding a
large-power contract or estimated at the time of the
written request for a customer which does not hold a
large-power contract. Such sales in U.S. dollars must
represent no less than 50 % of total sales;

3) establish reference power and reference energy;

4) submit an application as provided by Section 179.

179. Conditions of admission: A customer wish-
ing to be subject to the U.S. Dollar Payment Option
must so advise Hydro-Québec in writing. Furthermore,
the customer must sign a written agreement with Hydro-
Québec under which it undertakes to maintain the option
for at least two years but no more than 10 years, and to
set up a new enterprise if it does not already have a
large-power contract. The foreign exchange conversion
rate must be set down in this written agreement.

In order for Hydro-Québec to determine if the condi-
tions of admission are respected:

1) a customer which holds a large-power contract
on the date of reception by Hydro-Québec of its writ-
ten application, must include in its application the
following information:

— written confirmation that the customer has earned
no less than 50 % of its total sales in U.S. dollars over
the last three full years preceding its application for the
contract covered by such application;

2) a customer which does not hold a large-power
contract on the date of reception by Hydro-Québec
of its written application must include in its applica-
tion the following information:

— written confirmation that the company will earn
no less than 50 % of its total sales in U.S. dollars in the
first three years of operation,

— the start-up date of the new enterprise.

Hydro-Québec reserves the right to verify all infor-
mation supplied by the customer.

180. Date of admission: Subject to signature of the
agreement provided in Section 179, the contract be-
comes subject to the U.S. Dollar Payment Option as
provided by the Electricity Rates Bylaw in effect and
with the following provisions:

a) for a customer which holds a large-power con-
tract on the date of reception by Hydro-Québec of its
written application:

at the beginning of the first consumption period fol-
lowing signature of the written agreement;

b) for a customer which does not hold a large-
power contract on the date of reception by Hydro-
Québec of its written application:

at the start-up of the new enterprise. Start-up shall
take place no later than three years following signature
of the written agreement described in Section 179.

181. Duration of commitment: The U.S. dollar pay-
ment option applies to a contract as of the date of admis-
sion stipulated in Section 180, and remains in effect for
the duration set forth in the written agreement. The
commitment of both customer and Hydro-Québec is
irrevocable.

182. Non-respect of eligibility provisions: If a cus-
tomer which does not hold a large-power contract fails
to take the actions necessary to comply with the com-
mitment made under Subparagraph 1 b of Section 178,
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such customer shall pay Hydro-Québec the equivalent
of one monthly bill calculated at the large-power rate in
effect based on the average estimated monthly reference
power and reference energy. This amount is payable
within 30 days following the expiration of the time limit
of three years after signature of the written agreement
described in Section 179.

183. Establishment of the foreign exchange con-
version rate applicable to the contract: On a date
agreed upon by the customer and Hydro-Québec, for-
eign forward exchange rate quotations are requested by
Hydro-Québec from three Canadian chartered banks,
for the same hour, for the sale of reference revenues in
U.S. dollars against Canadian dollars.

The foreign exchange conversion rate is calculated in
such a manner that the discounted value of reference
revenues in U.S. dollars, when converted into Canadian
dollars based on the market value of the U.S. dollars, be
equal to the discounted value of reference revenues in
Canadian dollars.

A foreign exchange conversion rate is then calculated
for each of the three series of quotations obtained, based
on the method established in the present Section. The
series which produces the lowest foreign exchange con-
version rate is chosen and such rate is then multiplied by
a factor of 1.035. This result becomes the foreign ex-
change conversion rate applicable to the contract and is
submitted to the customer for acceptance.

The customer must, within one hour, either accept or
reject this rate by advising Hydro-Québec verbally.
Within the following 24 hours, the customer must con-
firm acceptance in writing and this foreign exchange
conversion rate appears in the written agreement, signed
as provided by Section 179.

184. Customer’s bill:  Throughout the period in
which the U.S. Dollar Payment Option applies to a
contract, the electricity bill for each consumption period
is established as follows:

a) an initial amount is calculated based on the prices
and conditions of Rate L or Rate LR in effect for the
energy and power to be billed for the consumption pe-
riod in question;

b) a second amount is calculated based on the prices
and conditions of Rate L in effect for reference power
and reference energy adjusted for the number of days of
the consumption period in question;

c) a third amount is calculated by increasing by 10 %
the result obtained in Subparagraph b;

d) the difference between the amount obtained in
Subparagraph a) and the amount obtained in Subpara-
graph c) is calculated;

e) the customer’s total bill corresponds:

if the bill established under Subparagraph a is
equal to or less than the bill established under Sub-
paragraph c:

— to the result obtained in Subparagraph a converted
at the foreign exchange conversion rate applicable and
payable in U.S. dollars;

if the bill established under Subparagraph a is
higher than the bill established under Subparagraphc:

— to the result obtained in Subparagraph c converted
at the foreign exchange conversion rate applicable and
payable in U.S. dollars,

plus

— the result obtained in Subparagraph d) and payable
in Canadian dollars.

§2. Municipalities’ Large Power Industrial Customers

185. Application:  The present Subdivision applies
to municipalities which apply the U.S. dollar payment
option set forth in Subdivision 1 to their large-power
industrial customers. In the present Subdivision, “mu-
nicipality” designates a municipality which is a cus-
tomer of Hydro-Québec and which operates its own
distribution system.

186. Purpose: For each contract to which the U.S.
Dollar Payment Option applies, Hydro-Québec pays to
the municipality the bill of the customer established, as
provided by the Electricity Rates Bylaw in effect, based
on the applicable large-power rate, taking into account,
as appropriate, all options, terms and conditions appli-
cable to such contract except the provision applicable
according to this Division.

187. Terms and conditions of application: The
payment provided in the preceding Section is subject to
the following terms and conditions:

a) the customer of the municipality makes written
application to said municipality as provided under Sec-
tion 179, and furnishes all relevant supporting docu-
ments;

b) the municipality submits to Hydro-Québec the
customer’s application and all relevant supporting docu-
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ments, as well as all information required in Sections 178
and 179. Moreover, the customer of the municipality
must sign, with said municipality, a written agreement
in which it undertakes to maintain the option for at least
two years but no more than 10 years, and to accept the
foreign exchange conversion rate applicable established
under the terms of Section 183. In the case of a customer
without a large-power contract, the customer must also
agree to establish a new enterprise;

c) the municipality pays to Hydro-Québec the
customer’s bill established under the terms of Sec-
tion 184.

DIVISION IX
REAL-TIME PRICING RATE OPTION — RATE LR

188. Application : Rate LR is an experimental rate.
It applies to a contract subject to Rate L with a customer
who has accepted Hydro-Québec’s invitation to partici-
pate in the pilot project.

A customer whose contract is subject to the emer-
gency power purchase option, is not eligible for Rate LR.

However, at the end of the pilot project, a customer
may request that his contract be subject to the emer-
gency power purchase option. In such cases, the cus-
tomer shall make a written request to Hydro-Québec at
least 30 days before the end of the pilot project.

189. Definitions: In this Division, the following
terms are defined as follows:

“historical consumption” : The hourly consumptions
recorded during the reference period.

“real consumption” : The real hourly consumptions
recorded during the consumption period concerned.

“reference consumption”: The hourly consumptions
for the entire duration of the commitment to the pilot
project, established from the historical consumption.
Adjustments may be made to the historical consumption
to reflect the customer’s normal consumption level and
profile under Rate L.

Upon renewal of the commitment to Rate LR, the
reference consumption may be revised, to reflect
customer’s normal consumption level and profile.

In all cases, the reference consumption shall be agreed
upon in writing by the customer and Hydro-Québec.

“reference period” : 12 consecutive consumption pe-
riods prior to the beginning of the application of Rate
LR, as established in Section 190.

190. Beginning of the application of Rate LR:
Rate LR applies, at the earliest, at the beginning of the
first consumption period following installation of the
appropriate metering equipment.

191. Duration of commitment:

a) First application

— Rate LR applies to a contract for 12 consecutive
monthly consumption periods.

b) Renewal

— A customer may renew a contract subject to
Rate LR by sending Hydro-Québec a written request no
later than 30 days before the end of the current contract.
Rate LR shall then continue to apply to the same con-
tract for a further 12 consecutive consumption periods,
subject to Hydro-Québec’s approval.

A customer may end his commitment upon written
notice during the first 90 days of the first application of
Rate LR. If the customer ends his commitment within
this time, Rate L will be applied to his contract retroac-
tively from the date on which Rate LR took effect.

192. Determination of the hourly energy price:
The hourly energy price is established by taking into
account the hydroelectric power station operating at the
margin, the evolution in the demand for electricity, run-
offs and the level of Hydro-Québec’s reservoirs, oppor-
tunities and prices for purchase or sale of electricity on
internal and external markets, transmission losses, and a
markup.

However, when Hydro-Québec plans to operate non-
hydraulic and non-nuclear stations or to use load man-
agement measures such as the interruptible power pro-
gram or power purchases from neighbouring power
systems, the hourly energy price is established by taking
into account the variable operating and maintenance
costs of the last power station or the last load manage-
ment measure used to maintain the balance between
supply and demand, and a markup.

193. Structure of Rate LR: The structure of Rate
LR is as follows:

Hourly energy price determined in accordance with
Section 192;

plus

fixed charge determined in accordance with Sec-
tion 195;
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plus

if applicable, an adjustment calculated in accordance
with Section 196.

194. Conditions of notification of the hourly en-
ergy prices under Rate LR: Hydro-Québec shall notify
the customer in the following manner:

Summer period

One week prior to the beginning of each calendar
month, Hydro-Québec shall send the customer the hourly
energy prices which will be set for the duration of the
calendar month.

If, during this period, Hydro-Québec observes, in
setting its hourly energy prices, that one of them differs
by at least 10 % from that previously set for the month,
Hydro-Québec reserves the right to change the hourly
prices for a period of at least 24 hours.

Hydro-Québec shall then notify the customer, before
16h on the previous working day, of the revised hourly
energy prices to take effect at midnight and remain in
effect for the period specified in the notice. Afterwards,
the hourly prices set at the beginning of the month will
apply once again, unless there are subsequent changes in
accordance with this Section.

Winter period

Every working day, before 16 h, Hydro-Québec shall
advise the customer of the hourly energy prices which
become effective at midnight for at least 24 hours.

If the customer does not receive the Rate LR hourly
energy prices, he shall so advise Hydro-Québec before
18h on the working day concerned. Otherwise, the cus-
tomer shall be deemed to have received them.

195. Calculation of the fixed charge: The fixed
charge for each consumption period shall be determined
as follows:

a) a first amount is calculated according to the Rate L
prices and conditions in effect for the energy and billing
demand associated with the reference consumption for
the consumption period concerned considering, if appli-
cable, the discounts for supply at medium or high volt-
age and adjustment for transformation losses described
in Sections 303 and 304, Interruptible Power Program,
Load Retention Rate and Transitional Rate;

b) a second amount is calculated according to the
Rate LR energy prices for the reference consumption in
the consumption period concerned;

c) the fixed charge is equal to the result obtained in
Subparagraph a minus the result obtained in Subpara-
graph b. The fixed charge may be positive or negative.

196. Adjustment of the customer’s bill to take
into account power-factor variation: An adjustment
for each consumption period shall be made to the
customer’s bill to take into account power-factor varia-
tion observed between the real consumption and the
reference consumption. The adjustment is determined
using the following formula:

Adjustment = [(PMAre – PMRre) – (PMArf – PMRrf)] X PEP

where

PMAre = maximum power demand associated with the
real consumption

PMRre = maximum real power demand associated with
the real consumption

PMArf = maximum power demand associated with the
reference consumption

PMRrf = maximum real power demand associated with
the reference consumption

PEP = effective demand charge at Rate L in effect,
considering, if applicable, the discounts for
supply at medium or high voltage and adjust-
ment for transformation losses described in
Sections 303 and 304.

The adjustment may be positive or negative. If the
power factor is equal to or greater than 95 % during both
the consumption period concerned and the reference
consumption period, no adjustment will be made.

197. Customer’s bill: Throughout the period in
which Rate LR applies to a contract, the electricity bill
for each consumption period is established as follows:

a) a first amount is calculated according to the Rate
LR hourly energy prices for the real consumption during
the consumption period concerned;

b) to the result obtained in Subparagraph a is added
the fixed charge calculated in accordance with Sec-
tion 195;

c) to the result obtained in Subparagraph b is added,
as the case may be, the adjustment calculated in accor-
dance with Section 196. The result corresponds to the
customer’s total bill.
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198. Conditions of transition at the end of the
commitment: The commitment to Rate LR ends in ac-
cordance with Section 191. The appropriate general rate
shall apply immediately and the contract power equals:

— the contract power in effect on the date participa-
tion in Rate LR began if the customer terminates its
contract within the first 90 days of the first application
of Rate LR;

or

— the contract power chosen by the customer, if the
customer participates in Rate LR for at least 12 consecu-
tive consumption periods, or if Hydro-Québec termi-
nates the pilot project.

The customer is then subject to Rate L and the condi-
tions in Sections 109 and 110 apply.

199. Billing conditions for customers simulta-
neously participating in Rate LR and in the Inter-
ruptible Power Program: For customers simultaneously
participating in Rate LR and in the Interruptible Power
Program, the conditions described in Divisions IX and
X apply, except for the following adjustments:

1) the reference consumption is increased to take
into account the additional energy that the customer
would have consumed if no interruptions had occurred
during his reference period;

2) the reference consumption is reduced to take into
account the additional energy that the customer con-
sumed during the recovery periods which occurred dur-
ing his reference period;

3) the reference consumption is reduced to take into
account the periods of interruption during the consump-
tion period concerned. The reference consumption, for
each hour of interruption, is equal to the highest of the
reference consumptions of the consumption period con-
cerned, minus the consumption corresponding to 95 %
of the interruptible power in effect at that date;

4) the customer’s contribution coefficient for the du-
ration of his commitment to Rate LR is equal to that
which was in effect during his reference period. The
contribution coefficient may be revised to reflect the
customer’s normal consumption level and profile. This
revision must be the subject of a written agreement
between Hydro-Québec and the customer;

5) the variable discounts, recovery periods and fail-
ure to interrupt as defined in Sections 212, 218 and 219
do not apply when the customer’s contract is subject to
Rate LR;

6) the consumption recorded during an interruption
period is billed according to the Rate LR price of en-
ergy, except that the excess of the real consumption over
the reference consumption is billed at 50.00 ¢ per
kilowatthour, and this, notwithstanding Section 192.

200. Billing conditions for customers simulta-
neously participating in Rate LR and in the Transi-
tional Rate and/or the Load Retention Rate: For cus-
tomers simultaneously participating in Rate LR and in
the Transitional Rate and/or the Load Retention Rate,
the terms in Divisions VI and/or VII shall apply, except
for the following adjustments:

— the adjustment of the customer’s bill for the transi-
tional rate as provided in Section 155, and

— the billing coefficient for the Load Retention Rate
determined in accordance with Section 169 or 170, which-
ever applies,

shall not apply to the hourly energy price determined
in accordance with Section 192.

201. Adjustment of the reference consumption to
take into account a reduction in or interruption of
supply, established in accordance with Section 114:
When there is a reduction in or interruption of supply,
established in accordance with Section 114, the refer-
ence consumption for this event is ajusted, for this con-
sumption period only, to be equal to the real consump-
tion.

The billing demand associated with this reference
consumption corresponds to the maximum power de-
mand during the event.

DIVISION X
INTERRUPTIBLE POWER

§1. General

202. Application: This Division applies to a con-
tract subject to Rate L and who, on April 30, 1997, have
contracted for interruptible power.

203. Definitions: In this Division, the following
terms are defined as follows:

“base power”: The difference between:

a) the contract power or the highest real power de-
mand during the consumption period concerned, outside
of recovery periods, whichever is higher; and

b) the amount of applicable interruptible power.
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The base power cannot be greater than the maximum
power demand.

“contribution coefficient”:  A value, expressed as a
percentage, that reflects the estimated proportion of the
interruptible power that is actually interrupted, on aver-
age, when Hydro-Québec requires it.

“effective hours”: All hours in the winter period,
without taking into account:

— December 24, 25, 26 and 31; January 1 and 2;
Good Friday, Holy Saturday, Easter Sunday and Easter
Monday, when these days fall in the winter period;

— days during which Hydro-Québec has recourse to
interruptible power;

— recovery periods in accordance with Section 218;

— days where there is an interruption or reduction in
supply in accordance with Section 114;

— days when there is a strike on the customer’s pre-
mises, should the customer so request, unless there has
been one or more interruption periods during the con-
sumption period concerned.

“failure to interrupt”: Any real power demand dur-
ing an interruption period that is greater than the appli-
cable base power, plus 5 % of the interruptible power.

“interruptible power”:  An amount of real power
that the customer agrees not to use during certain peri-
ods, at the request of Hydro-Québec.

“interruption period”:  The duration of an interrup-
tion as indicated by the Hydro-Québec notice given to
the customer in accordance with Section 217.

“overrun”:  The difference, for each 15-minute inte-
gration period of an interruption period, between:

a) the highest real power demand; and

b) the applicable base power.

“reference year”: A period of 12 months from Octo-
ber 1 of one year to September 30 of the following year.

“regular program”:  A program whereby customers
agree to supply interruptible power under an agreement
which neither the customer nor Hydro-Québec may ter-
minate without giving four-year written notice.

204. Deadline for joining program: In accordance
with Section 202, a customer may join the program on
October 1 of a reference year if a written notice has been
sent by the customer to Hydro-Québec on the preceding
September 1 at the latest, subject to Hydro-Québec’s
written approval.

205. Limitation:  Hydro-Québec sets limits on the
quantities of interruptible power that it intends to obtain,
in light of its power system management needs. Hydro-
Québec reserves the right to refuse, in whole or in part,
any interruptible power offered by a customer.

§2. Regular Program

206. Application:  All the provisions of this Subdi-
vision concern the regular Interruptible Power Program.

207. Program options: Customers may choose one
of the following options:

Options
I II III

maximum annual duration of
interruptions per reference year (hours): 90 100 144

maximum number of interruptions
per day: 2 2 1

minimum interval between two
interruptions (hours): 4 4 7

maximum duration of an
interruption (hours): 3 5 16

maximum number of interruptions
per reference year: 30 20 9

maximum number of notices of
interruption per reference year: 45 35 20

208. Commitment: The interruptible power must
be 3 000 kilowatts or more per contract, but in no case
may it be more than the contract power. Notwithstand-
ing the provisions of Sections 209 and 210, the contrac-
tual commitment shall remain in effect until one of the
parties terminates it by giving four years’ written notice.
The customer may also reduce its interruptible power on
four years’ written notice. However, Hydro-Québec and
the customer may mutually agree in writing not to give
such notice before an agreed-upon date for terminating
the contractual commitment or reducing the interrupt-
ible power. Should Hydro-Québec and the customer
mutually agree in writing not to give such notice before
an agreed-upon date for terminating the contractual com-
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mitment or reducing the interruptible power, Hydro-
Québec will index, on an annual basis, the fixed dis-
counts provided under Section 212 in accordance with
the average inflation rate, until the agreed-upon date.

For the purposes of the application of this Section, the
average inflation rate is the percentage gap between the
average monthly indices in the first publication of Cana-
dian consumer prices by Statistics Canada for the months
of October, November and December, and the corre-
sponding indices of the previous year.

The agreement expires or, as the case may be, the
reduced interruptible power applies exactly four years
after the notice has been received. If this date is not
October 1, the set annual discount, for the last reference
year, will be prorated according to the number of days
during the winter period during which the interruptible
power was in effect.

209. Increase in interruptible power: Subject to
acceptance by Hydro-Québec, the customer may increase
the interruptible power at any time. This increase is
added to the interruptible power previously contracted
for; the new interruptible power is contracted for as of
the beginning of the first consumption period following
the date of acceptance.

210. Decrease in interruptible power: If the cus-
tomer decreases the contract power, the interruptible
power shall either remain unchanged or be reduced by
an amount agreed upon by both the customer and Hy-
dro-Québec, whichever the customer prefers, provided
that the decrease in interruptible power does not exceed
the decrease in contract power and that the interruptible
power remains equal to or lower than the new contract
power. If the interruptible power is reduced, such reduc-
tion shall take effect on the same date as the new con-
tract power.

If the customer subsequently increases its contract
power, it must also increase its interruptible power. The
relationship between the sum of the increases in contract
power and the sum of the increases in interruptible
power since the decrease must be at least the same as
that which was established at the time of the decrease,
up to the original amount.

211. Exceptional decrease in interruptible power:
If the interruptible power declines below the minimum
of 3 000 kilowatts as a result of a revision in accordance
with Section 210, Hydro-Québec shall:

— stop allowing the discounts provided for in this
Subdivision, at the revision date, and

— be presumed to have given the notice stipulated in
Section 208.

The customer shall once again be granted the dis-
counts if, during the four-year period beginning on the
revision date mentioned in the foregoing Paragraph, the
interruptible power increases sufficiently to reach or
exceed the 3 000-kilowatt limit, in accordance with
Section 210.

If during this same four-year period the amount of
interruptible power again declines below the 3 000-
kilowatt minimum, Hydro-Québec shall stop allowing
the discounts provided for in this Subdivision until the
end of the notice period referred to in the first Para-
graph.

212. Nominal discounts: The nominal discounts are
as follows:

a) Annual fixed discount:

Option I:

$27.65 per kilowatt of interruptible power per refer-
ence year.

Option II:

$35.41 per kilowatt of interruptible power per refer-
ence year.

Option III:

$39.23 per kilowatt of interruptible power per refer-
ence year.

b) Variable discount:

6.94 ¢ per kilowatthour of energy associated with
interruptible power for:

— the first 69 hours of interruption in a reference
year, for Option I,

— the first 70 hours of interruption in a reference
year, for Option II,

— the first 80 hours of interruption in a reference
year, for Option III;

34.50 ¢ per kilowatthour of energy associated with
interruptible power for all subsequent hours of interrup-
tion.

213. Calculation of contribution coefficients: Con-
tribution coefficients shall be calculated as follows:
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a) Contribution coefficient for a consumption period:

C = Ieff
I

Ieff = Imin + (Pmax – Pbase – Imin)2

4 (Pmax – Pmoy)

Imin = the higher of:

a) 2 Pmoy – Pmax – Pbase

or

b) 0

where

C = the contribution coefficient, expressed as a
percentage, determined for the effective hours
in a whole or partial consumption period in
the winter period of the reference year;

I = interruptible power;

Ieff = an estimate, expressed in kilowatts, of the power
actually interrupted, on average, when Hydro-
Québec asks for interruptible power;

Imin = an estimate, expressed in kilowatts, of the mini-
mum amount of power that is actually inter-
rupted when Hydro-Québec asks for interrupt-
ible power;

Pbase = the base power;

Pmoy = the average power, i.e. consumption during the
effective hours divided by the number of effec-
tive hours during the consumption period con-
cerned included, in whole or in part, in the
winter period;

Pmax = the maximum power, i.e. the greatest demand
for real power during the effective hours of the
consumption period concerned included, in
whole or in part, in the winter period.

b) Contribution coefficient for a reference year:

The contribution coefficient for a given reference
year shall correspond to the average of the contribution
coefficient determined for each consumption period in-
cluded, in whole or in part, in the winter period, weighted
according to the effective hours and the quantity of
interruptible power of each whole or partial consump-
tion period.

214. Actual discounts applicable to contract: The
actual fixed and variable discounts to which the cus-
tomer is entitled shall correspond to the nominal dis-
counts applicable to the option chosen, multiplied by the
contract’s contribution coefficient for a given reference
year.

The actual discounts shall be applied in two stages:

a) At the beginning of the reference year, the actual
discounts shall be determined as a function of the contri-
bution coefficient estimated from the consumption data
for the previous reference year, unless:

— there has been an increase or decrease in interrupt-
ible power since the end of the winter period of the
previous reference year. The contribution coefficient
shall then be modified depending on the revised inter-
ruptible power;

— there has been an increase or decrease in contract
power since the end of the winter period of the previous
reference year, in which case the base power shall be
adjusted, if applicable. Moreover, the maximum and
average power are adjusted in proportion to the increase
or decrease in contract power, provided that this in-
crease or decrease leads to a variation corresponding to
at least 10 % of the contract power or at least 1,000 kilo-
watts.

If the consumption data for the previous reference
year are not representative of normal operating condi-
tions, the contribution coefficient will be estimated on
the basis of consumption data from one or more con-
sumption periods in the winter period of the previous
reference year. This estimate will be the subject of a
written agreement with the customer.

If there are no representative data for estimating the
contribution coefficient, the applicable nominal discounts
shall be multiplied by 80 %.

The actual discounts shall be deducted from the
customer’s bill, in accordance with Section 216.

b) At the end of the winter period, the contribution
coefficient shall be determined from real consumption
data for the current reference year. If it differs from the
contribution coefficient used in accordance with Sub-
paragraph a above, the bills already issued for the appli-
cable reference year shall be adjusted accordingly. Such
adjustments shall be applied to the bill for the second
consumption period that starts in the summer period.

No revision of contract power shall result in retroac-
tive modification of the contribution coefficient.
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215. Actual discounts applicable to contracts dur-
ing running-in periods: If the customer runs in equip-
ment during the winter period, the contribution coeffi-
cient will be set, at the beginning of the reference year,
on the basis of consumption data for the previous refer-
ence year, excluding any running-in period. If consump-
tion data for the previous reference year are not repre-
sentative of normal operating conditions, the contribution
coefficient will be set on the basis of consumption data
for one or more consumption periods during the winter
period of the preceding reference year. This contribu-
tion coefficient will be the subject of a written agree-
ment with the customer.

At the end of the winter period, the contribution coef-
ficient is determined as per Subparagraph b of Sec-
tion 214 only for consumption periods of the winter
period which are exempt from running-in.

216. Conditions for deduction of discounts: The
discounts established according to Section 214 shall be
deducted from the customer’s bill as follows:

a) Annual fixed discount:

The discount will be paid in six equal portions de-
ducted from six consecutive bills beginning with the
first consumption period beginning after September 20,
and each portion will be equivalent to one-sixth of the
fixed annual discount granted.

If there is an increase or decrease in interruptible
power during the winter period of the reference year, the
annual fixed discount will be adjusted in light of the
increase or the decrease, according to the number of
days of the winter period during which the decrease or
increase applies.

b) Variable discount:

This discount, determined in accordance with Sec-
tion 214, shall apply with respect to the interruptible
power in effect at the time of the interruption, to the bill
for the consumption period concerned.

217. Notice of interruption:  When Hydro-Québec
deems it necessary for a customer to stop using the
interruptible power contracted for, it shall so advise the
customer in writing, under conditions agreed to in writ-
ing, and specify the times at which the interruption or
interruptions will begin and end. The length of the no-
tice period shall be 18 hours unless Hydro-Québec and
the customer have agreed in writing upon some other
notice period.

A notice of interruption may be cancelled by written
notice, under conditions previously agreed to in writing,
at least three hours before the beginning of the planned
interruption.

A verbal notice of cancellation or interruption shall
also be given, as applicable, in accordance with the
conditions agreed to in writing with the customer.

218. Recovery periods: The maximum power de-
mand in the periods listed hereinafter shall not be taken
into account in determining the billing demand:

a) between 22h and 6h, the night preceding the be-
ginning of a period for which the customer has been
advised of one or more interruptions;

b) between 22h and 6h, the night following one or
more interruptions;

c) between 22h Friday and 6h Monday, on a weekend
following a period of seven consecutive days during
which one or more interruptions occurred;

d) during one of the first four consumption periods
beginning in the summer period, if one or more interrup-
tions occurred in the reference year. The billing demand
for such recovery period must not be less than the con-
tract power then in effect. It shall be determined as
follows:

— it shall correspond to the average of the billing
demands for the last two consumption periods of the
previous winter period;

— if such billing demands are not representative, it
shall correspond to the average of the billing demands
for the two corresponding consumption periods during
the previous year;

— according to any other more adequate method, if
the latter billing demands are not representative.

The customer shall send Hydro-Québec, by March 31
at the latest, a written notice in which it indicates its
preference as to the recovery period of the following
summer period. If no written notice is sent to Hydro-
Québec within the specified period, the third consump-
tion period beginning in the summer period shall be
considered the recovery period.

A customer who does not wish to take advantage of
the provisions of this Section, in whole or in part, for a
given consumption period, shall so advise Hydro-Québec
in writing within 15 days following the end of such
consumption period.
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These recovery periods must in no case be interpreted
as a limitation of Hydro-Québec’s right to use the inter-
ruptible power according to the conditions set out in this
Division.

219. Failure to interrupt:  Each time a customer
does not fully interrupt the interruptible power follow-
ing a notice of interruption, Hydro-Québec shall apply
the following penalty:

a) Fixed discount:

The penalty shall be $3.00 for each kilowatt included
in the total of all overruns during an interruption period.

The maximum penalty shall not exceed the following
amounts per failure to interrupt:

Option I:

an amount equal to $4.00 multiplied a) by the
customer’s interruptible power and b) by the customer’s
contribution coefficient.

Option II:

an amount equal to $8.00 multiplied a) by the
customer’s interruptible power and b) by the customer’s
contribution coefficient.

Option III:

an amount equal to $12.00 multiplied a) by the
customer’s interruptible power and b) by the customer’s
contribution coefficient.

b) Variable discount:

The amount of the discount allowed shall be reduced
in proportion to the number of 15-minute integration
periods in the interruption period during which failure to
interrupt is deemed to have occurred.

The total penalties imposed under Subparagraph a of
this Section during a given reference year shall not
exceed the amount paid to the customer as an annual
fixed discount.

If, during a given reference year, a customer incurs
three penalties or more equal to the maximum penalty,
Hydro-Québec shall terminate the interruptible power
commitment under the regular program and demand
compensation as provided for under Section 221.

Any revision of the contract power shall not retroac-
tively modify the base power, nor shall it retroactively
cancel a customer’s failure to interrupt.

220. Transfer of interruptible power: Notwith-
standing any other provision of this Subdivision to the
contrary, a customer holding more than one contract
subject to Rate L in accordance with this Bylaw, may
reduce the quantity of interruptible power related to a
contract, provided that this reduction is compensated by
an equal increase of the interruptible power related to its
other contracts, and provided that the new quantities of
interruptible power do not infringe the other provisions
of this Subdivision.

The commitments relative to the interruptible power
transferred shall be governed according to the option
which applied to them before the transfer and shall not
have been the subject of a notice of termination.

To obtain a transfer of interruptible power, the cus-
tomer must request it in writing before September 1 of a
reference year, and the new quantities of interruptible
power come into force on the following October 1.

For the purpose of this Section, the term “customer”
includes a company or a partnership which is under its
control, controls it or is in common control with it.

221. Termination:  In case of termination by the
customer within a time period shorter than the one men-
tioned in Section 208, or by Hydro-Québec upon appli-
cation of Section 219, the customer shall compensate
Hydro-Québec.

The amount of compensation shall be determined as
follows: 9.25 % of the annual fixed discount, deter-
mined in accordance with Section 214, multiplied by the
interruptible power in effect on the date of termination,
and by the number of complete months, up to a maxi-
mum of 48 months, remaining between the date of ter-
mination and the contract’s expiry date.

DIVISION XI
EMERGENCY POWER PURCHASE OPTION

222. Application : The emergency power purchase
option applies to a contract belonging to an industrial
customer who participates in the Interruptible Power
Program as defined in Division X and whose supply is
directly managed by one of Hydro-Québec’s regional
control centres.

Hydro-Québec has recourse to the emergency power
purchase option when Hydro-Québec foresees to resort
to power purchases in order to maintain the balance
between supply and demand.

223. Definitions: In this Division, the following
terms are defined as follows:
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“base power”: The power that the customer agrees
not to exceed during an interruption period in accor-
dance with Section 227.

“reference year”: A period of 12 months from Octo-
ber 1 of one year to September 30 of the following year.

224. Date of admission: Subject to Hydro-Québec’s
written approval, a customer may join the option no
later than October 1 of a reference year if a written
notice has been sent by the customer to Hydro-Québec
on the preceding September 1 at the latest.

225. Duration of commitment: The emergency
power purchase option takes effect on the date stipu-
lated in Section 224.

Hydro-Québec and the customer may end their com-
mitment to the emergency power purchase option on 30-
day written notice.

226. Duration of an interruption and number of
interruptions : An interruption shall last 5 hours. There
is no daily, monthly or annual limit on the number of
interruptions.

227. Conditions of notification of the power pur-
chase: Hydro-Québec shall verbally advise the customer
at least one hour before the scheduled interruption. The
customer shall, within 15 minutes, give verbal notice to
Hydro-Québec that he agrees or refuses to reduce his
power.

If the customer agrees to reduce his power, he shall,
in the verbal notice, mention the base power that he
agrees not to exceed during the interruption period and
provide an estimate of the real power reduction.

Within 2 hours of the verbal notice by Hydro-Québec,
the customer shall confirm his acceptance or refusal in
writing.

If the customer has refused to reduce his power upon
request for interruption, the customer’s written notice
shall contain the date and time of Hydro-Québec’s call.

If the customer agreed to reduce his power upon
request for interruption, the customer’s written notice
shall contain the date and time of Hydro-Québec’s call,
the date and time of the interruption, the base power that
he agreed not to exceed and an estimate of the real
power reduction.

228. Calculation of the power purchased: For each
interruption, the power purchased is equal to the differ-
ence between the average real power demand of the four

complete 15-minute integration periods preceding
Hydro-Québec’s verbal notice and the base power.

However, if the customer is in a recovery period, or in
an interruption period which is part of the Interruptible
Power Program in accordance with Division X or part of
the emergency power purchase option covered in this
Division, for one or several 15-minute integration peri-
ods during the hour preceding Hydro-Québec’s verbal
notice, the real power demand for each integration pe-
riod concerned is the lesser of:

a) the real power demand for the integration period
concerned;

or

b) the billing demand for the consumption period if
the customer is in a recovery period or, if he is in an
interruption period, the contract power. For the purposes
of this Subparagraph, billing demand and contract power
retroactively revised are not taken into consideration.

229. Calculation of the credit granted for the
power purchased: The credit granted for the power
purchased shall be:

the power purchased established in accordance with
Section 228,

multiplied by

the duration of the interruption,

multiplied by

5.50 ¢ per kilowatthour.

230. Billing conditions for customers simulta-
neously participating in the emergency power pur-
chase option and in the Interruptible Power Pro-
gram: For customers simultaneously participating in
the emergency power purchase option and the Interrupt-
ible Power Program, the definition of “effective hours”
in Section 203 is replaced by the following definition:

“effective hours”: All hours in the winter period,
without taking into account:

— December 24, 25, 26 and 31; January 1 and 2;
Good Friday, Holy Saturday, Easter Sunday and Easter
Monday, when these days fall in the winter period;

— days during which Hydro-Québec has recourse to
interruptible power or to the emergency power purchase
option;
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— recovery periods in accordance with Sections 218
and 231;

— days when there is an interruption or reduction in
supply in accordance with Section 114;

— days when there is a strike on the customer’s pre-
mises, should the customer so request, unless there has
been one or more interruption periods during the con-
sumption period concerned.

231. Recovery period: The maximum power de-
mand in the periods listed hereinafter shall not be taken
into account in determining the billing demand:

a) between 22h and 6h, the night following one or
more interruptions;

b) between 22h Friday and 6h Monday, on a week-
end following a period of seven consecutive days during
which one or more interruptions occurred.

A customer who does not wish to take advantage of
the provisions of this Section, in whole or in part, for a
given consumption period, shall so advise Hydro-Québec
in writing within 15 days after the end of such consump-
tion period.

232. Failure to interrupt : Each time a customer
exceeds the amount of power he agreed not to exceed
following an interruption notice, Hydro-Québec shall
apply, for each failure to interrupt, a penalty equal to
5.50 ¢ for each kilowatt included in the total of all
overruns for each 15-minute integration period during
an interruption period.

DIVISION XII
RATE INSURANCE OPTION

§1. Hydro-Québec’s new large power industrial
custormers

233. Purpose: The purpose of the option described
in the present Division is to provide eligible new large-
power industrial customers with insurance against elec-
tricity price increases during the years in which the Rate
Insurance Option is in effect.

234. Definitions: In the present Division, the fol-
lowing terms are defined as follows:

“average inflation rate”: Average inflation rate ex-
pressed as a percentage and corresponding to the differ-
ence between, on the one hand, the average of the monthly
consumer price index from the first publication of Sta-
tistics Canada for the months of October, November and

December and, on the other hand, the average for the
corresponding months of the preceding year.

“cumulative inflation index”:  The inflation index
has a value of 1.0 as of May 1, 1998, and is revised on
May 1 of each subsequent year, on the basis of the
average rate of inflation.

“cumulative rate increase”: An increase established
in the form of a cumulative index and resulting from the
application of the revised large-power rate in relation to
the application of the reference rate, calculated on the
basis of historical consumption data, up to and including
the 12 most recent consumption periods available when
the rate is revised. This index is set at 1.0 as of May 1,
1998.

“date of admission”: Date on which Rate Insurance
Option begins to apply to a contract.

“reference index”:  Index by which the customer’s
bill, calculated at the reference rate, is multiplied. This
index is set at 1.0 as of May 1, 1998.

“reference rate”:  Large-power rate in effect as of
May 1, 1998, except for the provisions related to billing
demand.

235. Eligibility provisions:  A customer, to be eli-
gible for the Rate Insurance Option, must undertake to
establish a new industrial enterprise in Québec and to
acquire, for this enterprise, a large-power contract within
three years following signature of such commitment, in
accordance with Section 236.

Hydro-Québec may refuse access to the Rate Insur-
ance Option.

236. Conditions of admission: A customer wish-
ing to be subject to the Rate Insurance Option must so
advise Hydro-Québec in writing no later than Septem-
ber 30, 2002. The request must be accompanied by the
following information:

— a summary description of the new enterprise and a
summary estimate of expenditures;

— the start-up date of the new enterprise.

Hydro-Québec reserves the right to verify all infor-
mation supplied by the customer.

Moreover, within 30 days after Hydro-Québec’s writ-
ten acceptance, the customer must sign a written agree-
ment undertaking to maintain the option for at least two
years but no more than 10, and to establish a new enter-
prise.
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237. Date of admission: Conditional upon the sign-
ing of the agreement provided in Section 236, the con-
tract becomes subject to the Rate Insurance Option as of
the start-up date of the new installations. Start-up shall
take place no later than three years after signature of the
written agreement between the customer and Hydro-
Québec.

238. Duration of commitment: The Rate Insur-
ance Option applies to a contract from the date of admis-
sion stipulated in Section 237 and remains in effect for
the duration set forth in the written agreement.

239. Establishment of the reference index: The
reference index is revised annually on May 1 as of
May 1, 1999, and on each revision of the applicable
large-power rate, as follows:

a) establishment of the cumulative rate increase;

b) establishment of the cumulative inflation index;

c) establishment of the reference index for billing
purposes:

if the cumulative rate increase established in Sub-
paragraph a is less than or equal to the cumulative
inflation index:

the reference index is equal to the result obtained in
Subparagraph a;

if the cumulative rate increase established in Sub-
paragraph a is greater than the cumulative inflation
index:

the reference index is equal to the result obtained in
Subparagraph b.

240. Billing demand: For a contract subject to the
Rate Insurance Option, the billing demand corresponds
to the maximum power demand during the consumption
period in question, but is never less than the minimum
billing demand as defined in Section 241.

241. Minimum billing demand:  For a contract sub-
ject to the Rate Insurance Option, the minimum billing
demand is the higher of the two following amounts:

a) 25 % of the highest maximum power demand re-
corded over the last 12 monthly periods ending with the
consumption period in question, except in the case of
force majeure, strikes or lockouts at the customer’s pre-
mises; or

b) the contract power.

242. Customer’s bill:  For the application period of
the Rate Insurance Option the electricity bill, for each
consumption period, is established according to the ref-
erence rate multiplied by the reference index established
under Section 239.

243. Conditions of transition at the end of the
commitment: The commitment terminates as provided
by Section 238. The appropriate general rate then in
effect takes effect when the commitment terminates.

§2. Municipalities’ New Large Power Industrial
Customers

244. Application:  The present Subdivision applies
to municipalities which apply the Rate Insurance Option
set forth in Subdivision 1 to their new industrial large-
power customers. In the present Subdivision, “munici-
pality” designates a municipality which is a customer of
Hydro-Québec and which operates its own distribution
system.

245. Purpose: Hydro-Québec reimburses the mu-
nicipality for any shortfalls resulting from the applica-
tion of the Rate Insurance Option set forth in Subdivi-
sion 1 to its customers in the case of eligible contracts.

246. Terms and conditions of application: The
reimbursement of shortfalls is subject to the following
terms and conditions:

a) the customer of the municipality gives the latter
written notice provided for in Section 236;

b) the municipality submits to Hydro-Québec the
customer’s application and all relevant supporting docu-
ments, as well as all information required under Sec-
tions 235 and 236. Furthermore, the municipality’s cus-
tomer must sign, with the municipality, a written
agreement by which it undertakes to maintain the option
for at least two years but no more than 10, as well as to
establish a new enterprise;

c) Hydro-Québec reimburses the municipality for an
amount corresponding to the shortfall resulting from the
application of the option under an eligible contract;
Hydro-Québec makes this adjustment on the first elec-
tricity bill it issues to the municipality after the expira-
tion of 30 days following the end of the month in which
it has received the supporting documents relating to this
contract.

However, the shortfall must in no case exceed the
difference between the amount which results from ap-
plication of Hydro-Québec’s applicable general rate and
that which results from application of the Rate Insur-
ance Option by the municipality.
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DIVISION XIII
DUAL ENERGY RATE

§1. General

247. Application:  This Division applies to annual
contracts under which electricity is used in a dual-en-
ergy system.

Only the dual-energy systems for which a contract
subject to rate BT described in this Division is in effect
on May 1, 1996 may continue to benefit from these
rates.

248. Definition:  In this Division, the following term
is defined as follows:

“dual-energy system”: A system used for the heat-
ing of water or space, or for any other heating process
that uses electricity and a fuel as sources of energy.

249. Characteristics of the dual-energy system
before the installation of remote control: For applica-
tion of Rate BT until the appropriate remote-control
equipment and meters are installed, the dual-energy sys-
tem must meet all the following conditions:

a) the dual-energy system must be equipped with an
outdoor temperature gauge and an automatic switch and,
if Hydro-Québec deems it appropriate, with a control
unit which remains the property of Hydro-Québec;

b) the temperature gauge must meet the requirements
of Hydro-Québec and must be installed in a location
approved by Hydro-Québec;

c) the dual-energy system must meet the standards of
Hydro-Québec;

d) Hydro-Québec may remote control the dual-en-
ergy system; to that end, the dual-energy system must be
designed in such a way that it can be remote controlled;

e) the maximum power demand under the contract
must in no case exceed the installed capacity of the
electric heat generators by more than 10 %;

f) the capacity of the dual-energy system in fuel mode
must be sufficient to supply all the energy necessary for
heating and the processes served by the dual-energy
system.

250. Characteristics of the dual-energy system
after the installation of remote control: For the appli-
cation of Rate BT in the remote-control mode, the dual-
energy system must meet all of the following condi-
tions:

a) the dual-energy system must be equipped with
remote-control equipment and meters that can be used to
apply peak and off-peak rates;

b) the dual-energy system must comply with Hydro-
Québec’s standards;

c) the maximum power demand for the contract must
in no case exceed the installed capacity of the electric
heat generators by more than 10 %;

d) the capacity of the dual-energy system in the fuel
mode must be sufficient to provide all the heat required
for heating and other processes covered by the dual-
energy system.

251. Metering:  For application of Rate BT until the
appropriate remote-control equipment and meters are
installed, electricity delivered for dual-energy systems
must be metered separately so as to indicate the energy
consumed and the maximum power demand.

For the application of Rate BT in the remote-control
mode, electricity delivered for dual-energy systems must
be metered separately so as to indicate:

— energy consumed during peak and off-peak peri-
ods;

—the maximum power demand during peak and off-
peak periods.

252. Scope of the expression “365 days”: For the
purposes of Rate BT, the expression “365 days” is un-
derstood to mean “366 days” for a period of 12 months
that includes February 29.

253. Discounts for supply at medium or high volt-
age: When Hydro-Québec supplies electricity at me-
dium or high voltage for a contract at Rate BT and the
customer uses this energy at that voltage or transforms it
without cost to Hydro-Québec, that customer has the
right, for this contract, to a discount in cents per
kilowatthour on the price of all the energy billed; this
discount is determined as follows, according to the sup-
ply voltage:

Nominal voltage between phases Discount
equal to or greater than ¢/kWh

5 kV, but less than 50 kV 0.199 ¢
50 kV, but less than 170 kV 0.250 ¢

170 kV 0.340 ¢

254. Non-compliance with conditions: If, in the
winter period, a dual-energy system covered by this
Division no longer meets one of the conditions under
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which Rate BT applies, Hydro-Québec shall advise the
customer, in writing, that the customer must correct the
situation within 10 working days.

Should the situation not be corrected before the dead-
line, Hydro-Québec shall, as of the date of the deadline,
in addition to billing the customer for the energy con-
sumed, bill the customer for the maximum power de-
mand during each of the consumption periods in the
winter period during which the dual-energy system does
not meet such conditions, at the monthly price of $12.78
per kilowatt.

If the situation is corrected during a consumption
period, this monthly price is prorated to the number of
days during which the dual-energy system does not meet
the conditions.

Should the customer’s dual-energy system not meet
the conditions for a second time during the same winter
period, Hydro-Québec shall, without notice, in addition
to billing the customer for the energy consumed, bill the
customer for the maximum power demand during each
of the consumption periods during which the dual-en-
ergy system does not meet such conditions, at the monthly
price of $12.78 per kilowatt.

The conditions set out in the preceding Paragraphs of
this Section also apply until the appropriate remote-
control and metering device installation, as per Sec-
tion 267, has been put on line.

255. Fraud: If the customer commits fraud, ma-
nipulates or hinders the functioning of the dual-energy
system or the remote-control equipment or meters, or
uses it for purposes other than those provided for under
this Bylaw, Hydro-Québec shall terminate the contract
at Rate BT. The contract thus becomes subject to Rate
D, if it is eligible for such rate, or to the appropriate
general rate (G, M or L). Rate BT cannot apply again to
the same contract for at least 365 days.

§2. Rate BT

256. Application: Rate BT applies to an annual
contract under which the electricity delivered for a dual-
energy system is used for the heating of water or space,
or any other heating process, subject to the provisions
stipulated under this Subdivision.

257. Definitions: In this Subdivision, the following
terms are defined as follows:

The following definitions are in effect until the
appropriate remote-control and metering devices
have been installed:

“climatic zone”: Part of the area served by Hydro-
Québec, defined by the temperatures prevalent in winter
and the duration of cold periods.

The map showing the various climatic zones may be
consulted at Hydro-Québec’s customer service offices.

“day”: The period between 6:30h and 22:00 h.

“hourly range”: A 6 1/2-hour period, at night.

“night”: The period between 22:00 h and 6:30 h.

“off-peak period”:

— any period of the day or night when the outdoor
temperature is higher than the temperature transfer point,
with the exception of any recovery period; and

— the period covered by the hourly range, with the
exception of any recovery period.

“peak period”:

— any period of the day or night when the outdoor
temperature is lower than the temperature transfer point,
with the exception of the period covered by the hourly
range; and

— any recovery period.

“recovery period”: Any period following an inter-
ruption of supply of 15 minutes or more, during the
winter period; the recovery period is the equivalent of
twice the duration of the interruption of supply, to a
maximum of four hours.

“temperature transfer point”:  The temperature that,
when reached, sets off a change from an off-peak to a
peak period, or vice versa. Such temperature may vary,
depending on the climatic zone, between –20°C and
–15°C, –17°C and –12°C, and –15°C and –10°C.

The following definitions are applicable after the ap-
propriate remote-control and metering devices have been
installed:

“recovery period”: Any period following an inter-
ruption of supply of 15 minutes or more, during the
winter period; the recovery period is the equivalent of
twice the duration of the interruption of supply, to a
maximum of four hours.
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“energy shortage period”: A period no longer than
12 months designated by Hydro-Québec on the basis of
its hydraulic reserves.

“peak period”: Any period determined by Hydro-
Québec according to its system conditions, with the
exception of recovery periods.

“off-peak period”: Any period other than a peak or a
recovery period.

“peak price”: Price applicable to energy consumed
during a peak period or a recovery period.

“off-peak price”: Price applicable to energy con-
sumed during an off-peak period.

258. Conditions applicable to contracts under
Rate BT until remote-control devices have been in-
stalled: The following conditions apply until the appro-
priate remote-control and metering devices have been
installed:

— during off-peak periods, the dual-energy system
can operate in the electrical mode;

— during peak periods and recovery periods, the dual-
energy system must operate on fuel.

259. Determination of hourly range and tempera-
ture transfer point: Until the appropriate remote-con-
trol and metering devices have been installed, the change
from an off-peak to a peak period, or vice versa, is
governed by hourly ranges and temperature transfer
points. These hourly ranges and temperature transfer
points are determined each year and may vary according
to the climatic zones defined by Hydro-Québec.

Hydro-Québec shall notify the customer in writing,
by September 1 of each year at the latest, of changes
affecting temperature transfer points and hourly ranges.
If notice has not been sent to the customer by that date, it
is understood that no changes shall apply to these terms
of application.

260. Remote control: Once the appropriate remote-
control and metering devices have been installed, Hy-
dro-Québec changes the meter register and sends a sig-
nal to this effect, before and after any peak period, by
remote control. The meter register is changed automati-
cally before and after all recovery periods.

261. Operation of the remote-control device:

a) During peak periods:

During peak periods, the meter register is changed by
remote control according to one of the two options de-
scribed below. Customers wishing to select Option 2
must secure approval by advising Hydro-Québec in writ-
ing within 30 days following the installation of the
appropriate remote-control and metering devices. If a
notice to this effect is not conveyed to Hydro-Québec
within the prescribed time period, Option 1 applies.

Customers may modify their option selection by sub-
mitting a written notice to Hydro-Québec within 30 days
preceding the end of a 365-day period covered by the
contract.

Option 1 Option 2

Period during which From December 1 to From December 1 to
peak prices are applied March 31 inclusively March 31 inclusively
in peak periods:

Maximum number of 400 hours 600 hours
hours during which peak
prices are applied during
peak periods, per winter
period:

Regular peak-price From 5:30h to 23:30h, From 5:30h to 23:30h,
application schedule from Mondays to from Mondays to
during peak periods: Sundays inclusively Sundays inclusively

Maximum number of 20 hours 20 hours
hours during which peak
prices are applied
between 23:30h and
5:30h during peak
periods, per winter
period:

Maximum number of 2 1
times peak prices are
applied during peak
periods, per day:

Minimum period during 2 hours 4 hours
which peak prices are
applied during peak
periods:

Minimum period 2 hours 4 hours
between peak price
applications during
peak periods:
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Option 1 Option 2

Minimum prior notice 30 minutes 4 hours
before the peak price is
applied during peak
periods:

Minimum prior notice 30 minutes 4 hours
before a change in the
duration of the period
during which the peak
price is applied during
peak periods:

Times at which prior From 5:00h to 21:00h, From 5:00h to 21:00h,
notices are given Mondays to Sundays Mondays to Sundays
concerning application inclusively inclusively
of peak prices during
peak periods:

b) During recovery periods:

Peak prices apply during all recovery periods. The
meter register is changed before and after recovery peri-
ods regardless of the provisions stipulated under Sub-
paragraph a) above.

c) During the summer period:

If, exceptionally, the conditions of Hydro-Québec’s
system so require, the peak prices may also apply during
the summer period, provided that Hydro-Québec has
informed the customer of this possibility prior to the end
of the winter period.

262. Duration of commitment: A customer whose
contract is not already subject to a dual-energy rate and
who subscribes to Rate BT undertakes to retain this rate
for a period of 365 consecutive days. It is obliged to pay
the fixed charge for the complete 365-day period, unless
another customer immediately enters into a contract
covering the same premises.

The customer whose contract has been subject to a
dual-energy rate on a continuous basis for at least 365
consecutive days may terminate its contract at Rate BT
at any time. If it terminates its contract at Rate BT
before the end of a complete 365-day period, it may
obtain Rate BT again during the same 365-day period
provided that:

— it pays the fixed charges covering the period since
the termination of its contract;

— the dual-energy system already installed complies
with the requirements set forth in Section 249 or in
Section 250.

263. Contract power: In order to establish the
monthly fixed charge, in accordance with Section 267,
and the minimum consumption allowed, in accordance
with Section 270, the customer must subscribe in writ-
ing a contract power which cannot be less than 50 kilo-
watts. This contract power must be at least equivalent to
85 % of the available power, but cannot be higher than
available power.

264. Increase in contract power: Subject to Sub-
paragraph c of Section 250 and Sections 263 and 270,
the contract power can be increased after a 365-day
period as of the date on which it became effective, or as
of the last change in contract power. To this effect, the
customer must submit a written request to Hydro-Québec
at least 30 days before the end of this 365-day period.

A customer who wishes to increase the contract power
for a given 365-day period may do so, provided the
fixed charge for the revised contract power is paid retro-
actively from the beginning of the current 365-day pe-
riod. The customer’s bill is then adjusted retroactively
based on the revised contract power.

265. Decrease in contract power: Subject to Sub-
paragraph c of Section 250 and Section 270, the contract
power can be decreased after a 365-day period as of the
date on which it became effective, or as of the last
change in contract power. To this effect, the customer
must submit a written request to Hydro-Québec at least
30 days before the end of this 365-day period.

266. Maximum power demand greater than con-
tract power: If the maximum power demand during a
consumption period exceeds the contract power by more
than 10 %, Hydro-Québec will apply to the excess a
monthly penalty of $12.78 per kilowatt.

This penalty does not in any way relieve the customer
of his responsibility for damage to Hydro-Québec equip-
ment resulting from power demand in excess of the
available power.

267. Structure of Rate BT: The structure of Rate
BT is as follows:

a) When the appropriate remote-control and me-
tering devices have not been installed:

Monthly fixed charge:

$33.15 plus

6.18 ¢ per kilowatt of contract power.

Price of energy
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3.32 ¢ per kilowatthour for all energy consumed in
accordance with the conditions stipulated in this Subdi-
vision.

b) When the appropriate remote-control and me-
tering devices have been installed:

Monthly fixed charge:

$33.15 plus

6.18 ¢ per kilowatt of contract power.

Price of energy:

3.32 ¢ per kilowatthour for all energy consumed dur-
ing off-peak periods; plus

7.41 ¢ per kilowatthour for the energy consumed dur-
ing peak or recovery periods, during the first 25 hours of
use of contract power per 365-day period, for Option 1,
or during the first 40 hours of use of contract power per
365-day period, for Option 2;

46.00 ¢ per kilowatthour for the rest of the energy
consumed during peak or recovery periods.

If applicable, discounts for supply at medium or high
voltage apply, in accordance with Section 253.

268. Transitional Rate: The transitional rate set
forth in this Section shall apply exclusively to contracts
held by greenhouse producers, subject to the prices and
conditions governing Rate BT. Until the first consump-
tion period beginning after September 30, 1998, a dis-
count of 25 % shall apply to:

— the price of energy outlined in Section 267 for
energy consumed in accordance with the conditions stipu-
lated in this Subdivision, when remote-control and me-
tering devices are not in place;

— the price of energy outlined in Section 267 for
energy consumed during an off-peak period, when re-
mote-control and metering devices are in place.

Thereafter, this discount will be:

— 16 % until the first consumption period beginning
after September 30, 1999;

— 8 % until the first consumption period beginning
after September 30, 2000.

269. Measures in case of successive interruptions
of supply: If, after an interruption of supply, another

interruption of supply occurs during the recovery pe-
riod, the duration of the recovery period following this
other interruption of supply corresponds to the higher
of:

— the duration of the recovery period determined by
the duration of the other interruption of supply;

— the remainder of any previous recovery period that
could not be used.

270. Conditions applicable in case of an energy
shortage: In case of an energy shortage, Hydro-Québec
may decree an energy shortage period. It notifies cus-
tomers to this effect in writing, by September 1 at the
latest. The beginning of the energy shortage period coin-
cides with the beginning of the first consumption period
beginning, at the earliest, 60 days after receipt of the
notice. In its notice, Hydro-Québec shall specify the
duration of the energy shortage period and the amount
of energy that it undertakes to deliver to the customer in
off-peak periods during the shortage, at the off-peak
price. This quantity corresponds at the least to the greater
of:

— 10 % of the consumption, under the contract at
Rate BT, during the last 12 consumption periods ending
on June 30 preceding the sending of the notice; or

— 100 hours of use of the contract power in effect
during the previous winter period.

The rest of the energy consumption during off-peak
periods is billed at 7.41 ¢ per kilowatthour.

Energy consumption during peak periods is billed at
peak price, that is, 46.00 ¢ per kilowatthour.

If Hydro-Québec does not decree an energy shortage
period for a given contract more than one year out of
three, the customer shall not receive any indemnity.

If Hydro-Québec decrees an energy shortage period
for a given contract more than one year out of three,
Hydro-Québec shall indemnify the customer for the ad-
ditional fuel costs.

DIVISION XIV
AUTONOMOUS ELECTRICAL SYSTEMS

§1. Conditions of Application for Domestic Rates for
Customers of Autonomous Electrical Systems

271. Rate D: When electricity is delivered from
autonomous electrical systems Located North of the
53rd Parallel for domestic use in a single-family dwell-
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ing or an apartment building or community residence
with separate metering, the contract is subject to Rate D,
up to a total of 30 kilowatthours per day. Any additional
consumption is billed at 26.50 ¢ per kilowatthour.

272. Rate DM: When electricity is delivered from
autonomous electrical systems Located North of the
53rd Parallel for domestic use in an apartment building,
community residence or rooming house with 10 rooms
or more with bulk metering, the contract is subject to
Rate DM, up to a total of 30 kilowatthours per day,
times the applicable multiplier, defined in Section 20.

Any additional consumption is billed at 26.50 ¢ per
kilowatthour.

273. Rate DT: Rate DT does not apply to a contract
covering electricity supplied by autonomous electrical
systems.

§2. Conditions of Application for Small anbd Mediun
Power Rates for Customers of Autonomous Electrical
Systems

274. Rates G, G-9 or M: The electricity delivered
by autonomous electrical systems Located North of the
53rd Parallel under a contract at Rate G, G-9 or M,
cannot be used for space heating, heating of household
water or any other heating application, with the excep-
tion of household appliances, industrial or commercial
appliances used to cook and store food, and appliances
used by light industry for manufacturing applications.

If the customer contravenes the provisions of the
preceding Paragraph, Hydro-Québec applies Rate G,
G-9 or M, as the case may be, to the fixed charge and
billing demand, and all the energy consumed is billed at
58.57 ¢ per kilowatthour.

275. Restrictions applicable to autonomous elec-
trical systems: The rates of this Bylaw do not apply to a
delivery of electricity in excess of 1 000 kilovoltamperes
by an autonomous electrical system.

§3. Conditions of Application for Dual-Energy
Rates of Division XIII for Customers of Autonomous
Electrical Systems

276. Dual-Energy Rates: Dual-energy rates of Di-
vision XIII do not apply to contracts under which elec-
tricity is supplied by autonomous electrical systems.

DIVISION XV
FLAT RATES FOR GENERAL USE

277. Application : The flat rates established by this
Division apply to contracts for general use whose elec-
tricity consumption is not metered.

278. Structure of Rates T-1, T-2 and T-3: The
structure of the flat rates for general use is as follows:

a) Rate T-1, daily contract:

$3.57 per kilowatt of billing demand per day or por-
tion of a day, with a minimum of one day, up to $10.71
per kilowatt of billing demand per week;

b) Rate T-2, weekly contract:

$10.71per kilowatt of billing demand per week, with
a minimum of one week, up to $32.13 per kilowatt of
billing demand per monthly period;

c) Rate T-3, contract for 30 days or more:

$32.13 per kilowatt of billing demand per monthly
period, with a minimum of 30 consecutive days.

279. Minimum monthly bill : The minimum
monthly bill per delivery point, for an annual contract or
a short-term contract of a repetitive nature from year to
year, is of $6.45 when single-phase electricity is deliv-
ered or $19.35 when polyphase electricity is delivered.

280. Billing demand: For the application of Rates
T-1, T-2 and T-3, the billing demand per delivery point
is, at the option of Hydro-Québec, based on the installed
capacity in kilowatts, or determined by metering tests,
or by an approved type of maximum-demand meter
installed by Hydro-Québec.

When the billing demand is based on the installed
capacity, it is determined as follows:

a) if the energy delivered supplies emergency equip-
ment such as fire pumps, surface-water pumps, national
defence sirens, and other similar apparatus used only in
case of disaster or fortuitous event, the billing demand is
equal to 25 % of the installed capacity in kilowatts, but
cannot be less than one kilowatt;

b) if the energy delivered supplies any other load, the
billing demand is equal to the installed capacity in kilo-
watts, taking into account Subparagraph c hereinafter,
but in regard to short-term contracts that are not re-
peated year after year, it cannot be less than one kilowatt
for single-phase delivery or four kilowatts for polyphase
delivery;
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c) for systems with battery recharging devices used
only in case of outages on Hydro-Québec’s electrical
system, the power used for the battery rechargers is not
taken into account in determining the billing demand.

If there is a maximum-demand meter, the billing de-
mand is equal to the highest maximum power demand
since the date of connection, but it cannot be less than
the contract power.

DIVISION XVI
PUBLIC LIGHTING RATES

§1. General

281. Application : This Division covers the rates
and conditions for the supply by Hydro-Québec to the
federal and provincial governments and municipalities,
or to any person duly authorized by them, of electricity
for public lighting and, where applicable, other related
services.

282. Customer charged for unusual expenditures:
When Hydro-Québec must incur the unusual expendi-
tures mentioned in Sections 292 and 293, it requires full
reimbursement of these expenditures from the customer
and may impose any other condition it deems necessary
before undertaking the work.

The additional operating and maintenance expendi-
tures are determined in current dollars for a period of
15 years; the present value is calculated at the annual
rate of 9.3 %.

Reimbursement by the customer of these unusual ex-
penditures gives the customer no right of ownership
over the installations for which the unusual expenditures
were incurred.

§2. Rate for General Public Lighting Service

283. Description of service: The general public
lighting service comprises the supply of electricity for
public lighting installations as well as, in some cases,
the rental of space on poles of Hydro-Québec’s distribu-
tion system for the attachment of the customer’s lumi-
naires.

For municipalities with luminaires not equipped with
individual control equipment, this service also com-
prises the furnishing and operation of supply and control
circuits used solely for the operation of the luminaires.

The rate for general public lighting service does not
apply to signal lights unless they are connected to public
lighting installations whose energy consumption is me-

tered. In cases where it is not metered, the electricity
used for the signal lights is subject to the provisions of
this Bylaw regarding flat rates for general use.

General public lighting service is available only to
municipalities, and to the federal and provincial govern-
ments.

284. Rate: The rate for general public lighting ser-
vice is 7.41 ¢ per kilowatthour for electricity delivered.

285. Determination of consumption: As a rule, the
energy consumption is not metered. However, Hydro-
Québec may meter the consumption if it deems this
necessary.

When it is not metered, the energy consumption is the
product of the connected load and 345 hours of monthly
utilization.

In the case of tunnels or other facilities that remain
lighted 24 hours a day, the energy consumption is the
product of the connected load and 720 hours of monthly
utilization.

To establish the connected load, Hydro-Québec takes
into account the rated power of the bulb and accessories.

286. Expenditures for related services: When Hy-
dro-Québec incurs expenditures for installation, replace-
ment or removal of a luminaire on a pole of its distribu-
tion system, or for any other service related to general
public lighting service, it requires full reimbursement of
those expenditures from the customer.

287. Minimum duration of contract : In cases where
the general public lighting service covers only the sup-
ply of electricity, the minimum duration of a contract is
one month. In other cases, the minimum duration of a
contract is one year.

§3. Rate for Complete Public Lighting Service

288. Description of service: The complete public
lighting service comprises the supply, operation and
maintenance of public lighting installations that con-
form to Hydro-Québec’s models and standards, and the
supply of electricity to these installations. These instal-
lations are mounted on Hydro-Québec’s distribution poles
or, in the case of distribution lines not along roadways,
on poles used exclusively for public lighting.

Only municipalities may obtain installation of new
luminaires used for complete public lighting service;
Hydro-Québec then installs standard luminaires. How-
ever, this Division must never be interpreted as obliging
Hydro-Québec to supply this service.
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Complete public lighting service for non-standard lu-
minaires is maintained only for installations that date
prior to May 1, 1986.

289. Minimum duration of contract : Complete
public lighting service is available only under annual
contracts. Moreover, a new luminaire must remain in
service for at least five years. A customer who asks
Hydro-Québec to remove or replace a luminaire before
the end of this period must pay the cost of this modifica-
tion, unless it is occasioned by the malfunctioning of the
luminaire.

290. Rates for standard luminaires: The follow-
ing monthly rates apply for standard luminaires used for
complete public lighting service:

— High-pressure sodium-vapour luminaires

Rating of luminaire Rate per luminaire

3 600 lumens $15.36
5 000 lumens $16.89
8,500 lumens $18.39

14,400 lumens $19.83
22,000 lumens $23.28

— Mercury-vapour luminaires

Rating of luminaire Rate per luminaire

10,000 lumens $22.26
20,000 lumens $29.25

291. Rates for non-standard luminaires: The fol-
lowing monthly rates apply for non-standard luminaires
used for complete public lighting service:

— Incandescent luminaires with reflector

Rating of luminaire Rate per luminaire

1,000 lumens $24.21
2,500 lumens $28.50
4,000 lumens $33.30

— Incandescent luminaires with reflector and refractor

Rating of luminaire Rate per luminaire

2,500 lumens $28.50
4,000 lumens $33.30
6,000 lumens $37.68

— Mercury-vapour luminaires

Rating of luminaire Rate per luminaire

7,000 lumens $19.98
50,000 lumens $59.82

For types of luminaires not mentioned in Section 290
or in this Section, the rate applied at April 30, 1998 is
increased by 1.6 %.

292. Poles: The rates for complete public lighting
service apply to installations supplied by overhead cir-
cuits that are mounted on wood poles. Any other kind of
installation is subject to the provisions of Section 282.

However, a customer holding a contract for complete
service who was entitled, at April 30, 1998, to the for-
mula stipulating an additional monthly charge for con-
crete or metal poles, may retain that formula. The addi-
tional monthly charge applied at April 30, 1998 continues
to apply.

293. Expenditures for installations and related
services: When Hydro-Québec supplies, at the
customer’s request, special installations or services that
are not included in the complete public lighting service,
the customer must reimburse the total expenditure so
incurred by Hydro-Québec. This expenditure, determined
in accordance with Section 282, is payable on request.

DIVISION XVII
SENTINEL LIGHTING RATES

294. Application : Sentinel lighting service com-
prises the supply, operation and energizing of photo-
electric-cell luminaires of the Sentinel type. These lumi-
naires are the property of Hydro-Québec and are used to
light outdoor areas, but they exclude public lighting.

295. Sentinel lighting with poles supplied: When
Hydro-Québec installs a pole used exclusively for Senti-
nel lighting, or when it rents such a pole from a third
party, the monthly rates are as follows:

Rating of luminaire Rate per luminaire

7,000 lumens $31.23
20,000 lumens $41.13

296. Sentinel lighting with no poles supplied:
When Hydro-Québec does not supply or rent poles ex-
clusively for Sentinel lighting, the monthly rates are as
follows:
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Rating of luminaire Rate per luminaire

7,000 lumens $24.51
20,000 lumens $35.37

DIVISION XVIII
CHARGES RELATED TO THE SUPPLY
OF ELECTRICITY

297. Application: The charges established in this
Division are applied in accordance with the provisions
of the Bylaw respecting the conditions governing the
supply of electricty.

298. Charges related to the electricity service con-
tract:

— File administration charges

An amount of $20.

— New file charges

An amount of $50.

— Cost of establishing service following a request
for termination of service

A minimum amount of $130.

299. Charges related to the modes of supplying
electricity:

— Unit amount for a two winding transformer

An amount of $2 per kilovoltampere of installed trans-
forming capacity.

300. Charges related to the connection to the sys-
tem:

— Costs for the permanent connection of the ser-
vice loop

An amount of $200.

— Special service loop costs for autonomous elec-
trical systems

An amount of $5,000 for the first 20 kilowatts; the
excess, if applicable, is billed at $250 per kilowatt.

— Amount allocated for domestic use

An amount of $2,000 for each dwelling unit.

— Rate of interest applicable to instalment pay-
ments

1.493 % two-monthly, i.e. 9.3 % annually.

— Annual credit per dwelling unit

An amount of $520 per dwelling unit.

— Deferral factor

A deferral factor of 0.26 over 5 years.

— Annual credit based on the power

An amount of $85 per kilowatt.

— Annual credit based on the energy

An amount of $7.05 per kilowatthour.

— Amount allocated for non-domestic use

An amount of $325 per kilowatt.

— Temporary connection costs

An amount of $100.

— Disconnection costs at the connection point

An amount of $100.

— Annual rate for calculating the present value of
the cost of operations, upkeep of the installations and
reinvestment in the equipment

An annual rate of 9.3 %.

— Administration charges for work to extend or
modify the system and the service loop

Administration charges of 30 %.

301. Charges related to the conditions for the
sale of electricity:

— Rate applicable to deposits

The rate applied is the rate fixed on April 1 of each
year on 1-year guaranteed deposit certificates of the
National Bank of Canada.
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— Administration charges applicable to electric-
ity bills

Administration charges will be applied at the rate
indicated in the following table, with reference to the
range in which the National Bank of Canada prime
lending rate falls on that date.

Reference ranges: Administration
National Bank of Canada charges
prime lending rate

% per annum % per month

7.99 or less 1.2 (15.38 %/year)
8 to 9.99 1.4 (18.16 %/year)
10 to 11.99 1.6 (20.98 %/year)
12 to 13.99 1.7 (22.42 %/year)
14 to 15.99 1.9 (25.34 %/year)
16 to 17.99 2.1 (28.32 %/year)
18 or more 2.2 (29.84 %/year)

This rate is revised whenever, for a period of 60
consecutive days, the National Bank of Canada prime
lending rate falls above or below the reference range
used to establish the administration charges presently
applied. The new rate is applied as of the 61 st day.

— Charge for cheques returned by a financial in-
stitution because of insufficient funds

An amount of $10.

— Costs of re-establishing service

A minimum amount of $50.

DIVISION XIX
SUPPLEMENTARY PROVISIONS

§1. General

302. hoice of rate: Unless otherwise provided for in
this Bylaw:

a) Customers eligible for different rates may, at the
beginning of their contract, choose the rate they prefer.
In the case of an annual contract, the customer may
make a written request for a change during the contract;

b) a change of rate provided for in foregoing Sub-
paragraph a cannot be made before expiration of one
year after a previous change made in accordance with
this Section. The change of rate becomes applicable, at
the customer’s discretion, either at the beginning of the
consumption period during which Hydro-Québec re-

ceives the customer’s written notice, or at the beginning
of any subsequent consumption period;

c) In the case of a new contract and only during the
first 12 monthly periods, the customer may once opt for
another rate for which he is eligible. The change of rate
becomes applicable, at the customer’s discretion, either
at the beginning of the contract, at the beginning of any
one of the consumption periods, or at the beginning of
any subsequent consumption period.

To obtain this revision, the customer must make the
request in writing to Hydro-Québec before the end of
the 14th monthly period following the date of the begin-
ning of the contract.

This provision applies only if the customer’s current
contract is an annual one.

The provisions of this Section do not apply to the
following changes:

— Rate G to Rate M or vice versa;

— Rate M to Rate L or vice versa.

303. Discount for supply at medium or high volt-
age: When Hydro-Québec supplies electricity at me-
dium or high voltage and the customer utilizes it at this
voltage or transforms it at no cost to Hydro-Québec, this
customer, and this customer alone, is entitled to a monthly
discount in dollars per kilowatt on the monthly demand
charge applicable to the contract. The discounts, deter-
mined according to the supply voltage, are as follows:

Nominal voltage between Monthly discount
phases equal to or greater $/kW
than

5 kV, but less than 15 kV $0.501
15 kV, but less than 50 kV $0.804
50 kV, but less than 80 kV $1.788
80 kV, but less than 170 kV $2.193
170 kV $2.934

No discount is granted for short-term contracts with a
duration of less than 30 days or on the minimum monthly
bill under Rates G and G-9.

304. Adjustment for transformation losses: To
take account of transformation losses, the following ad-
justments apply:

a) when the metering point of the electricity is at the
supply voltage and the supply voltage is 5,000 volts or
more, the discounts set forth in Section 303 are in-
creased by 13.20 ¢;
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b) when the metering point is located on the line side
of the Hydro-Québec equipment that transforms elec-
tricity from a voltage of 5,000 volts or more to the
voltage used by the customer, in accordance with a
contract, a monthly discount on the demand charge is
granted for the contract. The amount of the discount is
13.20 ¢.

305. Power-factor improvement: If the customer
installs capacitors, synchronous motors or synchronous
condensers that reduce the apparent power demand, Hy-
dro-Québec may, upon the customer’s request and in
regard to the annuel contract thereby affected, adjust the
minimum billing demand or the contract power accord-
ingly.

This adjustment takes effect as of the first consump-
tion period in which the meter reading indicates a sig-
nificant improvement in the ratio of the real-power de-
mand to the apparent-power demand, or as of any
subsequent consumption period, at the customer’s op-
tion.

The adjustment is made by reducing the minimum
billing demand by the number of kilowatts of billing
demand corresponding to the effective improvement of
the said ratio, without such reduction involving a de-
crease in the minimum billing demand based on the real-
power demand during the last 12 monthly periods.

This adjustment does not alter the effective 12 monthly
periods the customer has to reduce the minimum billing
demand or the contract power of a medium-power or
large-power contract.

306. Conditions for supply of electricity at high
voltage: In cases where Hydro-Québec supplies elec-
tricity at high voltage and the conditions of supply have
not been specified in another Hydro-Québec Bylaw,
such conditions of supply shall be stipulated in a written
agreement between Hydro-Québec and the customer.

This present Bylaw does not oblige Hydro-Québec to
grant contracts for contract power greater than
175 000 kilowatts.

§2. Restrictions

307. Restrictions concerning short-term con-
tracts: This Bylaw does not oblige Hydro-Québec to
accept short-term contracts for a power demand of more
than 100 kilowatts.

308. Adaptation of rates to length of contract:

a) A customer holding an annual small-power or me-
dium-power contract who leaves the premises covered
by this contract before having taken delivery of electric-
ity for at least 12 consecutive monthly periods must pay
for all the electricity delivered in accordance with the
provisions regarding rates for short-term contracts, un-
less the said customer assumes the financial obligations
of the annual contract or another customer immediately
enters into a contract covering the same premises.

b) A customer holding a short-term small-power or
medium-power contract which, since the beginning of
the contract, is subject to the provisions regarding rates
for short-term contracts may, if the contract is extended
beyond 12 consecutive monthly periods, obtain from
Hydro-Québec the applicable annual rate as of the be-
ginning of the contract, notwithstanding Section 302.

309. Available power: The provisions of this By-
law may in no case be interpreted as allowing the cus-
tomer to exceed the available power stipulated in the
contract.

§3. Billing Conditions

310. Adjusting rates to consumption periods: The
monthly rates described in this Bylaw apply as such
when the consumption period is 30 consecutive days.

For consumption periods with a different duration,
the monthly rates are adjusted in proportion to the num-
ber of days in the consumption period as follows:

a) by dividing each of the following elements of the
monthly rate by 30: the fixed charge, the demand charge,
the number of kilowatthours or hours of use included, if
applicable, in each part of the rate, the minimum monthly
bill, the optimization charge, the discounts provided for
in Section 303 and the adjustment provided for in Sec-
tion 304, as well as any increase in charges provided for
under this Bylaw;

and

b) by multiplying the resultant quantities by the num-
ber of days in the consumption period.

§4. Provisions Regarding Rates Bylaw

311. Amendment of Bylaw: Hydro-Québec reserves
the right to amend the provisions of this Bylaw at any
time, with the approval of the government.



1710 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 29, 1998, Vol. 130, No. 18 Part 2

312. Abrogation: Hydro-Québec Bylaws Nos. 658
and 662 are abrogated as of the effective date of this
Bylaw.

313. Effective date: This Bylaw becomes effective
on May 1, 1998. The rates and conditions established
herein apply to electricity consumption and services
provided as of that date for the years 1998, 1999, 2000
and 2001, and afterwards, until they are modified or
replaced.

For consumption periods that overlap May 1, 1998,
consumption and services shall be billed according to
the previous rates and the rates of the present Bylaw
prorated to the number of days in the consumption pe-
riod prior to May 1, 1998 and to the number of days in
the period beginning after this date.

314. Contracts entered into before the effective
date of this Bylaw: Contracts entered into by Hydro-
Québec or by one of its subsidiaries before the effective
date of this Bylaw remain in effect until the contracts
expire, but no automatic renewal clause may be invoked
unless the parties otherwise agree.

This Bylaw, as of its effective date, applies to all
contracts which give Hydro-Québec termination or modi-
fication rights or which allow the rates and conditions to
be changed by a Bylaw approved by the government or
by any other competent authority.

When notice must be given before Hydro-Québec can
terminate a contract or modify the rate and conditions,
this Bylaw applies after the notice period has expired.

2195

Gouvernement du Québec

O.C. 556-98, 22 April 1998
Hydro-Québec Act
(R.S.Q., c. H-5)

Supply of electricity
— Conditions
— Amendment

Bylaw No. 670 amending Bylaw No. 634 respecting
the conditions governing the supply of electricity

WHEREAS under section 22.0.1 of the Hydro-Québec
Act (R.S.Q., c. H-5), the conditions upon which power
is supplied are fixed by by-law of the Corporation, and
such by-law is subject to the approval of the Govern-
ment;

WHEREAS at its meeting of 17 April 1998, Hydro-
Québec’s board of directors made Bylaw No. 670 amend-
ing Bylaw No. 634 respecting the conditions governing
the supply of electricity;

WHEREAS under section 12 of the Regulations Act
(R.S.Q., c. R-18.1), a proposed regulation may be made
notwithstanding the publication requirements of sec-
tion 8 of that Act if the authority approving it is of the
opinion that the urgency of the situation requires it;

WHEREAS under section 18 of that Act, a regulation
may come into force within a shorter time period than
that provided for in section 17 of that Act where the
authority that has approved it is of the opinion that the
urgency of the situation requires it;

WHEREAS under sections 13 and 18 of that Act, the
reason justifying the absence of prior publication and
such coming into force shall be published with the regu-
lation;

WHEREAS the Government is of the opinion that the
urgency due to the following circumstances justifies the
absence of prior publication and such coming into force
of Bylaw No. 670 amending Bylaw No. 634 respecting
the conditions governing the supply of electricity:

— it is required that the customers concerned may
immediately benefit from the elimination of special ser-
vice loop costs for autonomous electrical systems;

WHEREAS it is expedient to approve the Regulation;

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation
of the Minister of State for Natural Resources and Min-
ister of Natural Resources:

THAT Bylaw No. 670 amending Bylaw No. 634 re-
specting the conditions governing the supply of electric-
ity, attached to this Order in Council, be approved.

LIETTE HARVEY,
Deputy clerk of the Conseil exécutif
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Bylaw No. 670 amending Bylaw No. 634
respecting the conditions governing the
supply of electricity*
Hydro-Québec Act
(R.S.Q., c. H-5)

1. Section 42 of Bylaw No. 634 respecting the condi-
tions governing the supply of electricity is amended by
inserting “located north of the 53rd parallel” after the
word “system” in the second paragraph.

2. This Regulation comes into force on 29 April 1998.

2194

* Bylaw No. 634 respecting the conditions governing the supply
of electricity was approved by Order in Council 607-96 dated
22 May 1996. It has not been amended since its approval.
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Treasury Board

Gouvernement du Québec

T.B. 191717, 7 April 1998
An Act respecting the Teachers Pension Plan
(R.S.Q., c. R-11; 1997, c. 7; 1997, c. 50)

An Act respecting the Civil Service Superannuation Plan
(R.S.Q., c. R-12; 1997, c. 7; 1997, c. 50)

Teachers Pension Plan
Civil Service Superannuation Plan
— Temporary measures for persons participating
in the plan

Regulation respecting temporary measures for per-
sons participating in the Teachers Pension Plan or de
Civil Service Superannuation Plan

WHEREAS the first paragraph of section 66.2 of the
Act respecting the Teachers Pension Plan (R.S.Q.,
c. R-11), enacted by section 31 of Chapter 7 of the
Statutes of 1997 and amended by section 76 of Chap-
ter 50 of the Statutes of 1997, provides that a teacher
who meets the requirements of paragraph 1 of section
66.1 of the Act respecting the Teachers Pension Plan
and who is eligible for a pension under Division VII of
Chapter IV of that Act before 2 July 1997 may cease to
participate in the plan, retire and avail himself of the
provisions of that division not later than 2 July 1997 or
if he has sent to the Commission administrative des
régimes de retraite et d’assurances for the application of
the measures provided for in that division, an applica-
tion for an estimate of his pension, at the end of a 30-day
period after the date of receipt of an estimate of his
pension made by the Commission, whichever is later;

WHEREAS the first parapraph of section 99.23 of the
Act respecting the Civil Service Superannuation Plan
(R.S.Q., c. R-12), enacted by section 33 of Chapter 7 of
the Statutes of 1997 and amended by section 95 of
Chapter 50 of the Statutes of 1997, provides that an
officer who meets the requirements of paragraphs 1 and
2 of section 99.22 of the Act respecting the Civil Service
Superannuation Plan and who is eligible for a pension
under Division II.2 of that Act may cease to participate
in the plan, retire and avail himself of the provisions of
that division not later than 2 July 1997 or if he has sent
to the Commission, within 30 days from the date of
receipt of a statement of his benefits under the plan sent
by the Commission for the application of the measures
provided for in that division, an application for an esti-

mate of his pension, at the end of a 30-day period after
the date of receipt of an estimate of his pension made by
the Commission, whichever is later;

WHEREAS the second paragraph of section 66.2 and
of section 99.23 provides that the Government may, by
regulation, determine in what cases and subject to what
terms and conditions a teacher or an officer may avail
himself of the provisions of Division VII of Chapter IV
of the Act respecting the Teachers Pension Plan or Divi-
sion II.2 of the Act respecting the Civil Service Super-
annuation Plan on a date subsequent at 2 July 1997;

WHEREAS under section 22 of Financial Administra-
tion Act (R.S.Q., c. A-6), the Conseil du trésor exercises
the powers conferred upon the Government under the
Act respecting the Teachers Pension Plan and the Act
respecting the Civil Service Superannuation Plan;

WHEREAS it is expedient to make such regulation;

THE CONSEIL DU TRÉSOR PRESCRIBES:

THAT the Regulation respecting temporary measures
for persons participating in the Teachers Pension Plan or
the Civil Service Superannuation Plan, attached hereto,
be made.

ROBERT CAVANAGH,
Clerk of the Conseil du trésor, ad interim

Regulation respecting temporary
measures for persons participating in
the Teachers Pension Plan or the Civil
Service Superannuation Plan
An Act respecting the Teachers Pension Plan
(R.S.Q., c. R-11, s. 66.2; 1997, c. 7, s. 31; 1997,
c. 50, s. 76)

An Act respecting the Civil Service Superannuation Plan
(R.S.Q., c. R-12, s. 99.23; 1997, c. 7, s. 33; 1997,
c. 50, s. 95)

1. A person who, before 3 July 1997, could have
availed himself of the provisions provided by Division
VII of Chapter IV of the Act respecting the Teachers
Pension Plan (R.S.Q., c. R-11), enacted by section 31 of
Chapter 7 of the Statutes of 1997 an amended by sec-
tions 75 to 77 of Chapter 50 of the Statutes of 1997, or
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by Division II.2 of the Act respecting the Civil Service
Superannuation Plan (R.S.Q., c. R-12), enacted by sec-
tion 33 of Chapter 7 of the Statutes of 1997 and amended
by sections 94 to 96 of Chapter 50 of the Statutes of
1997, as the case may be, may cease to participate in the
plan, retire and avail himself of those provisions at the
end of a 30-day period after the date of receipt of an
estimate of his pension made by the Commission admin-
istrative des régimes de retraite et d’assurances, in the
following cases:

1° a person at least 65 years of age before 3 July
1997 is eligible for a departure incentive program;

2° a person who has attained the age of 50 on 2 July
1997 has sent to the Commission an application for an
estimate of his pension within 30 days after the date of
receipt of a statement of his benefits under the plan sent
by the Commission after 2 July 1997 for the application
of those measures;

3° an employer has sent to the Commission, before
15 May 1997, an application for an estimate of the
pension of a person for the application of those mea-
sures;

4° a person has sent to the Commission, before that
date, an application for redemption of years or parts of a
year made for the application of those measures;

5° a person has made an application for review, be-
fore 15 April 1998, of a decision of the Commission
refusing him an application for redemption of years or
parts of a year made for the application of those mea-
sures and that decision was invalidated by review or
arbitration;

6° a person has made an application for redemption
of years or parts of a year carried out as a lay teacher
who has taught in a nursing school in hospital environ-
ment in Québec within 30 days after the date of receipt
of a notice of the Commission informing him of the
possibility of making such an application for redemp-
tion for the application of Division III.2 of the Act
respecting the Teachers Pension Plan and has accepted
the redemption proposal following up on his application
within 30 days after the date of that proposal.

2. This Regulation comes into force on the date it is
made.

2192



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 29, 1998, Vol. 130, No. 18 1715

Index Statutory Instruments

Abbreviations: A: Abrogated, N: New, M : Modified

Regulations — Statutes Page Comments

Civil Service Superannuation Plan, An Act respecting the... — Temporary
measures for persons participating in the Teachers Pension Plan or the Civil
Service Superannuation Plan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1713 N
(R.S.Q., c. R-12)

Conservation and development of wildlife, An Act respecting the... — Hunting  . . .1644 M
(R.S.Q., c. C-61.1)

Conservation and development of wildlife, An Act respecting the... — Hunting
in wildlife sanctuaries  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1652 M
(R.S.Q., c. C-61.1)

Conservation and development of wildlife, An Act respecting the... — Île
d’Anticosti Wildlife Sanctuary  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1640 M
(R.S.Q., c. C-61.1)

Conservation and development of wildlife, An Act respecting the...
— Possession and sale of an animal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1639 M
(R.S.Q., c. C-61.1)

Conservation and development of wildlife, An Act respecting the... — Trapping
and fur trade  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1653 M
(R.S.Q., c. C-61.1)

Conservation and development of wildlife, An Act to amend the Act respecting
the... — Coming into force  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1637
(1996, c. 18)

Consolidation of the statutes and regulations, An Act respecting... — Revised
Statutes of Québec — Updating  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1656 N
(R.S.Q., c. R-3)

Electricity rates  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1657 N
(Hydro-Québec Act, R.S.Q., c. H-5)

Hunting  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1644 M
(An Act respecting the conservation and development of wildlife, R.S.Q., c. C-61.1)

Hunting in wildlife sanctuaries  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1652 M
(An Act respecting the conservation and development of wildlife, R.S.Q., c. C-61.1)

Hydro-Québec Act — Electricity rates  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1657 N
(R.S.Q., c. H-5)

Hydro-Québec Act — Supply of electricity — Conditions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1710 M
(R.S.Q., c. H-5)

Île d’Anticosti Wildlife Sanctuary  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1640 M
(An Act respecting the conservation and development of wildlife, R.S.Q., c. C-61.1)

Possession and sale of an animal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1639 M
(An Act respecting the conservation and development of wildlife, R.S.Q., c. C-61.1)

Revised Statutes of Québec — Updating  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1656 N
(An Act respecting consolidation of the statutes and regulations, R.S.Q., c. R-3)



1716 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, April 29, 1998, Vol. 130, No. 18 Part 2

Supply of electricity — Conditions  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1710 M
(Hydro-Québec Act, R.S.Q., c. H-5)

Teachers Pension Plan, An Act respecting the... — Temporary measures for
persons participating in the Teachers Pension Plan or the Civil Service
Superannuation Plan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1713 N
(R.S.Q., c. R-11)

Temporary measures for persons participating in the Teachers Pension Plan or
the Civil Service Superannuation Plan  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1713 N
(An Act respecting the Civil Service Superannuation Plan, R.S.Q., c. R-12)

Temporary measures for persons participating in the Teachers Pension Plan or
the Civil Service Superannuation  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1713 N
(An Act respecting the Teachers Pension Plan, R.S.Q., c. R-11)

Trapping and fur trade  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1653 M
(An Act respecting the conservation and development of wildlife, R.S.Q., c. C-61.1)


	TMA9818
	5159818
	5309818
	5509818
	INA9818

